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Lovforslag nr. L 166. Fremsat den 28. marts 2008 af justitsministeren (Lene Espersen) 

F o r s l a g  

til 

L o v ^ m  æ n d r i n g  a f  l o v  o m  e r s t a t n i n g  f o r  a t o m s k a d e r  

(Ubegrænset ansvar for anlægsindehaveren, skadesbegreb, forældelse mv.) 

§1 

I lov nr. 332 af 19. juni 1974 om erstatning for 
atomskader, som ændret ved lov nr. 732 af 7. de- 
cember 1988, § 4 i lov nr. 363 af 18. maj 1994, 
§ 9 i lov nr. 433 af 31. maj 2000 og § 7 i lov nr. 
523 af 6. juni 2007, foretages følgende ændrin- 
ger: 

1. § 1, litra e, nr. 5, ophæves, og i stedet indsæt- 
tes: 
»5) anlæg til opbevaring af nuklear substans, 

bortset fra midlertidig opbevaring under 
transport, 

6) anlæg til slutdeponering af nuklear substans, 
7) reaktorer, fabrikker eller anlæg, der er under 

afvikling (dekommissionering), og«. 
Nr. 6 bliver herefter nr. 8. 

2. § 1, litra h, affattes således: 
»h) nuklear skade: 

skade, som er forårsaget af ioniserende strå- 
ling, der udsendes fra en strålingskilde i et 
nukleart anlæg eller fra nukleart brændsel 
eller radioaktivt produkt eller affald i et nu- 
kleart anlæg eller fra nuklear substans, der 
kommer fra, har oprindelse i eller sendes til 
et nukleart anlæg, uanset om tabet eller ska- 
den er forårsaget af radioaktive egenskaber 
ved disse stoffer eller en forening af radio- 
aktive egenskaber med giftige, eksplosive 
eller andre farlige egenskaber;«. 

3. § 1, litra j-m, ophæves, og i stedet indsættes: 
»j) Paris konventionen: 

konvention om ansvar over for tredjemand 
på den nukleare energis område, der blev 
indgået i Paris den 29. juli 1960 og ændret 
ved tillægsprotokol af 28. januar 1964, æn- 
dringsprotokol af 16. november 1982 eller 
ændringsprotokol af 12. februar 2004; 

k) Tillægskonventionen: 
tillægskonvention til Pariskonventionen, der 
blev indgået i Bruxelles den 31. januar 1963 
og ændret ved tillægsprotokol af 28. januar 
1964, ændringsprotokol af 16. november 
1982 og ændringsprotokol af 12. februar 
2004; 

1) Wienkonventionen: 
konvention om ansvar for atomskade, der 
blev indgået i Wien den 21. maj 1963, eller 
ændringsprotokollen hertil, som blev indgå- 
et i Wien den 12. september 1997; 

m) Fællesprotokollen: 
den protokol, der blev indgået i Wien den 
21. september 1988, om anvendelse af 
Wienkonventionen og Pariskonventionen; 

n) konventionsstat: 
stat, som har tiltrådt Pariskonventionen.« 

4. § 5, stk. 1 og 2, ophæves, og i stedet indsættes: 
»Ved en nuklear ulykke, som er indtruffet her 

i riget, kan en skadelidt kræve erstatning i med- 
før af reglerne i dette kapitel for nuklear skade 
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som følge heraf, hvis den nukleare skade er ind- 
trådt 
a) her i riget, herunder inden for rigets eksklu- 

sive økonomiske zone, 
b) i en anden stat, der har tiltrådt Pariskonven- 

tionen, herunder denne stats havområde 
fastlagt i henhold til folkeretten, 

c) i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventi- 
onen, herunder denne stats havområde fast- 
lagt i henhold til folkeretten, hvis staten på 
tidspunktet for den nukleare ulykke havde 
tiltrådt Wienkonventionen og Fællesproto- 
kollen, 

d) i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventi- 
onen, herunder denne stats havområde fast- 
lagt i henhold til folkeretten, hvis staten på 
tidspunktet for den nukleare ulykke ikke 
havde noget nukleart anlæg på sit territori- 
um eller havområde fastlagt i henhold til 
folkeretten, eller 

e) i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventi- 
onen, herunder denne stats havområde fast- 
lagt i henhold til folkeretten, hvis staten på 
tidspunktet for den nukleare ulykke havde 
regler om erstatningsansvar for nuklear 
skade, som er i overensstemmelse med 
principperne i Pariskonventionen. 

Stk. 2. Stk. 1 finder ligeledes anvendelse, hvis 
den nukleare skade er indtrådt ombord på et skib 
eller luftfartøj, der er registreret i en stat, som er 
omhandlet i stk. 1. Ved transport af nuklear sub- 
stans til en modtager i en stat, der ikke er om- 
handlet i stk. 1, skal ulykken være indtruffet, før 
materialet er udladet fra det transportmiddel, 
med hvilket det er ankommet til denne stats ter- 
ritorium, og ved transport af nuklear substans fra 
en afsender i en sådan stat, skal ulykken være 
indtruffet, efter at materialet er indladet i det 
transportmiddel, der skal udføre transporten fra 
denne stat. 

Stk. 3. Ved en nuklear ulykke, som er indtruf- 
fet uden for nogen konventionsstats territorium, 
eller hvor ulykkesstedet ikke med sikkerhed kan 
fastslås, kan en skadelidt kræve erstatning af en 
anlægsindehaver her i riget i medfør af reglerne 
i dette kapitel, hvis den nukleare skade er ind- 
trådt i en stat, der er omhandlet i stk. 1.« 

Stk. 3 og 4 bliver herefter stk. 4 og 5. 

5. Efter § 5 indsættes: 
»§ 5 a. Skade efter denne lov omfatter 

1) personskade, 

2) tingsskade, 
3) andet formuetab, og 
4) rimelige omkostninger til afværgelse eller 

forebyggelse af skade eller til genopretning 
af miljøet.« 

6.1 § 8 indsættes efter stk. 2 som nyt stykke: 
»Stk. 3. Indehaveren af et anlæg kan kun påta- 

ge sig ansvaret for forsendelse af nuklear sub- 
stans, hvis den pågældende har en direkte øko- 
nomisk interesse i den nukleare substans.« 

Stk. 3 og 4 bliver herefter stk. 4 og 5. 

7.1 § 13, stk. 2, 1. pkt., ændres »borgerkrig, op- 
rør eller en alvorlig naturkatastrofe« til: »borger- 
krig eller oprør«. 

8.1 § 14, stk. 2, ophæves 2. pkt., og i 4. pkt., som 
bliver 3. pkt., ændres »Reglerne i 1. og 2. pkt. « 
til: »Reglen i 1. pkt.«. 

9. § 15 affattes således: 
»§ 15. Anlægsindehaverens erstatningsansvar 

kan nedsættes eller bortfalde, hvis anlægsinde- 
haveren kan godtgøre, at skadelidte forsætligt el- 
ler ved grov uagtsomhed har medvirket til ska- 
den.« 

10. 19 17, stk. 1, udgår »af 21. maj 1963 om an- 
svar for nuklear skade«, og »sådan« ændres til: 
»nuklear«. 

11. § 20, stk. 1, affattes således: 
»Er en nuklear skade forvoldt både ved en nu- 

klear ulykke og ved en anden ulykke, anses ska- 
den for at være forvoldt ved den nukleare ulykke 
i det omfang, den anden ulykkes del af skaden 
ikke med rimelighed kan udskilles fra den nukle- 
are skade.« 

12. § 21, 1. og 2. pkt., ophæves, og i stedet ind- 
sættes: 

»Hvis en anlægsindehaver her i riget bliver er- 
statningsansvarlig for nuklear skade indtrådt 
uden for Danmark, kan justitsministeren fastsæt- 
te en begrænsning af anlægsindehaverens ansvar 
i forhold til skadelidte i en stat, der har fastsat 
regler om begrænsning af anlægsindehaveres 
ansvar i forhold til skadelidte i Danmark.« 

13. § 21, stk. 2, ophæves. 

14.1 § 22, stk. 1, l. og 2. pkt., udgår »efter § 21«. 

15. § 23 ophæves. 
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16. § 25, stk. 2, affattes således: 
»Stk. 2. Forældelse indtræder senest 10 år efter 

den skadevoldende handlings ophør for fordrin- 
ger på erstatning for anden skade end personska- 
de.« 

17. § 26, stk. 1, affattes således: 
»Indehaveren af et nukleart anlæg her i riget 

skal tegne og opretholde en forsikring på 700 
millioner euro til dækning af det ansvar for nu- 
klear skade, som indehaveren kan ifalde efter 
dette kapitel eller anden konventionsstats lov. 
Justitsministeren kan dog i særlige tilfælde un- 
der hensyn til anlæggets størrelse og art, omfan- 
get af det transporterede og de sandsynlige føl- 
ger af en nuklear ulykke i forbindelse med trans- 
port, som omfattes af ansvaret, og omstændighe- 
derne i øvrigt fastsætte en lavere forsikringssum, 
dog ikke under 80 millioner euro.« 

18. § 26, stk. 2, 4. pkt., ophæves. 

19.1 § 30 udgår »inden for begrænsningen efter 
§ 21«. 

20. I § 31, stk. 1, ændres » ansvarsbegrænsnin- 
gen i henhold til §§ 21-22« til: »begrænsningen 
af sikkerhedsstillelsen efter § 26«. 

21. § 31, stk. 1, litra a, ophæves. 

22. § 31, stk. 1, litra d, der bliver litra c, affattes 
således: 
»c) skaden er indtrådt: 
1) her i riget eller i anden stat, der har tiltrådt 

T illægskonventionen; 
2) på eller over havområder, der ligger uden for 

et søterritorium tilhørende en stat, som har 
tiltrådt Tillægskonventionen, hvis skaden 
har ramt en statsborger i en stat, der har til- 
trådt Tillægskonventionen; skaden er ind- 
trådt om bord på eller lidt af et skib registre- 
ret her i riget; skaden er indtrådt om bord på 
eller lidt af et luftfartøj registreret her i riget; 
eller skaden er indtrådt på en kunstig ø, for- 
mation eller konstruktion under jurisdiktion 
af en stat, der har tiltrådt Tillægskonventio- 
nen; eller 

3) i eller over en stats eksklusive økonomiske 
zone eller kontinentalsokkel i forbindelse 
med udforskning eller udnyttelse af natur- 
rigdomme, hvis staten har tiltrådt Tillægs- 
konventionen.« 

23. § 31, stk. 2, 1. pkt., ophæves. 

24. § 32, stk. 1, 1. pkt., affattes således: 
»De samlede erstatninger, som i anledning af 

samme nukleare ulykke skal betales af staten i 
medfør af denne lov, er begrænset til et beløb 
svarende til 1.500 millioner euro.« 

25. § 32, stk. 3, ophæves. 

26. § 34, stk. 1, 1. pkt., affattes således: 
»Er et erstatningskrav for anden skade end 

personskade, der her i riget er forvoldt ved en 
nuklear ulykke, for hvilken indehaveren af et an- 
læg her i riget er ansvarlig, bortfaldet i medfør af 
§ 25, stk. 2, eller tilsvarende bestemmelse i an- 
den konventionsstats lov, udredes erstatningen 
af staten.« 

27. § 34, stk. 1, 4. og 5. pkt., ophæves. 

28.1 § 36, stk. 1, ændres »kan anlægges her i ri- 
get« til: »anlægges ved Københavns Byret«, og 
i litra a, indsættes efter »her i riget«: », herunder 
inden for rigets eksklusive økonomiske zone«. 

29. Efter § 36 indsættes før overskriften »Fuld- 
byrdelse af udenlandske domme«: 

»Lovvalg 

§ 36 a. For sager anlagt her i riget efter denne 
lov finder dansk ret, bortset fra lovvalgsreglerne, 
anvendelse, medmindre andet følger af denne 
lov. 

Repræsentation af skadelidte 

§ 36 b. I sager omfattet af denne lov kan en stat 
som mandatar udføre retssager for egne statsbor- 
gere eller personer med bopæl eller ophold på 
statens territorium, når de pågældende har givet 
samtykke hertil. 

Omregning til dansk mønt 

§ 36 c. Omregning til dansk mønt foretages ef- 
ter kursen på den dag, ulykken skete.« 

§2 

Justitsministeren fastsætter tidspunktet for lo- 
vens ikrafttræden, og kan herunder fastsætte at 
lovens bestemmelser træder i kraft på forskellige 
tidspunkter. 
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§3 

Loven gælder ikke for Færøerne og Grønland, 
men kan ved kongelig anordning sættes i kraft 

for disse landsdele med de afvigelser, som de 
særlige færøske og grønlandske forhold tilsiger. 
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1. Indledning og baggrund 

Lovforslaget tager sigte på i dansk ret at gennemfø- 
re ændringsprotokollerne af 12. februar 2004 til Paris- 
konventionen om ansvar over for tredjemand på den 
nukleare energis område og Tillægskonventionen, så- 
ledes at Danmark kan ratificere ændringsprotokoller- 
ne. Begge konventioner er OECD-konventioner. Ved 
ændringsprotokollerne indføres bl.a. et nyt skadesbe- 
greb og nye regler om forældelse. Derudover sker der 
en forhøjelse af det maksimumbeløb, som en stat kan 
komme til at hæfte for ved en nuklear ulykke. Lovfor- 
slaget indfører endvidere et ubegrænset erstatningsan- 
svar for anlægsindehaveren. 

Med en vedtagelse af lovforslaget giver Folketinget 
samtykke til, at Danmark ratificerer de nævnte æn- 
dringsprotokoller. 

Lovforslaget bygger på en rapport om gennemfø- 
relse i dansk ret af ændringsprotokollerne af 12. febru- 
ar 2004 til Pariskonventionen og Tillægskonventio- 
nen om erstatning for atomskade (herefter »rappor- 
ten«) afgivet af en arbejdsgruppe under Justitsmini- 
steriet (herefter »arbejdsgruppen«). Rapporten har 
været sendt i høring, jf. pkt. 6 nedenfor. Lovforslaget 
er udarbejdet på grundlag af lovudkastet i rapporten 
og de modtagne høringssvar. Dog er der foretaget en 
præcisering i den foreslåede bestemmelse om atom- 
skadeerstatningslovens anvendelsesområde af, at lo- 
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ven også i visse tilfælde vil finde anvendelse ved nu- 
kleare ulykker indtruffet uden for Danmark, jf. lovfor- 
slagets § 1, nr. 4, og bemærkningerne hertil. 

De to ændringsprotokoller er optrykt som bilag til 
lovforslaget. 

Danmark har ikke længere nukleare anlæg i drift. 
Folketinget har ved folketingsbeslutnìng nr. B 48 den 
13. marts 2003 meddelt samtykke til, at en afvikling 
(dekommissionering) af de nukleare anlæg på Forsk- 
ningscenter Risø kan ske hurtigst muligt, således at 
arealerne kan frigives til ubegrænset brug inden for en 
tidshorisont på op til 20 år. Afviklingen blev påbe- 
gyndt i efteråret 2004 og er endnu ikke tilendebragt. 
De danske nukleare anlæg under afvikling er ejet af 
den danske stat, som er selvforsikrende. Ansvaret for 
de nukleare anlæg er i forbindelse med afviklingen 
blevet overdraget fra Forskningscenter Risø til Dansk 
Dekommmissionering, som er en selvstændig virk- 
somhed under Ministeriet for Videnskab, Teknologi 
og Udvikling. 

2. Gældende ret 
Pariskonventionen af 29. juli 1960 om ansvaret 

over for tredjemand på den nukleare energis område, 
som ændret ved protokol af 28. januar 1964 og ved 
protokol af 16. november 1982, og Tillægskonventio- 
nen af 31. januar 1963 til Pariskonventionen, som æn- 
dret ved protokol af 28. januar 1964 og ved protokol 
af 16. november 1982, er gennemført i dansk ret ved 
lov om erstatning for atomskader (lov nr. 332 af 19. 
juni 1974 med senere ændringer, herefter »atomska- 
deerstatningsloven«). 

Formålet med konventionerne er at sikre, at ofre for 
nukleare ulykker har adgang til at få erstatning. 

Pariskonventionen vedrører ansvaret for indehave- 
ren af et nukleart anlæg og dermed de skadelidtes mu- 
lighed for via anlægsindehaveren eller dennes forsik- 
ringsselskab at få dækning for deres tab. Anlægsinde- 
haverens ansvar er i medfør af konventionen begræn- 
set til 15 mio. SDR (Special Drawing Rights), svaren- 
de til ca. 120 mio. kr. pr. nukleare ulykke, og kan i vis- 
se tilfælde nedsættes til 5 mio. SDR, svarende til ca. 
40 mio. kr). 

Tillægskonventionen supplerer Pariskonventionen 
og angår adgangen til supplerende erstatning tilveje- 
bragt af offentlige midler i de tilfælde, hvor skadelid- 
tes tab ikke kan dækkes inden for Pariskonventionens 
rammer. 

Tillægskonventionen med tilhørende protokoller 
garanterer for hver nuklear ulykke en samlet erstat- 

ningssum på op til 300 mio. SDR (ca. 2,4 mia. kr.). 
Beløbet tilvejebringes gennem et tretrinssystem. Før- 
ste trin, som udgøres af ansvaret efter Pariskonventio- 
nen, må ikke være mindre end 5 mio. SDR (ca. 40 
mio. kr.), og det dækkes ved hjælp af forsikring eller 
anden økonomisk sikkerhed. Andet trin, som udgør 
differencen mellem første trin og 175 mio. SDR, dvs. 
ca. 1,4 mia. kr., skal dækkes af offentlige midler, der 
stilles til rådighed af anlægsstaten. Tredje trin udgør 
differencen mellem andet trin og 300 mio. SDR, dvs. 
ca. 1 mia. kr., og det skal dækkes af offentlige midler, 
der stilles til rådighed af de kontraherende stater i fæl- 
lesskab efter Tillægskonventionens bestemmelser 
herom. 

Den enkelte stats bidrag til tredje trin aktualiseres 
først ved en konkret nuklear ulykke, hvor erstatnings- 
beløbene overstiger de pågældende beløbsgrænser. 

Ud over Danmark har følgende 14 lande ratificeret 
Pariskonventionen: Belgien, Finland, Frankrig, Tysk- 
land, Grækenland, Italien, Holland, Norge, Portugal, 
Slovenien, Spanien, Sverige, Tyrkiet og Storbrìtannì- 
en, og følgende 11 lande ratificeret Tillægskonventio- 
nen: Belgien, Finland, Frankrig, Tyskland, Italien, 
Holland, Norge, Slovenien, Spanien, Sverige og Stor- 
britannien. 

Konventionerne er som nævnt gennemført i dansk 
ret ved atomskadeerstatningsloven. Loven fastsætter 
regler for, hvem der er erstatningsansvarlig i tilfælde 
af, at der ved en ulykke i et nukleart anlæg eller under 
transport af nuklear substans forvoldes nuklear skade. 
Loven indeholder endvidere bestemmelser om statens 
hæftelse for erstatningsbeløb, som på grund af lovens 
begrænsning af ansvaret for anlægsindehaveren ellers 
ikke ville kunne fyldestgøres. Derudover er der i lo- 
ven bestemmelser om forældelse, værnetìng og fuld- 
byrdelse. 

Anlægsindehaverens maksimale erstatningsansvar 
er i loven begrænset til 60 mio. SDR. (ca. 480 mio. 
kr.), hvilket er et højere niveau end påkrævet efter Pa- 
riskonventionen. Anlægsindehaveren er forpligtet til 
at tegne og opretholde en forsikring, der dækker inde- 
haverens maksimale ansvar. Statens supplerende er- 
statningspligt er i overensstemmelse med Tillægskon- 
ventionen begrænset til differencen mellem anlægsin- 
dehaverens maksimale ansvar og 300 mio. SDR (ca. 
2,4 mia. kr.). Heraf dækkes 125 mio. SDR (ca. I mia. 
kr.) efterfølgende af de stater, der har ratificeret Til- 
lægskonventionen, svarende til konventionens tredje 
trin. 

720 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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3. Ændringsprotokollerne til Pariskonventionen og 
Tillægskonventionen 

Den 12. februar 2004 vedtog 16 OECD-lande, her- 
under Danmark, en ændringsprotokol til Pariskonven- 
tionen, og 13 af disse lande, herunder ligeledes Dan- 
mark, vedtog desuden en ændringsprotokol til Til- 
lægskonventionen. Danmark har efterfølgende under- 
tegnet ændringsprotokollerne med sædvanligt ratifi- 
kationsforbehold. Ændringsprotokollerne indebærer, 
at der er en større erstatningssum til rådighed ved nu- 
kleare ulykker, og at flere skadelidte i forbindelse med 
flere forskellige skadestyper kan opnå erstatning. 

I lovforslaget skal henvisninger til bemærkningerne 
til henholdsvis Pariskonventionen og Tillægskonven- 
tionen forstås som henvisninger til »exposé des Mo- 
tifs« (bemærkningerne) til henholdsvis Pariskonventi- 
onen og Tillægskonventionen, som de er affattet efter 
tilblivelsen af ændringsprotokolleme til henholdsvis 
Pariskonventionen og Tillægskonventionen. 

3.1. Ændringsprotokollen til Pariskonventionen 
Med ændringsprotokollen udvides Pariskonventio- 

nens anvendelsesområde, således at en kontraherende 
stats havområde fastlagt i henhold til folkeretten også 
omfattes. Ændringsprotokollen indebærer således, at 
konventionen også kommer til at omfatte skader, som 
opstår i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventionen 
(herunder denne stats havområde fastlagt i henhold til 
folkeretten), hvis denne stat har tiltrådt Wienkonven- 
tionen, der ligeledes vedrører civilretligt ansvar for 
atomskader, men som fortrinsvis er underskrevet eller 
ratificeret af de nye EU-stater og stater uden for Euro- 
pa, og Fællesprotokollen, der udgør et bindeled mel- 
lem Wienkonventionen og Pariskonventionen, hvis 
denne stat på tidspunktet for den nukleare ulykke ikke 
havde atomanlæg på sit territorium, eller hvis denne 
stat på tidspunktet for den nukleare ulykke havde lov- 
givning, som indeholder regler, der bygger på de sam- 
me principper som Pariskonventionen. Derudover 
omfattes skader, som opstår ombord på et skib eller 
luftfartøj, som er registreret i en af de nævnte stater. 

Efter Tjernobyl-ulykken i 1986 stod det klart, at de 
største økonomiske tab udsprang af udgifter til be- 
skyttende og genoprettende foranstaltninger i forbin- 
delse med miljøforurening samt forringede indtje- 
ningsmuligheder for de berørte erhvervsdrivende mv. 
Som følge heraf fastsætter ændringsprotokollen, at 
Pariskonventionen -  ud over at dældce de traditionelle 
skader (tab afliv, personskade og tingsskade) -  frem- 
over også skal dække afiedte økonomiske tab, herun- 
der driftstab, udgifter til beskyttende og forebyggende 
foranstaltninger samt tab foranlediget af skade påført 

miljøet. Det er overladt til den enkelte kontraherende 
stat at bestemme, i hvilket omfang disse nye erstat- 
ningsposter skal dækkes, men det er forudsat, at po- 
sterne skal dækkes i et vist omfang. 

Anlægsindehaverens adgang til at overdrage ansva- 
ret til en anden anlægsindehaver begrænses. Ansvaret 
for en forsendelse af nuklear substans skal herefter 
kun kunne overdrages til en anden anlægsindehaver, 
hvis denne har en direkte økonomisk interesse i den 
nukleare substans, der skal transporteres. Formålet 
med ændringen er at undgå, at der indgås aftaler, 
hvorefter ansvaret for transport af nuklear substans 
overdrages til en person med det formål, at loven i et 
andet land, som kræver et lavere ansvarsbeløb og stil- 
ler lempeligere krav til forsìkrìngsplìgten, skal finde 
anvendelse. 

Efter Pariskonventionen bortfalder skadelidtes ret 
til erstatning, hvis sag ikke er anlagt inden 10 år fra 
tidspunktet for den nukleare ulyldce. Denne absolutte 
forældelsesfrist forlænges fra 10 år til 30 år for krav 
vedrørende tab af liv og personskade regnet fra tids- 
punktet for den nukleare ulykke. For andre krav er den 
absolutte forældelsesfrist 10 år. Endelig forlænges den 
supplerende korte forældelsesfrist fra 2 år til 3 år. Den 
supplerende forældelsesfrist løber fra det tidspunkt, 
hvor skadelidte havde eller med rimelighed burde 
have kendskab til skaden og den ansvarlige indehaver. 

Ændringsprotokollen indeholder også nogle æn- 
dringer til konventionens bestemmelse om værneting. 
Derudover præciseres det, at »national ret« og »natio- 
nal lov« i henhold til konventionen, er den ret eller 
den lov, som gælder i den stat, hvis domstol er kom- 
petent, bortset fra lovvalgsregler. 

I ændringsprotokollen til Pariskonventionen fast- 
sættes anlægsindehaverens erstatningsansvar til 700 
mio. euro (ca. 5,2 mia. ler.) pr. nukleare ulykke. 

I begge ændringsprotokoller ændres anlægsindeha- 
verens erstatningsansvar fra et maksimumansvar til et 
mìnimumansvar. Ændringen medfører, at det bliver 
muligt for de kontraherende stater at indføre et ube- 
grænset erstatningsansvar for anlægsindehaveren. 

Det fremgår af en indstilling fra OECD-Rådet om 
gensidighed (»reciprocitet«), som de kontraherende 
stater har tilsluttet sig, at staterne vil kunne fravige ik- 
kediskriminationsprincippet i Pariskonventionens ar- 
tikel 14, litra a, hvorefter den lov, som gennemfører 
konventionen, skal anvendes uden forskelsbehandling 
begrundet i statsborgerskab, bopæl eller opholdssted, 
og reservere erstatningsbeløb, der stilles til rådighed 
ud over tredje trin i Tillægskonventionen (f.eks. i for- 
bindelse med indførelse af et ubegrænset ansvar for 
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anlægsindehaveren), til egne statsborgere og statsbor- 
gere i lande, som ikke har nukleare anlæg, eller som 
har indført et tilsvarende ubegrænset ansvar. Tyskland 
har allerede i dag indført ubegrænset erstatnìngsan- 
svar for anlægsindehavere, idet Tyskland som den 
eneste kontraherende stat fortolker den gældende Pa- 
riskonvention således, at konventionen giver mulig- 
hed for at indføre ubegrænset ansvar for anlægsinde- 
haveren. Det kan forventes, at Tyskland vil forbehol- 
de sig ret til at fastsætte et lavere ansvarsbeløb over 
for stater, der ikke har regler om et tilsvarende ube- 
grænset erstatningsansvar, herunder også stater, der 
har tiltrådt Pariskonventionen. 

Der henvises til rapporten, s. 25 ff. 

3.2. Ændringsprotokollen til Tillægskonventionen 
Ændringsprotokollen til Tillægskonventìonen ind- 

skrænker blandt andet konventionens anvendelsesom- 
råde, sådan at tillægskonventionen ikke længere skal 
omfatte skadelidte i ikkekontraherende lande, selv om 
den nukleare ulykke delvist er indtruffet i et ikkekon- 
traherende land. Med ændringsprotokollen sker der 
derudover en markant forøgelse af den erstatnings- 
sum, som står til rådighed for de skadelidte ved en nu- 
klear ulykke. Den samlede erstatningssum forhøjes 
således fra 300 mio. SDR til 1.500 mio. euro, svarende 
til en forhøjelse fra ca. 2,4 mia. kr. til ca. 11,2 mia. kr. 

Tillægskonventionen vil også fortsat indebære et 
tretrinssystem, men de enkelte trin forhøjes ved æn- 
dringsprotokollen markant. Første trin forhøjes til 700 
mio. euro (ca. 5,2 mia. kr.), andet trin forhøjes til dif- 
ferencen mellem første trin og 1.200 mio. euro (ca. 9 
mia. kr.), mens tredje trin forhøjes til differencen mel- 
lem 1.200 mio. euro og 1.500 mio. euro (ca. 11,2 mia. 
kr.). 

Den enkelte stats bidrag til Tillægskonventionens 
tredje trin aktualiseres fortsat først ved en nuklear ska- 
de, der overstiger beløbsrammen for erstatningssyste- 
mets andet trin. Bidragspligten er uafhængig af, om 
skadelidte konkret måtte have mulighed for i stedet at 
kræve erstatningsbeløbet af anlægsindehaveren, f.eks. 
fordi indehaverens ansvar efter den nationale lov ikke 
er beløbsmæssigt begrænset, jf. artikel 9, litra c. 

Ændringsprotokollen ændrer imidlertid den nuvæ- 
rende fordelingsnøgle for de kontraherende staters bi- 
drag til erstatningssystemets tredje trin. 

Den fælles erstatningspulje skal således fremover 
tilvejebringes ved, at 35 pet. af bidraget fastsættes på 
grundlag af de enkelte staters bruttonationalprodukt 
(BNP), mens 65 pet. af bidraget fastsættes på grund- 
lag af forholdet mellem den termiske effekt i de atom- 

anlæg, der findes i staten, og den samlede termiske ef- 
fekt i samtlige konventionsstater. 

Ændringen af fordelingsnøglen indebærer, at det 
ved indbetalingen til puljeordningen fremover skal til- 
lægges væsentlig større vægt, i hvilket omfang den 
enkelte stat har nukleare anlæg, da vægtningen af kri- 
terìet øges fra 50 pet. til 65 pct.. Det økonomiske krì- 
terium får herved en mindre vægtning fra 50 pet. til 35 
pet. 

Sekretariatet for NEA har skønnet, at Danmarks bi- 
drag efter en dansk tiltræden af ændringsprotokollen 
til Tillægskonventionens tredje trin vil udgøre 0,57 
pet. af 300 mio. euro, svarende til ca. 13 mio. kr. 

I tilfælde af udenlandske nukleare ulykker, der er så 
omfattende, at den internationale erstatningsordning 
træder i kraft, vil en dansk ratifikation af ændringspro- 
tokollen til Tillægskonventionen således kunne inde- 
bære, at det danske bidrag efter ændringsprotokollens 
ikrafttræden i givet fald forhøjes med ca. 3 mio. kr., 
idet bidraget i dag udgør 1 pet. af 125 mio. SDR, sva- 
rende til ca. 10 mio. kr. 

Der henvises til rapporten, s. 35 ff. 

4. Lovforslagets hovedindhold 

4.1. Skadesbegrebet 
Ændringsprotokollen til Paris-konventionen fast- 

lægger, at der ud over erstatning for tab af lìv, person- 
skade og tingsskade også kan kræves erstatning for af- 
ledte økonomiske tab, udgifter til beskyttende og fore- 
byggende foranstaltninger samt tab foranlediget af 
skade påført miljøet. 

Det gældende skadesbegreb i Pariskonventionen 
blev anset for at være i overensstemmelse med dansk 
rets almindelige erstatningsretlige regler og princip- 
per. Atomskadeerstatningsloven indeholder derfor 
ikke en særlig definition af »skade«. 

Arbejdsgruppen har overvejet, om den nye definiti- 
on af »nuklear skade« er i overensstemmelse med 
dansk rets almindelige erstatningsretlige regler og 
principper. Herunder har arbejdsgruppen særligt drøf- 
tet artikel 1, litra a, nr. vii, pkt. 5, om tab af fortjeneste, 
der står i direkte forbindelse med anvendelse eller ud- 
nyttelse af det pågældende miljø, og som skyldes en 
betydelig forringelse af dette miljø. Det er arbejds- 
gruppens synspunkt, at det er muligt, at denne bestem- 
melse vil være i overensstemmelse med dansk erstat- 
ningsrets almindelige principper. Arbejdsgruppen har 
i den forbindelse lagt vægt på forarbejderne til miljø- 
skadeerstátningsloven, herunder betænkning 
1237/1992 om erstatning for miljøskader (bemærk- 
nìngerne er gengivet i rapporten, s. 49-50), hvoraf det 
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fremgår, at det ikke kan udelukkes, at det hotel, som 
ikke ejer, men er opført f.eks. ved en badestrand, og 
som mister sine gæster på grund af forurening af 
stranden, efter omstændighederne vil kunne kræve er- 
statning for det økonomiske tab, som lides herved. Ar- 
bejdsgruppen har også henvist til, at skadesbegrebet, 
herunder spørgsmålet om den erstatningsberettigede 
personkreds, løbende udvikles af domstolene. Høje- 
steret har således ved dom af 23. august 2007, som er 
refereret i UfR 2007.1562 H, udtalt, at der i visse til- 
fælde vil kunne ydes personskadeerstatning til andre 
end direkte skadelidte. 

Det er på den baggrund arbejdsgruppens opfattelse, 
at der ikke er behov for at ændre det gældende skades- 
begreb, således som det bl.a. kommer til udtryk i § 2 i 
miljøskadeerstatningsloven. Arbejdsgruppen vurde- 
rer, at ordlyden af § 2 i miljøskadeerstatningsloven 
kan rumme skadesbegrebet i ændringsprotokollen til 
Pariskonventionen. Arbejdsgruppen har derfor fore- 
slået, at der indsættes en bestemmelse i atomskadeer- 
statningsloven, som svarer til miljøskadeerstatnings- 
lovens § 2. 

Der henvises til rapporten, s. 45-52. 

Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 
synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 5, og bemærk- 
ningerne hertil. 

4.2. Anlægsindehaverens erstatningsansvar og sik- 
kerhedsstillelse 

I ændringsprotokollen til Pariskonventionen æn- 
dres anlægsindehaverens ansvar fra et maksimuman- 
svar til et minimumansvar. Det er formålet med æn- 
dringen, at de kontraherende stater skal have adgang 
til at fastsætte regler om ubegrænset ansvar for an- 
lægsindehaveren. 

Arbejdsgruppen har overvejet, om Danmark bør 
indføre et ubegrænset erstatningsansvar for anlægsin- 
dehaveren. 

Det er umiddelbart utænkeligt, at de danske nukle- 
are anlæg, der er under afvikling, forårsager nuklear 
skade for mere end 1.500 mio. euro (11,2 mia. kr.). 
Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling 
har oplyst, at ulykker på det nukleare anlæg i Dan- 
mark ikke vil kunne give anledning til grænseover- 
skridende aktivitetsmængder ud over uskadelige 
mængder. Denne oplysning fremgår ligeledes af en 
international VVM-redegørelse (en såkaldt artikel 37- 
redegørelse), som er godkendt i EU. 

Begrundelsen for at indføre ubegrænset erstatnings- 
ansvar i Danmark er, at danske skadelidte risikerer at 
blive stillet ringere i visse sammenhænge, hvis Dan- 
mark ikke indfører et ubegrænset erstatningsansvar. 
Det skyldes, at nogle lande vil tage forbehold for kun 
at stille det ubegrænsede erstatningsbeløb til rådighed 
for stater, der ligeledes har indført ubegrænset ansvar 
for anlægsindehavere (det såkaldte reciprocitetsprin- 
cip, som er omtalt ovenfor). 

Fordelen ved at indføre et ubegrænset ansvar for 
anlægsindehaveren vil -  i forhold til lande, der har ra- 
tificeret Pariskonventionen -  være, at skadelidte i 
Danmark vil være berettiget til erstatning, som i givet 
fald udredes af anlægsindehaveren af beløb, der ligger 
ud over Tillægskonventionens tredje trin. 

Uanset om der som foreslået indføres et ubegrænset 
erstatningsansvar for anlægsindehaveren, eller om 
man valgte at begrænse ansvaret for anlægsindehave- 
ren til 700 mio. euro (ca. 5,2 mia. kr.), som er æn- 
dringsprotokollens minimumskrav, vil det ikke være 
muligt for en anlægsindehaver at stille betryggende 
sikkerhed via de kendte forsikringsordninger. Således 
er det oplyst, at det i Sverige (for tiden) er muligt for 
en anlægsindehaver at stille sikkerhed for et beløb på 
indtil 550 mio. euro (4,1 mia. kr.), dvs. at det ikke er 
muligt at stille sikkerhed for minimumsbeløbet på 700 
mio. euro (5,2 mia. kr.). Det må antages, at det heller 
ikke vil være muligt i Danmark at tegne forsikring for 
ansvaret i medfør af Pariskonventionen. Danmarks 
nukleare anlæg er imidlertid ejet af staten, der er selv- 
forsikrende. Det er derfor alene en teoretisk problem- 
stilling, hvorvidt det er muligt for en dansk anlægsin- 
dehaver at stille tilstrækkelig sikkerhed for ansvarsbe- 
løbet. 

I forbindelse med arbejdsgruppens overvejelser er 
det blevet undersøgt, hvordan de nærmeste naboer, 
som har nukleare anlæg i drift, dvs. Sverige og Tysk- 
land, vil forholde sig. Fra svensk side er det oplyst, at 
man ved indførelse af et ubegrænset ansvar for an- 
lægsindehavere i Sverige ikke i forhold til Danmark 
vil betinge det ubegrænsede ansvarsbeløb af, at Dan- 
mark ligeledes indfører ubegrænset ansvar. Fra tysk 
side er det derimod oplyst, at Tyskland, som allerede 
i dag har indført et ubegrænset ansvar, vil forbeholde 
adgangen til det ubegrænsede ansvarsbeløb til lande, 
der ligeledes har indført ubegrænset ansvar for an- 
lægsindehaveren. Dette vil også gælde i forhold til 
Danmark. 

Det vurderes således, at der for tiden ikke umiddel- 
bart vil kunne opstå nukleare ulykker i Danmark, der 
vil kunne forårsage nuklear skade med grænseover- 
skridende effekt, og at Tyskland vil forbeholde sig at 
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stille det ubegrænsede ansvar til rådighed i forhold til 
lande, der ligeledes har indført ubegrænset erstat- 
ningsansvar for anlægsindehaveren. Arbejdsgruppen 
har på denne baggrund vurderet, at der bør indføres et 
ubegrænset ansvar for anlægsindehavere i Danmark. 

Pariskonventionen indeholder ikke krav om, at der 
skal stilles sikkerhed for ansvarsbeløb ud over de 700 
mio. euro (ca. 5,2 mia. kr.). 

Arbejdsgruppen har derfor foreslået, at lovforslaget 
udarbejdes, således at der skal stilles sikkerhed for et 
beløb på 700 mio. euro. Det er som nævnt for tiden 
ikke muligt at tegne forsikring på det almindelige for- 
sikringsmarked for 700 mio. euro. 

Arbejdsgruppen har i den forbindelse fremhævet, at 
hvis der indføres et ubegrænset ansvar, og det på et se- 
nere tidspunkt skulle blive aktuelt for private at etab- 
lere nukleare anlæg i Danmark, da bør det overvejes 
på ny, om det ubegrænsede ansvar bør opretholdes, 
herunder hvordan anlægsindehaveren i givet fald skal 
stille sikkerhed for erstatningsansvaret. 

Der henvises til rapporten, s. 52-55. 
Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 

synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 12 og 17, og 
bemærknìngerne hertil. 

4.3. Forbehold i forhold til lande med lavere an- 
svarsbeløb 

I forbindelse med en eventuel ratifikation af æn- 
dringsprotokollen til Pariskonventionen skal det over- 
vejes, om Danmark skal tage et konventionsmæssigt 
forbehold om, at et ubegrænset ansvar kun skal gælde 
i forhold til lande, der ligeledes har indført et ube- 
grænset ansvar. Formålet med et sådant forbehold 
skulle være at sikre, at Danmark ikke kommer i den 
(teoretiske) situation, at en nuklear ulykke forårsager 
skader for over 1.500 mio. euro, og den danske stat 
som selvforsikrende forpligtes til at yde erstatning til 
skadelidte i lande, som ikke stiller samme erstatnings- 
beløb til rådighed ved en nuklear ulykke. 

Arbejdsgruppen har overvejet, om Danmark bør 
tage et sådant forbehold. Der er som anført tale om en 
teoretisk overvejelse, idet der som anført ovenfor un- 
der punkt 4.2 næppe vil kunne opstå en situation, hvor 
den danske stat bliver erstatningsansvarlig for en nu- 
klear ulykke. 

Arbejdsgruppen finder, at der bør være mulighed 
for at tage stilling i hvert enkelt tilfælde, idet omstæn- 
dìghederne omkring en nuklear ulykke kan være me- 
get forskellige. Arbejdsgruppen lægger herved vægt 

på, at en sådan løsning er foreslået eller valgt i Norge 
og Sverige. Endvidere forventes Finland og Tyskland 
at ville tage et sådant gensidighedsforbehold. Der 
henvises herom til rapportens, s. 41-44. På den bag- 
grund foreslår arbejdsgruppen, at Danmark ved ratifi- 
kationen af Pariskonventionen tager forbehold for kun 
at anvende et eventuelt ubegrænset ansvar i forhold til 
lande, der ligeledes har indført et ubegrænset ansvar, 
men sådan, at der samtidig foreslås en bestemmelse 
svarende til den svenske og den norske regel, hvoref- 
ter der i konkrete tilfælde kan tages stilling til, om der 
bør kræves gensìdìghed. 

Arbejdsgruppen foreslår, at Danmark ved ratifikati- 
on af ændringsprotokollen til Pariskonventionen tager 
forbehold i overensstemmelse med den tekst, som de 
undertegnende lande er blevet enige om. 

Der henvises til rapporten, s. 55-56. 

Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 
synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. Der vil 
således i forbindelse med ratifikationen skulle tages 
forbehold i forhold til anvendelse af ændringsproto- 
kollens artikel 7, litra g, hvorefter der som udgangs- 
punkt kun kan fastsættes lavere ansvarsbeløb i forhold 
til ikkekontraherende lande. 

Der henvises til lovforslaget § 1, nr. 12, og bemærk- 
nìngerne hertil. 

4.4. Forældelsesfristen 

4.4.1. Forældelsesfristens længde 
Det følger af ændringsprotokollens artikel 8, litra a, 

nr. i og ii, at der ved beregningen af forældelsesfrister 
fremover skal sondres mellem personskade og tab 
som følge af anden skade. Dette indebærer, at der ved 
skadelidtes ret til erstatning ved dødsfald og person- 
skade sker en forlængelse af den gældende forældel- 
sesfrist fra 10 år til 30 år regnet fra tidspunktet for den 
nukleare ulykke (den absolutte frist), mens den abso- 
lutte forældelsesfrist for anden skade fortsat er 10 år. 

For så vidt angår forældelsesfristen på 30 år for per- 
sonskade er det arbejdsgruppens opfattelse, den nye 
forældelseslov, der trådte i kraft den 1. januar 2008, er 
i overensstemmelse med ændringsprotokollen. Anden 
skade end personskade, som er omfattet af atomska- 
deerstatnìngsloven, ville umiddelbart -  hvis skaden 
ikke var omfattet af atomskadeerstatningsloven -  
også være omfattet af den 30-årige forældelsesfrist i 
forældelsesloven, idet der vil være tale om en skade, 
som er forvoldt vedforurening af hift, vand, jord eller 
undergrund, jf. forældelseslovens § 3, stk. 3, nr. 1. For 
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sådan skade fastsætter ændringsprotokollen imidlertid 
en forældelsesfrist på 10 år. 

Ændringsprotokollen giver mulighed for at fastsæt- 
te en længere forældelsesfrist i national ret. Det er dog 
en betingelse, at de skadelidte, som indleder erstat- 
ningssag inden for de forældelsesfrister, der er fastsat 
i konventionen ikke berøres af disse senere fremsatte 
krav. Heri ligger bl.a., at sagerne ikke må forsinkes 
som følge af senere fremsatte krav. 

Arbejdsgruppen har på den baggrund overvejet, om 
forældelsesfristen for anden skade end personskade li- 
geledes bør være 30 år eller 10 år. 

Det er arbejdsgruppens synspunkt, at forældelses- 
reglen i atomskadeerstatningslovens § 25, stk. 2, bør 
udformes i overensstemmelse med ændringsprotokol- 
lens artikel 8, litra a. Arbejdsgruppen har herved lagt 
vægt på, at det ikke kan afvises, at de skadelidte, som 
rejser erstatningskrav inden for fristerne fastsat i med- 
før af ændringsprotokollen ville kunne blive berørt af 
senere fremsatte erstatningskrav. Arbejdsgruppen har 
i den forbindelse henvist til, at det ikke kan udeluldces, 
at afgørelsen af de erstatningskrav som anmeldes in- 
den for forældelsesfristen efter ændringsprotokollen i 
visse tilfælde ville kunne blive udskudt til et senere 
tidspunkt, hvor anlægsindehaveren mv. har overblik 
over, hvilke erstatningskrav der kan forventes fremsat 
efter udløbet af ændringsprotokollens forældelses- 
frist, men inden udløbet af forældelseslovens foræl- 
delsesfrist. Arbejdsgruppen er opmærksom på, at for- 
slaget om et ubegrænset erstatningsansvar for an- 
lægsindehaveren formentlig vil føre til, at der ikke vil 
være samme behov for at afvente yderligere erstat- 
nìngskrav, Den foreslåede begrænsning af sikker- 
hedsstillelsen for erstatningsansvaret vil imidlertid 
kunne føre til samme situation. 

Arbejdsgruppen foreslår derfor, at atomskadeerstat- 
ningslovens § 25, stk. 2, ændres således, at bestem- 
melsen fremover kun vil vedrøre fordringer på erstat- 
ning for anden skade end personskade. For disse krav 
fastholdes forældelsesfristen således på 10 år. For 
krav vedrørende personskade foreslås forældelsesfri- 
sten forlænget fra 10 år til 30 år. Da denne forældel- 
sesfrist følger af forældelseslovens § 3, stk. 3, 2. led, 
foreslås ingen særlig bestemmelse herom i atomska- 
deerstatningsloven, idet det er atomskadeerstatnings- 
lovens udgangspunkt, jf. § 25, stk. 1, at krav på erstat- 
ning hos indehaveren af et nukleart anlæg forældes ef- 
ter forældelsesloven. 

Arbejdsgruppen har udover hensynet til at undgå 
forsinkelse også lagt vægt på, at der i visse tilfælde 
gælder en 30-årig forældelsesfrist for statens erstat- 

ningsansvar i medfør af lovens § 34, stk. 1. Derfor 
foreslås det at opretholde en 30-årig forældelsesfrist 
for staten i forhold til anden nuklear skade end person- 
skade. 

Hvis § 25, stk. 1, ændres i overensstemmelse med 
artikel 8 i ændringsprotokollen til Pariskonventionen, 
vil § 34, stk. 1, kun få betydning for anden nuklear 
skade end personskade og tab af forsørger. Arbejds- 
gruppen har derfor foreslået, at § 34, stk. 1, ændres så- 
ledes, at dette mere begrænsede anvendelsesområde 
fremgår udtrykkeligt af bestemmelsen. 

Ændringsprotokollen til Tillægskonventionen ind- 
fører forældelsesfrister svarende til ændringsproto- 
kollen til Pariskonventionen, dvs. forældelse efter 30 
år af krav i anledning af personskade og tab af menne- 
skeliv og efter 10 år for andre nukleare skader. Hvis 
den 30-årige forældelsesfrist for statens erstatnings- 
pligt videreføres vil staten (fortsat) skulle udrede er- 
statning for anden skade end personskade, som ikke 
afholdes af anlægsindehaveren på grund af den fore- 
slåede 10-årige forældelse. Da forældelsesfristen i 
forhold til andre skader end personskader også vil 
være forældet efter 10 år, jf. forældelsesreglen i Til- 
lægskonventionen, vil staten ikke kunne kræve belø- 
bet refunderet af de lande, der har tiltrådt Tillægskon- 
ventionen, uanset om kravet i øvrigt ville være refusi- 
onsberettiget i medfør af Tillægskonventionen. 

Forældelsesfristerne for nukleare skader vil herefter 
være i overensstemmelse med de frister, der gælder 
for andre forureningsskader efter dansk ret, idet det 
dog i visse tilfælde ikke vil være anlægsindehaveren 
(forureneren), men staten, som vil være erstatningsan- 
svarlig. Da Dansk Dekommissionering, som har an- 
svaret for de danske nukleare anlæg under afvikling, 
er statsejet, har dette ingen praktisk betydning. 

Der henvises til rapporten, s. 56-60. 
Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 

synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. 

Der henvises til lovforslaget § 1, nr. 16 og 26-27, og 
bemærkningerne hertil. 

4.4.2. Forældelsesfristens begyndelsestidspunkt 
Arbejdsgruppen har desuden overvejet, hvorvidt 

begyndelsestìdspunktet for forældelsesfristen efter 
Pariskonventionen og Tillægskonventionen, hvorefter 
forældelsen løber fra tidspunktet for den nukleare 
ulyldce, er i overensstemmelse med begyndelsestids- 
punktet i forældelsesloven, hvorefter forældelse ind- 
træder senest 30 år efter den skadevoldende handlings 
ophør for fordringer på erstatning eller godtgørelse i 
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anledning af personskade og for fordringer vedrøren- 
de miljøskade i øvrigt. 

Reglen i forældelsesloven indebærer, at begyndel- 
sestìdspunktet ved skader, der skyldes enkeltstående 
begivenheder, er datoen for den skadevoldende hæn- 
delse. 

Arbejdsgruppen finder, at datoen for den skadevol- 
dende hændelse må antages at svare til tidspunktet for 
den nukleare ulykke. 

Arbejdsgruppen har på den baggrund foreslået, at 
bestemmelserne i atomskadeerstatningsloven om et 
særligt begyndelsestidspunkt for forældelsesfrìsterne 
ophæves, således at de generelle bestemmelser i for- 
ældelsesloven finder anvendelse. For så vidt angår an- 
den skade end personskade, hvor der i medfør af lov- 
forslagets § 1, nr. 16, skal gælde en 10-årig forældel- 
sesfrist, følger begyndelsestìdspunktet af den foreslå- 
ede bestemmelse. 

Der henvises til rapporten s. 58 og 60. 
Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 

synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 16 og nr. 26, 
og bemærkningerne hertil. 

4.5. Bestemmelser vedrørende sagsanlæg 
I medfør af artikel 13, litra g, nr. i, i ændringsproto- 

kollen til Pariskonventionen forpligtes deltagerstater- 
ne til at sikre, at enhver deltagerstat kan anlægge er- 
statningssag på skadelidtes vegne, hvis vedkommen- 
de er statsborger eller har bopæl eller ophold i den på- 
gældende stat og har givet samtykke. 

Arbejdsgruppen har overvejet, hvorvidt der bør ind- 
føres en lovregel om staters adgang til at optræde som 
mandatar for skadelidte, eller om en stat i givet fald vil 
kunne optræde som mandatar på ulovbestemt grund- 
lag. 

Spørgsmålet er, om en deltagerstat kan siges at have 
en retlig interesse i udfaldet af skadelidtes sag og der- 
med efter dansk ret kan optræde som mandatar for 
borgerne i det pågældende land. 

Den stat, som i givet fald vil anlægge sagen, vil 
være hjemmehørende i en stat, som også har tiltrådt 
Pariskonventionen og måske også Tìllægskonventìo- 
nen. De kontraherende stater må antages at have inte- 
resse i, at f.eks. Danmark handler i overensstemmelse 
med konventionen f.eks. ved opgørelse af erstatning 
til skadelidte. 

Arbejdsgruppen finder ildce, at de ulovbestemte 
regler om mandatarer i alle tilfælde med sikkerhed vil 
være i overensstemmelse med ændringsprotokollen til 

Pariskonventionen. Dette skyldes bl.a. den sparsom- 
me retspraksis vedrørende adgangen til at optræde 
som mandatar, hvor det almindeligvis har været for- 
eninger og organisationer, der har optrådt som manda- 
tarer for deres medlemmer. 

Arbejdsgruppen foreslår derfor, at der indsættes en 
bestemmelse i atomskadeerstatningsloven om repræ- 
sentation på vegne af skadelidte mv. 

Der henvises til rapporten, s. 61-63. 
Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 

synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 29, og be- 
mærkningerne hertil. 

4.6. V ærneting og lovvalg 
Reglerne om det internationale værneting for ska- 

delidtes erstatningskrav ændres ikke i ændrìngsproto- 
kollerne. Det præciseres dog, at en kontraherende stat 
også er rette værnetìng, hvis en nuklear ulykke sker 
inden for statens »eksklusive økonomiske zone«, jf. 
ændringsprotokollen til Pariskonventionen artikel 13, 
litra b. 

Af artikel 13, litra h, i ændringsprotokollen til Pa- 
riskonventionen fremgår, at kun én national domstol 
skal have kompetence til at påkende sager i forbindel- 
se med en given nuklear ulykke, idet kriterierne for 
udvælgelsen af denne domstol fastlægges i den pågæl- 
dende stats nationale lov. 

Efter ændringsprotokollen til Pariskonventionen ar- 
tikel 7, litra j, forpligtes de kontraherende stater til at 
sikre, at skadelidte kan gøre retten til erstatning gæl- 
dende uden at skulle anlægge flere forskellige søgs- 
mål under hensyn til, hvem der skal betale. Først- 
nævnte forpligtelse, påhviler allerede i dag de kontra- 
herende stater efter Tillægskonventionens artikel 9, li- 
tra b. Bestemmelserne skal ses i lyset af, at der kan 
være flere forskellige kilder til at få dækket det for 
skadelidte relevante erstatnìngsbeløb, da kravet even- 
tuelt både kan være dækket af anlægsindehaverens 
forsikring, af anden økonomisk sikkerhed og på 
grundlag af statsmidler. 

Derudover præciseres det i ændringsprotokollen til 
Pariskonventionen artikel 14, litra b, at der ved natio- 
nal lov forstås den materielle lovgivning, som gælder 
i det land, hvor den kompetente domstol er beliggen- 
de, men ildce dette lands lovvalgsregler. Bestemmel- 
sen skal ses i sammenhæng med Pariskonventionens 
artikel 14, litra c, hvorefter national lov skal finde an- 
vendelse uden forskelsbehandling begrundet i stats- 
borgerskab, bopæl og opholdssted. Det fremgår af be- 
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mærkningerne, at formålet med at udelukke anvendel- 
sen af lovvalgsregler er at undgå, at den kompetente 
domstol skulle komme frem til, at et andet lands lov 
skal finde anvendelse frem for loven i det land, hvor 
den ansvarlige anlægsindehaver er hjemmehørende. 

Arbejdsgruppen har foreslået, at atomskadeerstat- 
ningslovens § 36 ændres således, at det præciseres, at 
den danske domstol også har kompetence, hvis en nu- 
klear ulykke sker inden for Danmarks eksklusive øko- 
nomiske zone. 

Arbejdsgruppen har overvejet, hvilken domstol, der 
bør udpeges til at behandle sager omfattet af atomska- 
deerstatningsloven, og arbejdsgruppen foreslår, at 
Københavns Byret udpeges som kompetent domstol. 
Arbejdsgruppen lægger i den forbindelse vægt på, at 
udgangspunktet i retsplejeloven er, at sager anlægges 
ved byretten i første instans, og at København i øvrigt 
anses for rette værnetìng i tilfælde, hvor sagsøgeren 
ikke har bopæl her i landet. 

For så vidt angår spørgsmålet om lovvalg finder ar- 
bejdsgruppen, at formålet med artikel 14, litra b, bedst 
opfyldes ved at indsætte en lovvalgsregel, hvorefter 
retten skal anvende de danske materielle retsregler (og 
således ikke de danske lovvalgsregler). Arbejdsgrup- 
pen har herved lagt vægt på, at det i forarbejderne til 
atomskadeerstatningsloven oprindeligt blev forudsat, 
at lovvalgsregler kunne finde anvendelse, at lovvalg 
uden for kontrakt i dag er ulovreguleret, og at det der- 
for ikke uden videre kan antages, at retten i ethvert til- 
fælde vil anvende danske materielle retsregler. 

Der henvises til rapporten, s. 63-65. 
Justitsministeriet kan tilslutte sig arbejdsgruppens 

synspunkter, og lovforslaget er udformet i overens- 
stemmelse med arbejdsgruppens lovudkast. Justitsmi- 
nisteriet finder, at det bør tilføjes i forslaget til § 36 a, 
at dansk ret, bortset fra lovvalgsreglerne, finder an- 
vendelse, medmindre andet følger af denne lov. Lo- 
ven indeholder en bestemmelse i § 21, stk. 1, 3. pkt., 
hvorefter der for anlægsindehavere i anden konventi- 
onsstat gælder den ansvarsbegrænsning, der er fastsat 
i vedkommende stats lovgivning. Med henblik på at 
sikre denne bestemmelsesanvendelse foreslås det, at 
undtagelsen for så vidt angår lovvalgsregler ikke gæl- 
der regler i atomskadeerstatningsloven. 

Der henvises til lovforslaget § 1, nr. 28 og 29, og 
bemærkningerne hertil. 

5. Lovforslagets økonomiske og administrative kon- 
sekvenser 

Lovforslaget indebærer -  i tilfælde af udenlandske 
nukleare ulykker, der er så omfattende, at den ìnterna- 

tionale erstatningsordning træder i kraft -  at det dan- 
ske bidrag til erstatningsordningen forhøjes med 3 
mio. kr. til i alt 13 mio. kr. Der henvises til rapporten, 
s. 37-38. 

Lovforslaget har ingen økonomiske eller admini- 
strative konsekvenser i forhold til kommuner og regi- 
oner. 

Lovforslaget skønnes ikke at have økonomiske el- 
ler administrative konsekvenser for erhvervslivet eller 
borgerne. 

Lovforslaget har ingen miljømæssige konsekven- 
ser. 

For så vidt angår forholdet til EU-retten bemærkes, 
at Rådets beslutning af 8. marts 2004 om bemyndigel- 
se af de medlemsstater, der er kontraherende parter i 
Pariskonventionen af 29. juli 1960 om ansvar over for 
tredjemand på den nukleare energis område, til i Det 
Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere eller 
tiltræde protokollen om ændring af nævnte konventi- 
on (2004/294/EF -  EFT 2004, s. 53), bemyndiger 
medlemsstaterne til at ratificere ændringsprotokollen 
af 12. februar 2004 til Pariskonventionen. Da beslut- 
ningen er vedtaget i medfør af TEF afsnit IV, gælder 
beslutningen ikke umiddelbart for Danmark på grund 
af det danske forbehold for det retlige samarbejde. 

Denne beslutning er truffet, fordi ændringen af Pa- 
riskonventionens artikel 13 berører de regler, der er 
fastsat i Rådets forordning nr. 44/2001/EF af 22. de- 
cember 2000 om retternes anerkendelse og fuldbyr- 
delse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige 
område (den såkaldte Bruxelles I-forordning). 

Ved aftale af 19. oktober 2005 mellem Det Europæ- 
iske Fællesskab og Danmark om retternes kompeten- 
ce og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørel- 
ser på det civil- og handelsretlige område, blev Dan- 
mark ved en såkaldt parallelaftale på mellemstatsligt 
grundlag knyttet til reglerne i Bruxelles I-forordnin- 
gen. I medfør af parallelaftalens artikel 5, stk. 2, afhol- 
der Danmark sig fra at indgå internationale aftaler, 
som kan berøre eller ændre anvendelsesområdet for 
Bruxelles I-forordningen, medmindre det sker efter 
aftale med Fællesskabet. 

På denne baggrund kan Danmark først ratificere 
ændringsprotokollen af 12. februar 2004 til Pariskon- 
ventionen, når der foreligger en aftale herom med 
Fællesskabet. 

Omregningerne i lovforslaget fra SDR og euro til 
danske kroner bygger på valutakurserne pr. 21. febru- 
ar 2008. 
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6. Høring 
Rapporten fra arbejdsgruppen har været sendt i hø- 

ring hos følgende myndigheder og organisationer 
mv.: 

Præsidenterne for Østre og Vestre Landsret og 
samtlige byretter, Den Danske Dommerforening, 
Dommerfuldmægtigforeningen, Domstolsstyrelsen, 

Advokatrådet, Danmarks Rederiforening, DA - Dansk 
Arbejdsgiverforening, Danske Regioner, Dansk Er- 
hverv, Datatilsynet, DI - Dansk Industri, Finansrådet, 
Forsikring & Pension, KL -  Kommunernes Landsfor- 
ening, Københavns Universitet, LO -  Landsorganìsa- 
tionen i Danmark og Aarhus Universitet. 

7. Sammenfattende skema 

Positive konsekvenser/ Negative konsekvenser/ 
mindreudgifter merudgifter 

Økonomiske konsekvenser for Det danske bidrag til den nukleare 
stat, kommuner og regioner erstatningsordning i tilfælde af en 

nuklear ulykke forhøjes med 3 
mio. kr. til i alt 13 mio. kr. 

Administrative konsekvenser for . stat, kommuner og regioner Ingen Ingento 
Økonomiske konsekvenser for er- 
hvervslivet Ingen Ingen 
Administrative konsekvenser for 
erhvervslivet Ingen Ingen 
Miljømæssige konsekvenser 

Ingen Ingen 

Administrative konsekvenser for 
borgerne Ingen Ingen 

Forholdet til EU-retten Danmark kan først ratificere ændringsprotokollen af 12. februar 2004 
til Pariskonventionen, når der foreligger en aftale herom med Fælles- 
skabet. 
Rådets beslutning af 8. marts 2004 om bemyndigelse af de medlemssta- 
ter, der er kontraherende parter i Pariskonventionen af 29. juli 1960 om 
ansvar over for tredjemand på den nukleare energis område, til i Det 
Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere eller tiltræde protokollen 
om ændring af nævnte konvention (2004/294/EF -  EFT 2004, s. 53) be- 
myndiger medlemsstaterne til at ratificere ændringsprotokollen af 12. 
februar 2004 til Pariskonventionen. Da beslutningen er vedtaget i med- 
før af TEF afsnit IV, gælder beslutningen ikke umiddelbart for Dan- 
mark på grund af det danske forbehold for det retlige samarbejde. 
Beslutningen er truffet, da ændringen af Pariskonventionens artikel 13 
berører de regler, der er fastsat i Rådets forordning nr. 44/2001/EF af 
22. december 2000 om retternes anerkendelse og fuldbyrdelse af rets- 
afgørelser på det civil- og handelsretlige område (den såkaldte Bru- 
xelles I-forordning). 
Ved aftale af 19. oktober 2005 mellem Det Europæiske Fællesskab og 
Danmark om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdel- 
se af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område, blev Dan- 

: mark ved en såkaldt parallelaftale på mellemstatsligt grundlag knyttet 
til reglerne i Bruxelles I-forordningen. I medfør af parallelaftalens arti- 
kel 5, stk. 2, afholder Danmark sig fra at indgå internationale aftaler, 
som kan berøre eller ændre anvendelsesområdet for Bruxelles I-forord- 
ningen, medmindre det sker efter aftale med Fællesskabet. 

721 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Bemærkninger til lovforslagets enkelte bestemmelser 

Til § 1 

Tilnr.l 
Bestemmelsen vedrører definitionen af nukleart an- 

læg og andre relevante anlæg. Bestemmelsen gen- 
nemfører artikel 1, litra a, nr. ii, i ændringsprotokollen 
til Pariskonventionen. I ændringsprotokollen til Paris- 
konventionen ændres konventionen således, at der 
ved nukleart anlæg også skal forstås anlæg til slutde- 
ponering af nuklear substans samt reaktorer, fabrik- 
ker eller anlæg, der er under afvikling (dekommissio- 
nering). 

For så vidt angår anlæg til slutdeponering er der 
ikke tale om en indholdsmæssig ændring af konventi- 
onen, idet sådanne anlæg allerede blev anset for om- 
fattet af Pariskonventionen ved beslutning af 11. april 
1984 (NE/M(84)1) truffet af Styringskomiteen vedrø- 
rende nuklear energi. 

Anlæg, der er under dekommissionering, er ligele- 
des i dag omfattet af Pariskonventionen. Dette følger 
af beslutning af 28. april 1987 (NE/M(87)1) truffet af 
Styringskomiteen vedrørende nuklear energi. Det føl- 
ger endvidere af beslutning af 20. april 1990 
(NE/M(90)1) truffet af Styringskomiteen vedrørende 
nuklear energi, at en kontraherende stat under visse 
betingelser kan undlade at anvende Pariskonventio- 
nen på et nukleart anlæg, der er under dekommissio- 
nering. Betingelserne fremgår af et bilag til beslutnin- 
gen. Derudover kan den kontraherende part selv have 
fastsat visse krav. 

Til nr. 2 
I bestemmelsen fastlægges de radioaktive egenska- 

ber, som den nukleare skade skal være forårsaget af 
for at kunne anses for nuklear skade, der er omfattet af 
loven. Bestemmelsen gennemfører artikel 1, litra a, 
nr. vii, sidste afsnit, i ændringsprotokollen til Paris- 
konventionen. 

Det fremgår af bemærkningerne til Pariskonventio- 
nen, at en »nuklear ulykke« er defineret som en eller 
flere hændelser med samme oprindelse, som forår- 
sager nuklear skade. Som eksempler på hændelser, 
der vil være omfattet af konventionen, nævnes et 
ukontrolleret udslip af radioaktiv stråling over en vis 
periode, som forårsager nuklear skade, hvis udslippet 
skyldes et enkelt fænomen, selv om der har været en 
afbrydelse af den radioaktive stråling. Derudover vil 
konventionen også omfatte radioaktive udslip, som 
forårsager nuklear skade, selv om udslippet sker i for- 
bindelse med den daglige drift af nukleare anlæg eller 

med sædvanlig transport af nuklear substans. Dette 
gælder også, selv om nationale forskrifter om grænser 
for radioaktivt udslip er overholdt. 

Til nr. 3 
Den foreslåede bestemmelse fastlægger indholdet 

af begreberne Pariskonventionen, Tillægskonventio- 
nen, Wienkonventionen og Fællesprotokollen. 

Samtidig foreslås bestemmelsen i § 1, litra m, om 
definitionen af særlige trækningsrettigheder (SDR) 
ophævet. Det skyldes, at beløbsangivelserne fremover 
vil være i euro, som ikke kræver en nærmere definiti- 
on. Bestemmelsen i § 1, litra m, indeholder derudover 
en regel om tidspunktet for omregning til dansk mønt. 
Denne del af bestemmelsen foreslås videreført i lo- 
vens § 36 c. Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 29. 

Til nr. 4 
I bestemmelsen fastlægges, under hvilke betingel- 

ser en skadelidt, der har været udsat for nuklear skade, 
som er en følge af en nuklear ulykke, kan kræve er- 
statning efter loven. Bestemmelsen gennemfører arti- 
kel 2 i ændringsprotokollen til Pariskonventionen og 
artikel 4, litra a og b, i Pariskonventionen. 

Der henvises til pkt. 3 i de almindelige bemærknin- 
ger til lovforslaget. 

Til § 5, stk. 1 
Efter den gældende artikel 2 i Pariskonventionen 

finder konventionen ildce anvendelse på nukleare 
ulykker indtruffet på en ìldcekontraherende stats om- 
råde eller på skade indtrådt i en sådan stat, medmindre 
andet følger af loven i det land, hvor anlægsindehave- 
ren har hjemsted. Det følger af atomskadeerstatnings- 
lovens § 5, at loven finder anvendelse på skader ind- 
trådt i en ikkekonventionsstat, såfremt skaden er for- 
voldt ved en nuklear ulykke indtruffet i Danmark. 
Danmark har således givet loven et bredere anvendel- 
sesområde, end Pariskonventionen kræver. 

Det foreslås, at § 5 ændres i overensstemmelse med 
artikel 2, litra a, i ændringsprotokollen til Pariskon- 
ventionen. Det afgørende for, om der herefter vil kun- 
ne kræves erstatning i medfør af atomskadeerstat- 
ningsloven, er, om skaden er indtrådt på et af de ste- 
der, der er nævnt i bestemmelsen. Lovens geografiske 
anvendelsesområde vil herefter være delt op i fire 
sagskategorier. Det drejer sig om skade indtrådt i lan- 
de, der har tiltrådt Pariskonventionen, skade opstået i 
lande, der har tiltrådt Wienkonventionen og Fælles- 
protokollen (til Wien- og Pariskonventionen), skade 
indtrådt i lande, der ikke har nukleare anlæg, og ende- 
lig skade indtrådt i lande, som har national lovgivning 
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baseret på lignende erstatningsretlige principper, og 
som medfører, at tilsvarende ansvarsbeløb er til rådig- 
hed. Det er fælles for disse lande, at de har sikret, at 
der ikke kan opstå situationer, hvor der i forbindelse 
med nukleare ulykker ikke vil være erstatningsbeløb 
til rådighed for de skadelidte. 

Derudover er konventionens anvendelsesområde 
udvidet, idet konventionen også skal finde anvendel- 
se, hvis skaden er indtrådt inden for en stats havområ- 
de fastlagt i henhold til folkeretten. Det fremgår af be- 
mærkningerne til Pariskonventionen, at der med hav- 
område forstås søterritoriet, tilstødende område, kon- 
tinentalsokkelen og den eksklusive økonomiske zone. 

For Damnarks vedkommende er det relevant at hen- 
vise til Danmarks eksklusive økonomiske zone, der er 
reguleret i lov nr. 411 af 22. maj 1996 om eksklusive 
økonomiske zoner. I medfør af loven er der udstedt to 
bekendtgørelser, henholdsvis bekendtgørelse nr. 584 
af 24. juni 1996 om Danmark eksklusive økonomiske 
zone og bekendtgørelse nr. 1020 af 20. oktober 2004 
om Grønlands eksklusive økonomiske zone. Danmark 
skal ved ratifikation af ændringsprotokollen til Paris- 
konventionen give meddelelse om Danmarks og i gi- 
vet fald Grønlands eksklusive økonomiske zone. 

Til § 5, stk. 2 og 3 
I medfør af artikel 2 i ændringsprotokollen til Paris- 

konventionen skal konventionen ligeledes finde an- 
vendelse, hvis skaden er indtrådt ombord på et skib el- 
ler luftfartøj, der er registreret i en af de stater, som er 
omtalt i stk. 1, og skibet eller luftfartøjet befinder sig 
i en af de stater, som er omtalt i stk. 1. 

Det følger af atomskadeerstatningsloven, at skade- 
lidte kan kræve erstatning af en anlægsindehaver her i 
riget, hvis den nukleare ulykke er indtruffet i en stat, 
der ikke har tiltrådt Pariskonventionen, hvis skaden er 
opstået i en konventionsstat eller på det åbne hav om- 
bord på et skib, der er registreret i denne sat, og -  ved 
transport af nuklear substans -  ulykken er indtrådt før 
materialet er udladet til eller efter materialet indladet 
fra ikkekonventionsstaten. Stk. 2 gennemfører en be- 
slutning, af 22. april 1971 (NE/M(71)1) truffet af Sty- 
ringskomiteen vedrørende nuklear energi, og artikel 
4, litra a og b, i Pariskonventionen. Beslutningen vil 
være overflødig, når ændringsprotokollen til Paris- 
konventionen træder i kraft, idet det afgørende efter 
ændringsprotokollen er, hvor den nukleare skade er 
indtrådt. 

Det foreslås, at § 5, stk. 2 og 3, udformes i overens- 
stemmelse med ændringsprotokollen til Pariskonven- 
tionen. Bestemmelsen er udformet, således at en ska- 
delidt kun vil være omfattet af reglerne om erstatning, 

såfremt en dansk domstol er kompetent til at behandle 
sagen, jf. atomskadeerstatningslovens § 36. Efter 
atomskadeerstatningsloven vil det derfor fortsat være 
relevant, hvor den nukleare ulykke er indtruffet. 

Nuklear skade indtrådt ombord på et skib eller luft- 
fartøj omfatter også skade på skibet eller luftfartøjet. 
Dette følger ligeledes af bemærknìngerne til Paris- 
konventionen. 

Til nr. 5 
Den foreslåede bestemmelse i § 5 a, der fastlægger, 

hvad der i loven skal forstås ved udtrykket »nuklear 
skade«, er udformet i overensstemmelse med gælden- 
de erstatningsret. Bestemmelsen svarer til § 2 i lov om 
erstatning for miljøskader. 

Bestemmelsen gennemfører Pariskonventionens 
artikel 1, litra a, nr. vii, om nuklear skade. I bestem- 
melsen fastlægges nærmeres, hvad der skal forstås 
ved nuklear skade. Efter ændringsprotokollen til Pa- 
riskonventionen er tab aflìv, personskade, tingsskade, 
afledte økonomiske tab, samt udgifter til genopretten- 
de og beskyttende foranstaltninger og tab af fortjene- 
ste, der står i direkte forbindelse med anvendelse eller 
udnyttelse af miljøet, omfattet af begrebet »nuklear 
skade«. Det forudsættes, at den foreslåede bestem- 
melse i atomskadeerstatningsloven vil blive fortolket 
i overensstemmelse med Pariskonventionen. 

Skadesbegrebet i ændringsprotokollen til Pariskon- 
ventionen er udarbejdet på baggrund af lignende inter- 
nationale konventioner om erstatningsansvar. Der kan 
i den forbindelse henvises til skadesbegrebet i 1992- 
ansvarskonventionen (Den internationale konvention 
om det privatretlige ansvar for skade ved olieforure- 
ning) og i HNS-konventionen fra 1996 (International 
konvention om ansvar og erstatning for skader opstået 
i forbindelse med søtransport af farlige og skadelige 
stoffer). 1992-ansvarskonventionen er ratificeret af 
Danmark, mens HNS-konventionen fra 1996 er un- 
dertegnet, men endnu ikke ratificeret, af Danmark. 
Derudover svarer skadesbegrebet stort set til skades- 
begrebet i Wienkonventionen og Konventionen om 
supplerende erstatning for nuklear skade fra 1997. 

Der henvises til pkt. 4.1 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til § 5 a, nr. 1 
Bestemmelsen fastsætter, at der ydes erstatning for 

personskade, der er forvoldt ved en nuklear ulykke, jf. 
§ 1, litra i. De ydelser, som er omfattet af den foreslå- 
ede bestemmelse, er nærmere reguleret i erstatnings- 
ansvarsloven. Bestemmelsen omfatter erstatning og 
godtgørelse for personskade, herunder erstatning for 
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tabt arbejdsfortjeneste, helbredelsesudgifter, tab eller 
forringelse af erhvervsevne, godtgørelse for svie og 
smerte, godtgørelse for varigt men og tortgodtgørelse, 
jf. erstatningsansvarslovens §§ 1-9 og § 26. Bestem- 
melsen omfatter også forsørgertabserstatnìng mv., jf. 
erstatningsansvarslovens §§ 12-14 a, og godtgørelse 
til efterladte, jf. erstatningsansvarslovens § 26 a. 

Til § 5 a, nr. 2 

Bestemmelsen omfatter navnlig skade på fast ejen- 
dom og løsøre. Den gårdejer, der får ødelagt sine mar- 
ker og afgrøder på grund af en nuklear ulykke, vil så- 
ledes efter bestemmelsen have mulighed for at få er- 
statning for det tab, der er lidt herved. 

Bestemmelsen dækker tillige det driftstab, der er 
forbundet med skade på f.eks. fast ejendom eller løs- 
øre. Det er herved en forudsætning, at driftstabet er en 
adækvat følge af tingsskaden på fast ejendom eller 
løsøre. Hvis driftstabet ikke har forbindelse med 
tingsskaden, kan der ikke ydes erstatning efter denne 
bestemmelse, men eventuelt efter den foreslåede be- 
stemmelse i nr. 3. 

Til § 5 a, nr. 3 

Efter denne bestemmelse kan der ydes erstatning 
for det rene økonomiske tab, som kan opstå som følge 
af en betydelig skade på miljøet. Skade, der er omfat- 
tet af nr. 1 eller nr. 2, vil ikke være omfattet af nr. 3. 

Det fremgår af bemærkningerne til Pariskonventio- 
nen, at det er en forudsætning for at få erstatning efter 
bestemmelsen, at der er tale om tab af fortjeneste, der 
står i direkte forbindelse med anvendelse eller udnyt- 
telse af miljøet, og som skyldes en betydelig forringel- 
se af miljøet. 

Spørgsmålet om, hvem der efter bestemmelsen kan 
kræve erstatning for et økonomisk (drifts)tab, må af- 
gøres i retspraksis på grundlag af almindelige erstat- 
ningsretlige grundsætninger, herunder reglerne om 
adækvans og om de erstatningsretligt beskyttede inte- 
resser og personkredse. 

Til § 5 a, nr. 4 

Efter bestemmelsen ydes der erstatning for rimelige 
omkostninger til afværgelse eller forebyggelse af ska- 
der. Bestemmelsen giver ret til at få dækket omkost- 
ninger både med henblik på at begrænse en skade efter 
nr. 1-3, der allerede er indtrådt, og med henblik på at 
afværge en skade, der vil kunne indtræde. Bestemmel- 
sen hænger således nøje sammen med den skadelidtes 
pligt til efter almindelige erstatningsretlige grundsæt- 
ninger at foretage rimelige foranstaltninger for at af- 

værge eller begrænse sit tab (»tabsbegrænsnings- 
pligt«). 

Hvis det for at afværge eller begrænse en skade ef- 
ter nr. 1-3 er nødvendigt at fjerne en forurening af al- 
mene goder, såsom luften og havet mv., giver bestem- 
melsen mulighed for, at der kan ydes erstatning for de 
rimelige omkostninger, der er forbundet hermed. Det 
kan f.eks. være rimelige omkostninger til undersøgel- 
se af det forurenede område og nærmere analyse af de 
forurenende stoffer på kemiske laboratorier mv. I kra- 
vet om »rimelige omkostninger« ligger bl.a., at skade- 
lidte så vidt muligt skal begrænse sine omkostninger. 

I forslaget er det ikke nærmere reguleret, hvem der 
er berettiget til at foretage foranstaltninger for at af- 
værge eller begrænse en skade efter nr. 1-3 og kræve 
omkostningerne hertil erstattet af den ansvarlige. Det- 
te spørgsmål om den erstatningsretligt beskyttede per- 
sonkreds må afgøres i retspraksis. Udgangspunktet er, 
at kun den person, der har en aktuel eller eventuel rå- 
dighedsret over den pågældende ting eller den faste 
ejendom mv., kan foretage afværgeforanstaltninger 
og kræve omkostningerne herved erstattet af den an- 
svarlige. 

Efter bestemmelsen kan der endvidere kræves er- 
statning for rimelige omkostninger til genopretning af 
miljøet. 

Formålet med denne del af den foreslåede bestem- 
melse er at give skadelidte ret til at få dækket de om- 
kostninger, der er nødvendige for at bringe miljøet op 
på samme niveau som forud for skaden (forurenìn- 
gen). I det omfang, der iværksættes foranstaltninger til 
at afværge eller begrænse forurening af almene goder, 
vil rimelige omkostninger hertil kunne erstattes efter 
bestemmelsen. 

Da almene goder er karakteriseret ved, at ingen har 
en særlig ret over dem, kan private personer, herunder 
miljøorganisationer, der afholder udgifterne til afvær- 
gelse af forurening af eller til genopretning af miljøet, 
normalt kun kræve erstatning af den ansvarlige, hvis 
der er en særlig lovhjemmel hertil. Det skyldes, at de 
pågældende ikke vil kunne opfylde det traditionelle 
rådighedskriterium, hvorefter skadelidte skal have en 
aktuel eller eventuel rådighedsret over det beskadige- 
de gode, før der kan kræves erstatning. 

I det omfang, miljømyndighederne efter reglerne i 
miljøbeskyttelseslovgivningen har ret eller pligt til at 
foretage afværgeforanstaltninger eller genopretning 
af miljøet, jf. herved miljøbeskyttelsesloven §§ 69-70, 
vil omkostningerne herved ligeledes kunne erstattes 
efter bestemmelsen. 
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Bestemmelsen forudsætter ikke, at omkostningerne 
til afværgelse eller forebyggelse af skader efter nr. 1- 
3 eller til genopretning af miljøet skal være afholdt. Er 
omkostningerne ikke afholdt, forudsætter bestemmel- 
sen dog, at den erstatningsansvarlige kan nægte at ud- 
betale noget beløb, før der er ført tilstrækkeligt bevis 
for, at beløbet vil blive anvendt til foretagelse af rime- 
lige afværgeforanstaltninger eller til genopretning af 
miljøet. 

Til nr. 6 

Bestemmelsen gennemfører artikel 4, litra c, i til- 
lægsprotokollen til Pariskonventionen. 

I forhold til den gældende Pariskonvention kræves 
det efter tillægsprotokollen, at ansvaret for en forsen- 
delse af nuklear substans kun kan overdrages til en an- 
den anlægsindehaver, hvis denne har en direkte øko- 
nomisk interesse i den nukleare substans, der er under 
transport. Formålet med ændringen er at undgå, at der 
indgås aftaler, hvorefter ansvaret for transport af nu- 
klear substans overdrages til en person med det for- 
mål, at loven i et andet land, som kræver et lavere an- 
svarsbeløb og stiller lempeligere krav til forsikrings- 
pligten; skal finde anvendelse. 

Til nr. 7 

Bestemmelsen gennemfører artikel 9 i tìllægsproto- 
kollen til Pariskonventionen. 

Ifølge artikel 9 i ændringsprotokollen til Pariskon- 
ventionen er anlægsindehaveren ikke ansvarlig for 
skade forvoldt ved en nuklear ulykke, som direkte 
skyldes krigshandling, fjendtligheder, borgerkrig eller 
oprør. I den gældende Pariskonvention finder reglen 
om ansvarsfrihed tillige anvendelse, hvis ulykken 
skyldes en alvorlig naturkatastrofe af usædvanlig ka- 
rakter, medmindre den for anlægget gældende lov be- 
stemmer andet. Denne adgang til at undtage naturka- 
tastrofer ophæves imidlertid ved ændringsprotokollen 
til Pariskonventionen. 

Anlægsindehaveren undtages ikke for ansvar, selv 
om en nuklear skade opstår som følge af terrorhand- 
linger. 

Til nr. 8 

Den foreslåede ændring er en konsekvens af, at der 
indføres ubegrænset ansvar for anlægsindehaveren, jf. 
lovforslagets § 1, nr. 12. 

Der henvises til pkt. 4.2 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 9 
Bestemmelsen gennemfører artikel 6, litra e, i æn- 

dringsprotokollen til Pariskonventionen, hvorefter er- 
statningen til skadelidte helt eller delvis kan nedsæt- 
tes, hvis anlægsindehaveren godtgør, at den nukleare 
skade helt eller delvis er forvoldt af skadelidte ved 
grov uagtsomhed eller en forsætlig handling eller und- 
ladelse. Dette skal dog kun gælde, hvis det følger af 
national ret, dvs. det er op til de kontraherende laiide 
at afgøre, hvorvidt der skal indføres en sådan mulig- 
hed for at lempe ansvaret for anlægsindehaveren. 

I medfør af den gældende Pariskonventions artikel 
11 er det overladt til den enkelte kontraherende stat at 
bestemme, i hvilken udstrækning der skal ydes erstat- 
ning for skade omfattet af konventionen. Herunder 
hører også spørgsmålet, om erstatningspligten påvir- 
kes af, at skadelidte selv har medvirket til skadens ind- 
træden. Artikel 11 er ikke ændret ved ændringsproto- 
kollen til Pariskonventionen. 

Efter atomskadeerstatningslovens § 15 kan an- 
lægsindehaverens erstatningsansvar ved skadelidtes 
medvirken til skadens indtræden nedsættes eller bort- 
falde, medmindre der kun er udvist ringe uagtsomhed. 
Bestemmelsen kan i medfør af Pariskonventionens ar- 
tikel 11 videreføres uændret. Det vil imidlertid være i 
bedst overensstemmelse med konventionen og dansk 
erstatningsretlig sprogbrug i øvrigt, at atomskadeer- 
statningslovens § 15 udformes, foreslås at skadelidtes 
erstatningskrav kan nedsættes eller bortfalde, hvis 
skadelidte har udvist forsæt eller grov uagtsomhed. 

Til nr. 10 
Forslaget indebærer en ændret henvisning til Wien- 

konventionen. 

Til nr. 11 
Den foreslåede bestemmelse gennemfører artikel 3, 

litra b, i den gældende Pariskonvention, som ikke er 
blevet ændret ved ændringsprotokollen. Den gælden- 
de bestemmelse i § 20 omhandler tilfælde, hvor der 
både er tale om nuklear skade og anden skade, mens 
konventionens artikel 3, litra b, omhandler tilfælde, 
hvor der foreligger en nuklear skade, som er forvoldt 
både ved en nuklear ulykke og en ulykke af anden art. 
Bestemmelsen foreslås ændret, så den svarer til Paris- 
konventionen. 

Tìl nr. 12 
Forslaget til § 21 gennemfører princippet om gensi- 

dighed (»reciprocitet«). Der henvises herom til pkt. 
4.3 i de almindelige bemærkninger til lovforslaget. 



5766 F. t. 1. vedr. erstatning for atomskader 

Forslaget indebærer, at justitsministeren konkret 
kan bestemme, at anlægsindehaverens ansvar i for- 
hold til skadelidte i en anden stat, der har fastsat en be- 
løbsgrænse for anlægsindehaveres erstatningsansvar 
for nukleare skader, skal nedsættes. Formålet med be- 
stemmelsen er at sikre, at anlægsindehavere i Dan- 
mark ikke skal stille større beløb til rådighed for ska- 
delidte i andre stater, end hvad der ville være til rådig- 
hed for danske skadelidte, såfremt en nuklear ulykke i 
disse stater forårsagede skade i Danmark. 

Samtidig ophæves bestemmelsen om begrænsning 
af anlægsindehaverens erstatningsansvar. 

Om baggrunden for at indføre ubegrænset ansvar 
for anlægsindehaveren henvises til pkt. 4.2 i de almin- 
delige bemærkninger til lovforslaget. 

Til nr. 13 
Forslaget er en konsekvens af, at anlægsindehave- 

rens ansvar ikke længere vil være begrænset. 

Der henvises til pkt. 4.2 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 14 
Forslaget er en konsekvens af, at anlægsindehave- 

rens ansvar ikke længere vil være begrænset. 

Der henvises til pkt. 4.2 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 15 
Ved forslaget ophæves § 23, der regulerer nedsæt- 

telse af erstatninger i det omfang de nukleare skader 
overstiger de beløbsgrænser, som gælder for an- 
lægsindehaverens ansvar. Forslaget er en konsekvens 
af det foreslåede ubegrænsede ansvar for anlægsinde- 
haveren. 

Til nr. 16 
Bestemmelsen gennemfører artikel 8, litra a og d, i 

ændringsprotokollen til Pariskonventionen. 
Det foreslås i overensstemmelse hermed, at der 

fastsættes en 30-årig forældelsesfrist for personskader 
og tab af forsørger, og en 10-årig forældelsesfrist for 
anden nuklear skade end personskade. Personskade 
som følge af en nuklear ulykke omfattet af forældel- 
seslovens § 3, stk. 2, nr. 1, 2. led, hvorefter forældelse 
indtræder senest 30 år efter den skadevoldende hand- 
lings ophør. For krav vedrørende personskade vil der 
derfor gælde en 30-årig forældelsesfrist i medfør af 
atomskadeerstatningslovens § 25, stk. 1, hvorefter 
krav på erstatning hos anlægsindehaveren forældes 
efter forældelsesloven. 

Samtidig foreslås det at fastholde den 30-årige for- 
ældelsesfrist for statens erstatningsansvar efter atom- 
skadeerstatningslovens § 34, jf. lovforslagets § 1, nr. 
26, idet denne bestemmelse dog alene vil skulle finde 
anvendelse på andre nukleare skader end personska- 
der og tab af forsørger. 

Retstillingen i forhold til skadelidte vil herefter væ- 
re, at der -  ligesom det er tilfældet for forureningsska- 
der i medfør af den nye forældelseslov -  vil gælde en 
forældelsesfrist på 30 år for nukleare skader, selv om 
kravet for så vidt angår anden skade end personskade 
vil skulle rettes mod staten. 

Der henvises til pkt. 4.4 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 17 
Bestemmelsen gennemfører artikel 10, litra a og b, 

i ændringsprotokollen til Pariskonventionen. 
Herefter stilles der krav om, at anlægsindehaveren 

tegner eller opretholder forsikring eller anden økono- 
misk garanti. Når indehaverens ansvar ikke er be- 
grænset til et bestemt beløb, fastsætter staten i det 
land, hvor det nukleare anlæg er beliggende, en græn- 
se for den økonomiske garanti, som de ansvarlige an- 
lægsindehavere skal stille. Beløbsgrænsen kan ikke 
være lavere end de ansvarsbeløb, der følger af artikel 
7 i ændringsprotokollen til Pariskonventionen. 

Ved lovforslagets § 1, nr. 12, foreslås det at ophæve 
bestemmelsen om begrænsning af anlægsindehave- 
rens ansvar. Det foreslås derfor, at der stilles krav om 
økonomisk sikkerhed for det ansvarsbeløb, der følger 
af artikel 7 i ændringsprotokollen til Pariskonventio- 
nen, hvilket er 700 mio. euro. 

Der henvises til pkt. 4.2. i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Tìl nr. 18 
Bestemmelsen i § 26, stk. 2, 4. pkt., foreslås ophæ- 

vet som følge af, at § 26, stk. 1, foreslås ændret, såle- 
des at Justitsministeren i visse tilfælde kan fastsætte, 
at indehaveren af et nukleart anlæg skal tegne og op- 
retholde en forsikring med en lavere forsìkrìngssum 
end 700 mio. euro, dog ikke under 80 mio. euro. 

Til nr. 19 
Bestemmelsen i § 30 foreslås ændret som konse- 

kvens af forslaget om at indføre ubegrænset ansvar for 
anlægsindehaveren. Staten vil herefter skulle betale 
erstatning, som en anlægsindehaver er ansvarlig for, 
hvis erstatning ildce har kunnet afholdes af indehave- 
rens forsikring eller anden sikkerhed. 
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Statens samlede erstatningsansvar vil være begræn- 
set i medfør af den foreslåede § 32, jf. lovforslagets § 
1, nr. 24. Staten vil derfor ikke skulle betale erstatning 
ud over dette beløb, selv om anlægsindehaverens er- 
statningsansvar er ubegrænset. 

Der henvises til pkt. 4.2. i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 20 
Bestemmelsen foreslås ændret som konsekvens af 

forslaget om at indføre ubegrænset ansvar for an- 
lægsindehaveren. 

Tìl nr. 21 
Bestemmelsen gennemfører sammen med forsla- 

gets § 1, nr. 22, artikel 2 i ændringsprotokollen til Til- 
læg skon v enti onen. 

Med ændringsprotokollen begrænses Tillægskon- 
ventionens anvendelsesområde, således at konventio- 
nen kun skal finde anvendelse, hvis en nuklear ulykke 
udelukkende finder sted på en kontraherende stats 
område. Den gældende konvention finder også anven- 
delse, hvis en nuklear ulykke ikke udelukkende har 
fundet sted på området for en stat, der ikke har ratifi- 
ceret Tillægskonventionen. 

Til nr. 22 
Bestemmelsen gennemfører sammen med forsla- 

gets § 1, nr. 21, artikel 2 i ændringsprotokollen til Til- 
lægskonventìonen. Bestemmelsen fastslår, hvornår 
staten er erstatningsansvarlig i medfør af ændrings- 
protokollen til Tillægskonventionen. 

Tillægskonventionens anvendelsesområde udvides 
i ændringsprotokollen, idet konventionen også skal 
omfatte skader, der er indtrådt på en kunstig ø, forma- 
tion eller konstruktion under jurisdiktion af en stat, 
der har tiltrådt Tillægskonventionen, og på skader der 
er indtruffet i eller over den kontraherende stats eks- 
klusive økonomiske zone eller kontinentalsokkel i 
forbindelse med udforskning eller udnyttelse af natur- 
rigdomme af denne zone eller sokkel, forudsat områ- 
det henhører under en kontraherende stats jurisdiktion 
efter Pariskonventionen. 

For så vidt angår skader indtrådt på en kunstig ø, 
formation eller konstruktion, omfatter bestemmelsen 
også skader, som er påført en sådan kunstig ø, forma- 
tion eller konstruktion. 

Til nr. 23 
Forslaget er en konsekvens af den foreslåede æn- 

dring af § 31, stk. 1, litra c, nr. 2, jf. lovforslagets § 1, 
nr. 22. 

Til nr. 24 
Efter ændringsprotokollen til Tillægskonventionen 

forhøjes de samlede erstatningsbeløb, som skal beta- 
les af anlægsindehaveren og staten, fra 300 millioner 
SDR (ca. 2,7 mia. kr.) til 1.500 millioner euro (ca. 
11,2 mia. kr:). 

Forslaget om at forhøje de erstatningsbeløb, som 
skal betales af staten, skal ses i lyset af, at anlægsinde- 
haveren som udgangspunkt vil dældce 700 mio. euro 
af dette beløb (første trinunder Tillægskonventionen), 
at staten er forpligtet til at betale 500 mio. euro (andet 
trin under Tillægskonventionen, som udgør forskellen 
mellem 1.200 mio. euro og 700 mio. euro), og at sta- 
ten i medfør af Tillægskonventionen er berettiget til at 
få dækket de resterende 300 mio. euro fra de andre 
stater, der har tiltrådt Tillægskonventionen (tredje trin 
under Tìllægskonventionen, som udgør forskellen 
mellem 1.500 mio. euro og 1.200 mio. euro.). 

Staten vil som følge heraf som udgangspunkt skulle 
dække 800 mio. euro, svarende til andet og tredje trin 
i medfør af Tillægskonventionen. Heraf vil samtlige 
stater, der har ratificeret Tillægskonventionen skulle 
bidrage til de 300 mio. euro. 

Det er herved forudsat, at størrelsen af den forsik- 
ring, som anlægsindehaveren skal tegne i medfør af 
lovforslagets § 1, nr. 17, kun vil blive nedsat, såfremt 
en nuklear skade ikke vil kunne overstige forsìkrìngs- 
summen. 

Der henvises til pkt. 3.2 i lovforslagets almindelige 
bemærkninger. 

Tìl nr. 25 
I atomskadeerstatningslovens § 32, stk. 3, henvises 

til lovens § 23, der foreslås ophævet, jf. lovforslagets 
§ 1, nr. 15. Som følge heraf foreslås § 32, stk. 3, lige- 
ledes ophævet. 

Tìl nr. 26 
Forslaget indebærer, at staten skal betale erstatning 

for anden skade end personskade, hvis erstatnìngskra- 
vet mod anlægsindehaveren er forældet i medfør af 
den foreslåede bestemmelse i atomskadeerstatnings- 
lovens § 25, stk. 2, jf. lovforslagets § 1, nr. 16. 

Bestemmelsen foreslås ændret som følge af indfø- 
relsen af en 30-årig absolut forældelsesfrist for krav i 
anledning af personskade i forhold til indehaveren af 
anlægget, jf. atomskadeerstatningslovens § 25, stk. 1. 
Den 30-årige forældelsesfrist for erstatningskrav mod 
staten vil efter forslaget kun finde anvendelse i forhold 
til anden skade end personskade. I medfør af forældel- 
seslovens § 3, stk. 3, nr. 1, indtræder forældelse senest 
30 år efter den skadevoldende handlings ophør for for- 
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dringer på erstatning for skade forvoldt ved forurening 
af luft, vand, j ord eller undergrund eller ved forstyrrel- 
ser ved støj, rystelser eller lignende. Efter § 34, stk. 1, 
3. pkt. finder reglerne i forældelsesloven således an- 
vendelse. § 34, stk. 1, 4. pkt., om en 30-årig forældel- 
sesfrist for krav mod staten kan derfor ophæves. 

Der henvises til pkt. 4.4.1 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 27 
Det foreslås, at bestemmelsen om forældelsesfri- 

stens begyndelsestidspunkt i den gældende lovs § 34, 
stk. 1,4. pkt., ophæves. Det skyldes, at der må antages 
at være overensstemmelse mellem tidspunktet for den 
nukleare ulykke, der har forvoldt skaden, jf. den gæl- 
dende § 34, stk. 1, 4. pkt., og tidspunktet for den ska- 
devoldende handlings ophør, jf. forældelseslovens § 
3, stk. 3. 

Der henvises til pkt. 4.4.2. i de almindelige be- 
mærkninger til lovforslaget. 

§ 34, stk. 1, 5. pkt. foreslås ophævet som følge af 
forslaget om at indføre ubegrænset erstatningsansvar 
for anlægsindehaveren, idet der herefter ikke vil kun- 
ne ikke ske nedsættelse af erstatning i medfør af § 23, 
stk. 1, eller § 32, stk. 3. Der henvises til lovforslagets 
§ 1, nr. 15, og nr. 25. 

Til nr. 28 
Atomskadeerstatningsloven bestemmer, hvornår en 

retssag om krav omfattet af loven kan anlægges her i 
riget. I medfør af ændringsprotokollen til Pariskon- 
ventionen skal en kontraherende stat sikre, at kun en 
enkelt domstol har kompetence til at behandle sager, 
der er omfattet af konventionen. Det foreslås på den 
baggrund, at Københavns Byret udpeges som den 
domstol, der behandler sager, som er omfattet af 
atomskadeerstatningsloven. 

Derudover foreslås bestemmelsen ændret i overens- 
stemmelse med artikel 13, litra b, i ændringsprotokol- 
len til Pariskonventionen, således at der er værnetìng 
i Danmark, hvis den nukleare ulykke indtræffer inden 
for den eksklusive økonomiske zone. 

Der henvises til pkt. 4.6 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Til nr. 29 
Den foreslåede § 36 a gennemfører artikel 14, litra 

b, i ændringsprotokollen til Pariskonventionen. Den 

kompetente domstol skal herefter anvende dansk ret, 
bortset fra lovvalgsreglerne, medmindre andet følger 
af denne lov. 

Det følger af atomskadeerstatningslovens § 21, stk. 
1, 3. pkt., at for anlæg i andre Pariskonventionsstater 
gælder den ansvarsbegrænsning, der er fastsat i ved- 
kommende stats lovgivning. Bestemmelsen gennem- 
fører artikel 7, litra d, i Pariskonventionen. 

Der henvises til pkt. 4.6 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Forslaget til § 36 b gennemfører artikel 13, litra g, 
nr. 1, i ændringsprotokollen til Pariskonventionen. 
Bestemmelsen indebærer, at en stat i sager omfattet af 
denne lov som mandatar kan udføre retssager for egne 
statsborgere eller personer med bopæl eller ophold på 
statens territorium, og supplerer de processuelle reg- 
ler, der i øvrigt gælder om repræsentation mv., i med- 
før af retsplejeloven og retspraksis om mandatarer. 
Det er et krav, at de pågældende har givet samtykke 
hertil. 

Der henvises til pkt. 4.5 i de almindelige bemærk- 
ninger til lovforslaget. 

Derudover foreslås en bestemmelse i § 36 c om om- 
regning til dansk mønt. Bestemmelsen er til dels en vi- 
dereførelse af atomskadeerstatningslovens § 1, litra 
m. Der henvises til bemærkningerne til lovforslagets 
§ 1, nr. 3. 

Til § 2 

Ændringsprotokollerne til Pariskonventionen og 
Tillægskonventionen vil blive ratificeret efter lovens 
vedtagelse. For at sikre, at loven træder i kraft samti- 
dig med, at ændringsprotokollerne træder i kraft for 
Danmarks vedkommende, foreslås, at tidspunktet for 
lovens ikrafttræden fastsættes af justitsministeren. Da 
ændringsprotokollernes ikrafttrædelsesbestemmelser 
er forskellige, kan det blive nødvendigt at fastsætte 
forskellige tidspunkter for forskellige dele af loven. 

Til § 3 

Bestemmelsen vedrører lovens territoriale gyldig- 
hed. Det foreslås, at loven ikke gælder for Færøerne 
og Grønland, men at den ved kongelig anordning kan 
sættes i kraft for disse landsdele med de afvigelser, 
som de særlige færøske og grønlandske forhold tilsi- 
ger. 
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Bilag til f. t. 1. vedr. erstatning for atomskader 

Bilag 1 

Lovforslaget sammenholdt med gældende lov 

Gældende formulering 

§ 1 . -  

I e) nukleart anlæg eller anlæg: 

1) leart reaktoranlæg, 

2) fabrik til fremstilling eller behandling af 
nuklear substans, 

3) fabrik til adskillelse af isotoper i nukleart 
brændsel, 

4) fabrik til opbearbejdning af bestrålet nu- 
kleart brændsel, 

5) anlæg til opbevaring af nuklar substans, 
bortset fra midlertidig opbevaring under 
transport, samt 

6) efter indenrigsministerens bestemmelse 
andet anlæg, hvori der findes nukleart 
brændsel eller radioaktivt produkt; 

Lovforslaget 

§1 

I lov nr. 332 af 19. juni 1974 om erstatning for 
atomskader, som ændret ved lov nr. 732 af 7. de- 
cember 1988, § 4 i lov nr. 363 af 18. maj 1994, § 
9 i lov nr. 433 af 31. maj 2000 og § 7 i lov nr. 523 
af 6. juni 2007, foretages følgende ændringer: 

1. § 1, litra e, nr. 5, ophæves, og i stedet indsæt- 
tes: 

»5)anlæg til opbevaring af nuklear substans, 
bortset fra midlertidig opbevaring under 
transport, 

6) anlæg til slutdeponering af nuklear sub- 
stans, 

7) reaktorer, fabrikker eller anlæg, der er un- 
der afvikling (dekommissionering), og«. 

Nr. 6 bliver herefter nr. 8. 

722 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Gældende formulering 

§ 1. -  

h) nuklear skade: 
1) skade, som er forårsaget af radioaktive 

egenskaber eller en forening af radioakti- 
ve egenskaber og giftige, eksplosive eller 
andre farlige egenskaber ved nukleart 
brændsel eller radioaktivt produkt i et nu- 
kleart anlæg eller ved nuklear substans, 
som kommer fra, hidrører fra eller sendes 
til et nukleart anlæg, 

2) skade, som er forårsaget af anden ionise- 
rende stråling fra en strålingskilde i et nu- 
kleart anlæg; 

j) Pariskonventionen: 
konvention om ansvar over for tredjemand 
på den nukleare energis område, der blev 
indgået i Paris den 29. juli 1960, som ændret 
ved tillægsprotokol af 28. januar 1964, eller 
som yderligere ændret ved ændringsproto- 
kol af 16. november 1982; 

k) Tillægskonventionen: 
tillægskonvention til Pariskonventionen, der 
blev indgået i Bryssel den 31. januar 1963, 
som ændret ved tillægsprotokol af 28. januar 
1964, eller som yderligere ændret ved æn- 
dringsprotokol af 16. november 1982; 

1) konventionsstat: 
stat, som har tiltrådt Pariskonventionen; 

m) SDR: de særlige trækningsrettigheder, der 
anvendes af Den internationale Valutafond. 
Omregning af SDR til dansk mønt foretages 
efter kursen på den dag, ulykken skete, med- 
mindre der for en bestemt ulykkes vedkom- 
mende måtte blive indgået overenskomst om 
andet mellem de stater, som har tiltrådt Til- 
lægskonventionen. 

Lovforslaget 

2. § 1, litra h, affattes således: 

»h) nuklear skade: 
skade, som er forårsaget af ioniserende strå- 
ling, der udsendes fra en strålingskilde i et 
nukleart anlæg eller fra nukleart brændsel 
eller radioaktivt produkt eller affald i et nu- 
kleart anlæg eller fra nuklear substans, der 
kommer fra, har oprindelse i eller sendes til 
et nukleart anlæg, uanset om tabet eller ska- 
den er forårsaget af radioaktive egenskaber 
ved disse stoffer eller en forening af radioak- 
tive egenskaber med giftige, eksplosive eller 
andre farlige egenskaber;«. 

3. § 1, litra j-m, ophæves, og i stedet indsættes: 

»j) Pariskonventionen: 
konvention om ansvar over for tredjemand 
på den nukleare energis område, der blev 
indgået i Paris den 29. juli 1960 og ændret 
ved tillægsprotokol af 28. januar 1964, æn- 
dringsprotokol af 16. november 1982 eller 
ændringsprotokol af 12. februar 2004; 

k) Tillægskonventionen: 
tillægskonvention til Pariskonventionen, der 
blev indgået i Bruxelles den 31. januar 1963 
og ændret ved tillægsprotokol af 28. januar 
1964, ændringsprotokol af 16. november 
1982 og ændringsprotokol af 12. februar 
2004; 

1) Wienkonventionen: 
konvention om ansvar for atomskade, der 
blev indgået i Wien den 21. maj 1963, eller 
ændringsprotokollen hertil, som blev indgå- 
et i Wien den 12. september 1997; 

m) Fællesprotokollen: 
den protokol, der blev indgået i Wien den 
21. september 1988, om anvendelse af 
Wienkonventionen og Pariskonventionen; 

n) konventionsstat: 
stat, som har tiltrådt Pariskonventionen.« 
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Gældende formulering 

§ 5. Nuklear skade, som er opstået i en stat, der 
ikke har tiltrådt Pariskonventionen, kan ikke af 
skadelidende kræves erstattet af indehaveren af 
et nukleart anlæg her i riget efter reglerne i dette 
kapitel eller tilsvarende regler i anden konventi- 
onsstat, medmindre skaden er forvoldt ved en 
ulykke, som er indtruffet her i riget. 

Stk. 2. Nuklear skade forvoldt ved en ulykke 
indtruffet i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskon- 
ventionen, kan af skadelidende kun kræves er- 
stattet af indehaveren af et anlæg her i riget efter 
reglerne i dette kapitel eller tilsvarende regler i 
anden konventionsstat, såfremt 

1. skaden er opstået i en konventionsstat eller på 
det åbne hav om bord i et skib, der er registreret 
i en sådan stat, og 

Lovforslaget 

4. § 5, stk. 1 og 2, ophæves og i stedet indsættes: 

»Ved en nuklear ulykke, som er indtruffet her 
i riget, kan en skadelidt kræve erstatning i med- 
før af reglerne i dette kapitel for nuklear skade 
som følge heraf, hvis den nukleare skade er ind- 
trådt 
a) her i riget, herunder inden for rigets eksklu- 

sive økonomiske zone, 
b) i en anden stat, der har tiltrådt Pariskonven- 

tionen, herunder denne stats havområde 
fastlagt i henhold til folkeretten, 

c) i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventi- 
onen, herunder denne stats havområde fast- 
lagt i henhold til folkeretten, hvis staten på 
tidspunktet for den nukleare ulykke havde 
tiltrådt Wienkonventionen og Fællesproto- 
kollen, 

d) i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventi- 
onen, herunder denne stats havområde fast- 
lagt i henhold til folkeretten, hvis staten på 
tidspunktet for den nukleare ulykke ikke 
havde noget nukleart anlæg på sit territori- 
um eller havområde fastlagt i henhold til fol- 
keretten, eller 

e) i en stat, der ikke har tiltrådt Pariskonventi- 
onen, herunder denne stats havområde fast- 
lagt i henhold til folkeretten, hvis staten på 
tidspunktet for den nukleare ulykke havde 
regler om erstatningsansvar for nuklear ska- 
de, som er i overensstemmelse med princip- 
perne i Pariskonventionen. 

Stk. 2. Stk. 1 finder ligeledes anvendelse, hvis 
den nukleare skade er indtrådt ombord på et skib 
eller luftfartøj, der er registreret i en stat, som er 
omhandlet i stk. 1. Ved transport af nuklear sub- 
stans til en modtager i en stat, der ikke er om- 
handlet i stk. 1, skal ulykken være indtruffet, før 
materialet er udladet fra det transportmiddel, 
med hvilket det er ankommet til denne stats ter- 
ritorium, og ved transport af nuklear substans fra 
en afsender i en sådan stat, skal ulykken være 
indtruffet, efter at materialet er indladet i det 
transportmiddel, der skal udføre transporten fra 
denne stat. 
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Gældende formulering 

2. ulykken ved transport af nuklear substans til 
modtager i en stat, der ikke har tiltrådt Paris- 
konventionen, indtræffer, før materialet er ud- 
ladet fra det transportmiddel, med hvilket det er 
ankommet til ikke-konventionsstatens territori- 
um, eller ved transport af nuklear substans fra 
afsender i en sådan stat indtræffer, efter at ma- 
terialet er indladet i det transportmiddel, der 
skal udføre transporten fra ikke-konventions- 
staten. 

§8. 

Stk. 2. 

Stk. 3-4. 홢 

Lovforslaget 

Stk. 3. Ved en nuklear ulykke, som er indtruf- 
fet uden for nogen konventionsstats territorium, 
eller hvor ulykkesstedet ikke med sikkerhed kan 
fastslås, kan en skadelidt kræve erstatning af en 
anlægsindehaver her i riget i medfør af reglerne 
i dette kapitel, hvis den nukleare skade er ind- 
trådt i en stat, der er omhandlet i stk. 1.« 

Stk. 3 og 4 bliver herefter stk. 4 og 5. 

5. Efter § 5 indsættes: 

»§ 5 a. Skade efter denne lov omfatter 

1) personskade, 

2) tingsskade, 

3) andet formuetab, og 

4) rimelige omkostninger til afværgelse eller 
forebyggelse af skade eller til genopretning 
af miljøet.« 

6.1 § 8 indsættes efter stk. 2 som nyt stykke: 

»Stk. 3. Indehaveren af et anlæg kan kun påta- 
ge sig ansvaret for en forsendelse af nuklear sub- 
stans, hvis den pågældende har en direkte øko- 
nomisk interesse i den nukleare substans.« 

Stk. 3 og 4 bliver herefter stk. 4 og 5. 
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Gældende formulering 

§ 13. --- 
Stk. 2. Ansvar efter disse bestemmelser ind- 

træder dog ikke for indehaveren af anlæg her i ri- 
get, såfremt den nukleare ulykke direkte skyldes 
væbnet konflikt, fjendtligheder, borgerkrig, op- 
rør eller en alvorlig naturkatastrofe af usædvan- 
lig karakter. For så vidt angår indehavere af an- 
læg i anden konventionsstat, gælder de regler, 
der er fastsat herom af anlægsstaten. Reglen i 1. 
pkt. finder i det omfang, det er angivet i Paris- 
konventionen, tilsvarende anvendelse, hvor an- 
den konventionsstats lov skal anvendes på dansk 
anlægsindehavers ansvar. 

§ 14. -  
Stk. 2. For indehavere af anlæg her i riget om- 

fatter ansvaret også nuklear skade, der i de i §§ 
8-9 omhandlede tilfælde tilføjes det transport- 
middel, hvori den nukleare substans fandtes, da 
ulykken skete. Medfører ansvarsbegrænsnin- 
gen i henhold til § 21, at erstatningskravene 
ikke kan dækkes fuldt ud, skal erstatning for 
skade på transportmidlet kun udbetales i det 
omfang, dette kan ske, uden at de samlede er- 
statninger for anden skade nedsættes under et 
beløb svarende til 5 millioner afregningsenhe- 
der. Påhviler ansvaret indehaveren af et anlæg i 
en anden konventionsstat, bestemmes det af lo- 
ven i anlægsstaten, om skade på transportmidlet 
indbefattes under anlægsindehaverens ansvar. 
Reglerne i 1. og 2. pkt. finder tilsvarende an- 
vendelse, hvor anden konventionsstats lov skal 
anvendes på dansk anlægsindehavers ansvar i 
medfør af Pariskonventionen. 

§ 15. Er der fra skadelidendes side forsætligt 
eller uagtsomt medvirket til skaden, kan erstat- 
ningen nedsættes eller bortfalde, medmindre der 
kun er udvist ringe uagtsomhed. 

Lovforslaget 

l . l §  13, stk. 2, l. pkt., ændres »borgerkrig, oprør 
eller en alvorlig naturkatastrofe« til: »borgerkrig 
eller oprør«. 

8.1 19 14, stk. 2, ophæves, 2. pkt., og i 4. pkt., som 
bliver 3. pkt., ændres »Reglerne i 1. og 2. pkt. « 
til: »Reglen i 1. pkt.«. 

9. § 15 affattes således: 

»§ 15. Anlægsindehaverens erstatningsansvar 
kan nedsættes eller bortfalde, hvis anlægsinde- 
haveren kan godtgøre, at skadelidte forsætligt el- 
ler ved grov uagtsomhed har medvirket til ska- 
den.« 



5774 Bilag til f. t. 1. vedr. erstatning for atomskader 

Gældende formulering 

§ 17. Nuklear skade, der ikke omfattes af dette 
kapitels erstatningsregler eller tilsvarende regler 
i anden konventionsstat, og som er forvoldt ved 
en ulykke under søtransport af nuklear substans, 
kan ikke kræves erstattet af andre end indehave- 
ren af et nukleart anlæg, såfremt denne er an- 
svarlig for skaden efter Wienkonventionen af 21. 
maj 1963 om ansvar for nuklear skade eller lov- 
givning om ansvar for sådan skade i en fremmed 
stat, der i alle henseender er lige så gunstig for 
skadelidende som Paris- eller Wienkonventio- 
nen. 

Stk. 2-3. 홢 

§ 20. Har nogen samtidig lidt både nuklear 
skade, som medfører ret til erstatning efter dette 
kapitel, og anden skade, og er der en sådan for- 
bindelse mellem skaderne, at de ikke med rime- 
lig sikkerhed kan holdes ude fra hinanden, skal 
bestemmelserne om nuklear skade finde anven- 
delse på skaderne i deres helhed. 

Stk. 2. 홢 

§ 21. Det samlede ansvar efter dette kapitel el- 
ler tilsvarende regler i anden konventionsstat for 
nukleare skader, der er en følge af samme ulyk- 
ke, er for indehavere af anlæg her i riget begræn- 
set til 60 millioner SDR. Justitsministeren kan 
dog i særlige tilfælde under hensyn til anlæggets 
størrelse og art, omfanget, og omstændighederne 
i øvrigt fastsætte et andet størstebeløb, dog ikke 
under et beløb svarende til 5 millioner SDR. For 
anlæg i anden konventionsstat gælder den an- 
svarsbegrænsning, der er fastsat i vedkommende 
stats lovgivning. 

Stk. 2. Begrænsningen i stk. 1 gælder ikke ren- 
ter og sagsomkostninger. 

Lovforslaget 

10.1 § 17, stk. 1, udgår »af 21. maj 1963 om an- 
svar for nuklear skade«, og »sådan« ændres til: 
»nuklear«. 

11. § 20, stk. 1, affattes således: 

»Er en nuklear skade forvoldt både ved en nu- 
klear ulykke og ved en anden ulykke, anses ska- 
den for at være forvoldt ved den nukleare ulykke 
i det omfang, den anden ulyldces del af skaden 
ikke med rimelighed kan udskilles fra den nukle- 
are skade.« 

12. § 21, 1. og 2. pkt., ophæves, og i stedet ind- 
sættes: 

»Hvis en anlægsindehaver her i riget bliver er- 
statningsansvarlig for nuklear skade indtrådt 
uden for Danmark, kan justitsministeren fastsæt- 
te en begrænsning af anlægsindehaverens ansvar 
i forhold til skadelidte i en stat, der har fastsat 
regler om begrænsning af anlægsindehaveres 
ansvar i forhold til skadelidte i Danmark.« 

13. § 21, stk. 2, ophæves 
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Gældende formulering 

§ 22. Er indehaverne af flere anlæg erstat- 
ningspligtige for samme nukleare skade efter 
reglerne i dette kapitel eller anden konventions- 
stats lov, hæfter indehaverne solidarisk over for 
skadelidende, men hver enkelt indehaver kun in- 
den for det størstebeløb, der efter § 21 gælder for 
ham. Sker ulykken under transport af nuklear 
substans, enten medens stoffet er i samme trans- 
portmiddel eller under midlertidig opbevaring af 
det i samme nukleare anlæg, kan indehavernes 
samlede hæftelse ikke overstige det største an- 
svarsbeløb, som efter § 21 gælder for nogen af 
dem. 

Stk. 2. 홢 

§ 23. Overstiger de nukleare skader, der er for- 
voldt ved en enkelt ulykke, de i §§ 21 og 22 
nævnte ansvarsbeløb, nedsættes erstatningerne 
med påløbende renter med samme brøkdel, jfr. 
dog § 14, stk. 2. 

Stk. 2. Justitsministeren kan, når det må for- 
ventes, at nedsættelse efter stk. 1 vil være nød- 
vendig, bestemme, at der indtil videre kun må 
udbetales en nærmere fastsat brøkdel af de op- 
gjorte erstatningsbeløb. 

§ 25. --- 

Stk. 2. Er forældelse ikke indtrådt efter regler- 
ne i stk. 1, bortfalder kravet 10 år efter den nu- 
kleare ulykke, som har forvoldt skaden, med- 
mindre det forinden er anerkendt af indehaveren 
eller skadelidende har foretaget retsligt skridt til 
dets gennemførelse. Er skaden forårsaget af nu- 
klear substans, som er blevet ulovligt fjernet, 
tabt eller opgivet og ikke på ny bragt til stede på 
ulykkestidspunktet, indtræder forældelse dog se- 
nest 20 år efter fjernelsen, tabet eller opgivelsen. 

Lovforslaget 

14.1 § 22, stk. 1, 1. pkt. og 2. pkt., udgår »efter § 
21«. 

15. § 23 ophæves. 

16. § 25, stk. 2, affattes således: 

»Stk. 2. Forældelse indtræder senest 10 år efter 
den skadevoldende handlings ophør for fordrin- 
ger på erstatning for anden skade end personska- 
de.« 
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Gældende formulering 

§ 26. Indehaveren af et nukleart anlæg her i ri- 
get skal tegne og opretholde en forsikring til 
dækning af det ansvar for nuklear skade, som 
han inden for begrænsningen efter § 21 kan ifal- 
de efter dette kapitel eller anden konventions- 
stats lov. 

Stk. 2. Justitsministeren kan fastsætte nærmere 
regler om sådan forsikring, herunder om, at der 
før anvendelse af forsikringen skal indgives an- 
meldelse til myndighederne om de almindelige 
og specielle betingelser i forsikringen. Det kan 
bestemmes, at alle forsikringsselskaber, der her i 
landet udbyder forsikring til dækning af nuklear 
skade, skal deltage i særlige ordninger til sikring 
af betaling af erstatning til de sikrede eller ska- 
delidte i øvrigt. Der kan fastsættes særlige regler 
om forsikring til dækning af ansvar for nuklear 
skade ved ulykker, der indtræffer under trans- 
port. Endvidere kan der fastsættes særlige regler 
om, at forsikringer til dækning af ansvaret for 
nuklear skade ikke fuldt ud behøver at opfylde 
kravene i stk. 1. 

§ 30. Staten betaler inden for begrænsningen 
efter § 21 erstatninger, for hvilke indehaveren af 
et nukleart anlæg her i riget er ansvarlig i medfør 
af dette kapitel eller tilsvarende regler i anden 
konventionsstat, for så vidt erstatningerne ikke 
har kunnet afholdes af indehaverens forsikring 
eller anden sikkerhed. 

31. Erstatningskrav, som ikke har kunnet fyl- 
destgøres på grund af ansvarsbegrænsningen i 
henhold til §§ 21-22, dækkes af staten, såfremt 

a) lykken ikke udelukkende har fundet sted i 
en stat, der ikke har tiltrådt tillægskonven- 
tionen, 

b) retssag angående erstatningskravet kan 
anlægges her i riget i medfør af § 36, 

Lovforslaget 

17. § 26, stk. 1, affattes således: 

»Indehaveren af et nukleart anlæg her i riget 
skal tegne og opretholde en forsikring på 700 
mio. euro til dækning af det ansvar for nuklear 
skade, som indehaveren kan ifalde efter dette ka- 
pitel eller anden konventionsstats lov. Justitsmi- 
nisteren kan dog i særlige tilfælde under hensyn 
til anlæggets størrelse og art, omfanget af det 
transporterede og de sandsynlige følger af en nu- 
klear ulykke i forbindelse med transport, som 
omfattes af ansvaret, og omstændighederne i øv- 
rigt fastsætte en lavere forsikringssum, dog ikke 
under 80 millioner euro.« 

18. § 26, stk. 2, 4. pkt., ophæves. 

1 9 .  § 30 udgår »inden for begrænsningen efter 
§ 21«. 

20. I § 31, stk. 1, ændres » ansvarsbegrænsnin- 
gen i henhold til §§ 21-22« til: »begrænsningen 
af sikkerhedsstillelsen efter § 26«. 
21. § 31, stk 1, litra a, ophæves. 
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Bilag til f. t. 1. vedr. erstatning for atomskader 

Gældende formulering 

c) erstatningspligten påhviler indehaveren af 
et nukleart anlæg til fredeligt formål, som 
ligger her i riget eller i anden stat, der har 
tiltrådt Tillægskonventionen og er optaget 
på den i Tillægskonventionens artikel 13 
omhandlede liste, og 

d) skaden er lidt: 

1) her i riget eller i anden stat, der har tiltrådt 
Tillægskonventionen, eller 

2) på eller over det åbne hav om bord i skib 
eller luftfartøj registreret her i riget eller i 
anden stat, der har tiltrådt Tillægskonven- 
tionen, eller 

3) på eller over det åbne hav af en stat, der 
har tiltrådt Tillægskonventionen, eller af 
dens statsborgere. 

Stk. 2. Erstatning for skade på skib eller luft- 
fartøj ydes i det i stk. 1, litra d, nr. 3, nævnte til- 
fælde kun, hvis skibet eller luftfartøjet på tids- 
punktet for ulykken var registreret i en stat, der 
har tiltrådt Tillægskonventionen. Med statsbor- 
gere i en stat, der har tiltrådt Tillægskonventio- 
nen, ligestilles i det nævnte tilfælde alle offentli- 
ge eller private institutioner, selskaber, forenin- 
ger eller stiftelser af enhver art, der er hjemme- 
hørende i en sådan stat samt, dersom det bestem- 
mes af vedkommende stat, personer hjemmehø- 
rende i staten. Personer, der er hjemmehørende i 
Danmark, ligestilles med danske statsborgere. 

Lovforslaget 

22. § 31, stk. 1, litra d, der bliver litra c, affattes 
således: 

»c) skaden er indtrådt: 

1) her i riget eller i anden stat, der har tiltrådt 
Tillægskonventionen; 

2) på eller over havområder, der ligger uden 
for et søterritorium tilhørende en stat, som 
har tiltrådt Tillægskonventionen, hvis 
skaden har ramt en statsborger i en stat, 
der har tiltrådt Tillægskonventionen; ska- 
den er indtrådt om bord på eller lidt af et 
skib registreret her i riget; skaden er ind- 
trådt om bord på eller lidt af et luftfartøj 
registreret her i riget; eller skaden er ind- 
trådt på en kunstig ø, formation eller kon- 
struktion under jurisdiktion af en stat, der 
har tiltrådt Tillægskonventionen; eller 

3) i eller over en stats eksklusive økonomi- 
ske zone eller kontinentalsokkel i forbin- 
delse med udforskning eller udnyttelse af 
naturrigdomme, hvis staten har tiltrådt 
Tillægskonventionen.« 

23. § 31, stk. 2, 1. pkt., ophæves. 

723 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Gældende formulering 

§ 32. De samlede erstatninger, som i anledning 
af samme nukleare ulykke skal betales dels af 
vedkommende anlægsindehaver efter reglerne i 
dette kapitel, dels af staten i medfør af § 31, er 
begrænset til et beløb svarende til 300 millioner 
SDR. Skal der i anledning af ulykken tillige be- 
tales erstatninger i medfør af en aftale, som en 
stat, der har tiltrådt tillægskonventionen, har ind- 
gået med en anden stat i medfør af denne kon- 
ventions artikel 15, indgår også disse erstatnin- 
ger i det nævnte størstebeløb. 

Stk. 2. 홢 

Stk. 3. Kan kravene ikke dældces af de i stk. 1 
nævnte beløb, finder § 23 tilsvarende anvendel- 
se. 

§ 34. Er et erstatningskrav for nuklear skade, 
der her i riget er forvoldt ved en ulykke, for hvil- 
ken indehaveren af et anlæg her i riget er ansvar- 
lig, bortfaldet i medfør af § 25, stk. 2, eller tilsva- 
rende bestemmelse i anden konventionsstats lov, 
udredes erstatningen af staten. Kravet mod sta- 
ten kan kun gøres gældende, såfremt det er und- 
skyldeligt, at retsligt skridt mod indehaveren 
ikke er foretaget, inden hans ansvar er bortfaldet 
efter de nævnte bestemmelser. Kravet forældes 
efter reglerne i forældelsesloven. Forældelse 
indtræder dog senest 30 år efter den nukleare 
ulykke, der har forvoldt skaden. Dersom andre 
tilsvarende krav er blevet nedsat i medfør af § 
23, stk. 1, eller § 32, stk. 3, eller tilsvarende be- 
stemmelser i anden konventionsstat, nedsættes 
den her nævnte erstatning på tilsvarende måde. 

Stk. 2. [...] 

§ 36. Sag imod indehaveren af et nukleart an- 
læg - eller i det i § 16, stk. 1, 2. pkt., nævnte til- 
fælde imod forsikrer eller garant - om erstatning 
for nuklear skade i medfør af §§ 7-11 eller § 19 
kan anlægges her i riget, såfremt 

a) den nukleare ulykke, som har forvoldt 
skaden, helt eller delvis er sket her i riget, 
eller 

Lovforslaget 

24. § 32, stk. 1, 1. pkt., affattes således: 

»De samlede erstatninger, som i anledning af 
samme nukleare ulykke skal betales af staten i 
medfør af denne lov, er begrænset til 1.500 mil- 
lioner euro.« 

25. § 32, stk. 3, ophæves. 

26. § 34, stk. 1, 1. pkt., affattes således: 

»Er et erstatningskrav for anden skade end 
personskade, der her i riget er forvoldt ved en nu- 
klear ulykke, som indehaveren af et anlæg her i 
riget er ansvarlig for, bortfaldet i medfør af § 25, 
stk. 2, eller tilsvarende bestemmelse i anden 
konventionsstats lov, udredes erstatningen af 
staten.« 

27. § 34, stk. 1, 4. og 5. pkt., ophæves. 

2 8 .  § 36, stk. 1, ændres »kan anlægges her i ri- 
get« til: »anlægges ved Københavns Byret«, og i 
litra a, indsættes efter »her i riget«: », herunder 
inden for rigets eksklusive økonomiske zone«. 
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Gældende formulering 

b) kravet rettes mod indehaveren af et anlæg 
her i riget og ulykken i sin helhed er sket 
uden for nogen konventionsstats territori- 
um, eller ulykkesstedet ikke med sikker- 
hed kan fastslås. 

Stk. 2-3. 홢 

Lovforslaget 

29. Efter § 36 indsættes før overskriften »Fuld- 
byrdelse af udenlandske domme«: 

»Lovvalg 

§ 36 a. For sager anlagt her i riget efter denne 
lov finder dansk ret, bortset fra lovvalgsreglerne, 
anvendelse, medmindre andet følger af denne 
lov. 

Repræsentation af skadelidte 

§ 36 b. I sager omfattet af denne lov kan en stat 
som mandatar udføre retssager for egne statsbor- 
gere eller personer med bopæl eller ophold på 
statens territorium, når de pågældende har givet 
samtykke hertil. 

Omregning til dansk mønt 

§ 36 c. Omregning til dansk mønt foretages ef- 
ter kursen på den dag, ulykken skete.« 
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Bilag 2 

PROTOKOLl) 

om ændring af konventionen af 29. juli 1960 om ansvar over for tredjemand på den nukleare 
energis område som ændret ved tillægsprotokol af 28. januar 1964 og ved protokol af 16. no- 

vember 1982 

REGERINGERNE i Forbundsrepublikken 
Tyskland, Kongeriget Belgien, Kongeriget Dan- 
mark, Kongeriget Spanien, Republikken Fin- 
land, Den Franske Republik, Den Hellenske Re- 
publik, Den Italienske Republik, Kongeriget 
Norge, Kongeriget Nederlandene, Den Portugi- 
siske Republik, Det Forenede Kongerige Stor- 
britannien og Nordirland, Republikken Sloveni- 
en, Kongeriget Sverige, Det Schweiziske For- 
bund og Republikken Tyrkiet, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at det er 
ønskeligt at ændre konventionen om ansvar over 
for tredjemand på den nukleare energis område, 
indgået i Paris den 29. juli 1960 inden for ram- 
merne af Organisationen for Europæisk Økono- 
misk Samarbejde, nu Organisationen for Økono- 
misk Samarbejde og Udvikling, som ændret ved 
tillægsprotokol undertegnet i Paris den 28. janu- 
ar 1964 og ved protokol undertegnet i Paris den 
16. november 1982, 

ER BLEVET ENIGE om følgende: 

i. 

Konventionen af 29. juli 1960 om ansvar over 
for tredjemand på den nukleare energis område 
som ændret ved tillægsprotokol af 28. januar 
1964 og ved protokol af 16. november 1982, æn- 
dres således: 

A. Artikel 1, litra a), nr. i) og ii), affattes således: 
»i) »nuklear ulykke«: enhver hændelse eller 

række af hændelser med samme oprindelse, 
som forvolder nuklear skade 

ii) »nukleart anlæg«: reaktorer, undtagen så- 
danne, som benyttes i transportmidler; fa- 
brikker til fremstilling eller behandling af 
nuklear substans; fabrikker til adskillelse af 
nukleart brændsels isotoper; fabrikker til op- 

arbejdning af bestrålet nukleart brændsel; 
anlæg til bevaring af nuklear substans, bort- 
set fra opbevaring i forbindelse med trans- 
port af sådan substans; anlæg til slutdepone- 
ring af nuklear substans; også sådanne reak- 
torer, fabrikker eller anlæg, der er under 
nedlæggelse; samt sådanne andre anlæg, 
hvori der findes nukleart brændsel eller ra- 
dioaktivt produkt eller affald, som organisa- 
tionens Styrelseskomité for Kerneenergi (i 
det følgende benævnt »styrelseskomitéen«) 
til enhver tid måtte bestemme; enhver kon- 
traherende part kan beslutte, at flere nuklea- 
re anlæg, som tilhører samme anlægsindeha- 
ver og ligger på samme område, samt et- 
hvert andet anlæg på dette område, hvori der 
findes nukleart brændsel eller radioaktivt 
produkt eller affald, skal anses som ét nukle- 
art anlæg«. 

B. I artikel 1, litra a), tilføjes følgende som nr. 
vii), viii), ix) og x): 
»vii)»nuklear skade«: 

1) en persons død eller skade på person 
2) tab af eller skade på ejendom og endvide- 

re, i den udstrækning det er fastlagt i den 
kompetente domstols ret: 

3) økonomisk tab, der skyldes tab eller ska- 
de som omhandlet i punkt 1 eller 2, for så 
vidt det ikke er omfattet af disse punkter, 
dersom det lides af en person, der har ret 
til at kræve erstatning for et sådant tab el- 
ler en sådan skade 

4) udgifter til foranstaltninger til genopret- 
ning efter miljøforringelser, medmindre 
forringelsen er ubetydelig, 
dersom sådanne foranstaltninger faktisk 
er blevet truffet eller skal træffes, og for 
så vidt udgifterne ikke er omfattet af 
punkt 2 
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5) tab af fortjeneste, der står i direkte forbin- 
delse med anvendelse eller udnyttelse af 
det pågældende miljø, og som skyldes en 
betydelig forringelse af dette miljø, for så 
vidt dette ikke er omfattet af punkt 2 

6) udgifter til beskyttende foranstaltninger 
og andet tab eller anden skade forvoldt af 
sådanne foranstaltninger 
for så vidt angår punkt 1 til 5, i den ud- 
strækning tabet eller skaden opstår af eller 
fremkommer ved ioniserende stråling, der 
udsendes fra en strålingskilde i et nukleart 
anlæg eller fra nukleart brændsel eller ra- 
dioaktivt produkt eller affald i et nukleart 
anlæg eller fra nuklear substans, der kom- 
mer fra, har oprindelse i eller sendes til et 
nukleart anlæg, uanset om tabet eller ska- 
den er en følge af radioaktive egenskaber 
ved disse stoffer eller en forening af ra- 
dioaktive egenskaber med giftige, eksplo- 
sive eller andre farlige egenskaber 

viii)»foranstaltninger til genopretning«: alle ri- 
melige foranstaltninger, der er godkendt af 
de kompetente myndigheder i den stat, hvor 
foranstaltningerne træffes, og som sigter 
mod at genoprette eller tilbageføre beskadi- 
gede eller ødelagte dele af miljøet eller, i til- 
fælde hvor det er rimeligt, at tilføre miljøet 
ækvivalente dele. Loven i den stat, hvor den 
nukleare skade er lidt, bestemmer, hvem der 
er beføjet til at træffe sådanne foranstaltnin- 
ger 

ix) »beskyttende foranstaltninger«: alle rimeli- 
ge foranstaltninger, der træffes af enhver 
person, efter at der er sket en nuklear ulykke 
eller en hændelse, der skaber en alvorlig, 
overhængende fare for nuklear skade, for at 
forebygge eller minimere nuklear skade som 
omhandlet i nr. vii), punkt 1 til 5, med forbe- 
hold af de kompetente myndigheders god- 
kendelse, hvis en sådan er påkrævet efter lo- 
ven i den stat, hvor foranstaltningerne er 
truffet 

x) »rimelige foranstaltninger«: alle foranstalt- 
ninger, som efter den kompetente domstols 
ret er passende og står i et rimeligt forhold til 
formålet under hensyntagen til alle omstæn- 
digheder, som f.eks.: 
1) arten og omfanget af den lidte nukleare 

skade eller, hvor der er tale om beskytten- 
de foranstaltninger, arten og omfanget af 
faren for en sådan skade 

2) sandsynligheden for, at sådanne foran- 
staltninger er effektive på det tidspunkt, 
hvor de iværksættes, og 

3) relevant teknisk og videnskabelig sag- 
kundskab.« 

C. Artikel 2 affattes således: 
»a) Denne konvention finder anvendelse på nu- 

klear skade, der lides på territorier, som til- 
hører, eller i havområder, der i henhold til 
folkeretten er fastlagt af, eller 홢 undtagen 
på territorier tilhørende ikke-kontraherende 
stater, der ikke er omhandlet i nr. ii) til iv) 홢 
om bord på skibe eller fly, der er registreret 
i: 
i) en kontraherende part 
ii) en ikke-kontraherende stat, som på tids- 

punktet for den nukleare ulykke er kontra- 
herende part i Wienkonventionen af 21. 
maj 1963 om civilretligt ansvar for nukle- 
ar skade med senere ændringer, som er 
gældende for den pågældende part, og i 
fællesprotokollen af 21. september 1988 
vedrørende anvendelse af Wien-konven- 
tionen og Paris-konventionen, dog forud- 
sat at den kontraherende part i Paris-kon- 
ventionen, på hvis territorium den ansvar- 
lige indehavers anlæg er beliggende, er 
kontraherende part i denne fællesprotokol 

iii)en ikke-kontraherende stat, som på tids- 
punktet for den nukleare ulykke ikke har 
noget nukleart anlæg på sit territorium el- 
ler i noget havområde, som parten har 
fastlagt i henhold til folkeretten, eller 

iv) enhver anden ikke-kontraherende stat, 
som på tidspunktet for den nukleare ulyk- 
ke har gældende retsforskrifter om erstat- 
ningsansvar for nuklear skade, som giver 
tilsvarende fordele på grundlag af gensi- 
dighed, og som bygger på principper, der 
er identiske med denne konventions prin- 
cipper, herunder bl.a. objektivt ansvar for 
den ansvarlige indehaver, eneansvar for 
indehaveren eller en bestemmelse med 
samme virkning, enekompetence for en 
given domstol, ligebehandling af alle ofre 
for en nuklear ulykke, anerkendelse og 
fuldbyrdelse af domme samt fri overfør- 
sel af erstatninger, renter og sagsomkost- 
ninger. 

b) Intet i denne artikel er til hinder for, at en 
kontraherende part, på hvis territorium den 
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ansvarlige indehavers nukleare anlæg er be- 
liggende, ved lov kan bestemme, at denne 
konvention skal have et bredere anvendel- 
sesområde.« 

D: Artikel 3 affattes således: 
»a) Indehaveren af et nukleart anlæg er i hen- 

hold til denne konvention ansvarlig for al 
nuklear skade undtagen: 
i) skade på det nukleare anlæg selv og på 

andre nukleare anlæg, herunder nukleare 
anlæg under opførelse, der ligger på sam- 
me område som det pågældende anlæg, 
og 

ii) skade på ejendom på samme område, som 
anvendes eller er bestemt til anvendelse i 
forbindelse med et sådant anlæg 
såfremt det godtgøres, at skaden er for- 
voldt ved en nuklear ulykke, der er sket i 
det pågældende anlæg, eller hvortil med- 
virkede nuklear substans fra det pågæl- 
dende anlæg, jf. dog artikel 4. 

b) Er en nuklear skade forvoldt både ved en nu- 
klear ulykke og ved en ulykke af anden art, 
anses den del af skaden, som er forvoldt ved 
den ikke-nukleare ulykke, i den udstrækning 
den ikke med rimelighed kan udskilles fra 
den nukleare skade, der er forvoldt ved den 
nukleare ulykke, for at være skade forvoldt 
ved den nukleare ulykke. Hvor en nuklear 
skade er forvoldt både ved en nuklear ulyk- 
ke og en emission af ioniserende stråling, 
som ikke er omfattet af denne konvention, 
skal intet i denne konvention begrænse eller 
på anden måde indvirke på nogen persons 
ansvar for så vidt angår den pågældende 
emission af ioniserende stråling.« 

E. I artikel 4 ændres litrabetegnelserne således: 
litra c) og litra d) bliver til henholdsvis litra d) og 
litra e), og der indsættes følgende nye litra c): 
»c) Ansvaret kan kun overføres til indehaveren 

af et andet nukleart anlæg i henhold til litra 
a), nr. i) og ii), og litra b), nr. i) og ii), dersom 
den pågældende indehaver har en direkte 
økonomisk interesse i den nukleare sub- 
stans, der er under transport.« 

F. I artikel 5 affattes litra b) og d) således: 
»b) Forvoldes den nukleare skade ved en nuklear 

ulykke, som indtræffer i et nukleart anlæg, 
og vedrører ulykken kun nuklear substans, 
som opbevares i anlægget i forbindelse med 

transport af stoffet, skal indehaveren af an- 
lægget imidlertid ikke være ansvarlig, der- 
som en anden anlægsindehaver eller person 
er ansvarlig i medfør af artikel 4. 

d) Hvis en nuklear skade giver anledning til an- 
svar for mere end én indehaver i henhold til 
denne konvention, skal de pågældende inde- 
havere være solidarisk ansvarlige; når et så- 
dant ansvar opstår som følge af nuklear ska- 
de forvoldt ved en nuklear ulykke, hvortil 
medvirker nuklear substans under transport i 
et og samme transportmiddel eller 홢 i til- 
fælde af opbevaring i forbindelse med trans- 
port 홢 i et og samme nukleare anlæg, skal 
det højeste samlede beløb, for hvilket inde- 
haverne skal være ansvarlige, dog være det 
højeste beløb, som er fastsat for nogen af 
dem i medfør af artikel 7. Ingen indehaver 
skal i noget tilfælde kunne pålægges at beta- 
le mere for en nuklear ulykke end det beløb, 
der er fastsat for ham i medfør af artikel 7.« 

G. I artikel 6 affattes litra c) og e) således: 
»c) i)Intet i denne konvention berører det an- 

svar, der påhviler: 
1) nogen enkeltperson for nuklear skade for- 

voldt ved en nuklear ulykke, for hvilken 
anlægsindehaveren i medfør af artikel 3, 
litra a), eller artikel 9 ikke er ansvarlig ef- 
ter denne konvention, og som er en følge 
af en handling eller undladelse foretaget 
af den pågældende person i den hensigt at 
forvolde skade 

2) en person, der er behørigt autoriseret til at 
drive en reaktor i et transportmiddel, for 
nuklear skade forvoldt ved en nuklear 
ulykke, i tilfælde hvor en anlægsindeha- 
ver ikke er ansvarlig for skaden i henhold 
til artikel 4, litra a), nr. iii), eller artikel 4, 
litra b), nr. iii). 

ii) Anlægsindehaveren skal ikke være an- 
svarlig uden for denne konvention for nu- 
klear skade forvoldt ved en nuklear ulyk- 
ke.« 

»e) Hvis indehaveren godtgør, at den nukleare 
skade helt eller delvis er forvoldt af den per- 
son, der har lidt skaden, enten ved grov uagt- 
somhed eller ved en handling eller undladel- 
se foretaget i den hensigt at forvolde skade, 
kan den kompetente domstol, hvis dens nati- 
onale ret giver mulighed herfor, helt eller 
delvis fritage indehaveren for pligten til at 
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betale erstatning for den skade, den pågæl- 
dende person har lidt.« 

H. Artikel 7 affattes således: 
»a) Enhver kontraherende part fastsætter ved 

lov, at indehaverens ansvar for nuklear ska- 
de forvoldt ved en given nuklear ulykke ikke 
må være mindre end 700 mio. EUR. 

b) Uanset litra a) og artikel 21, litra c), kan en 
kontraherende part 
i) under hensyn til arten af det berørte nu- 

kleare anlæg og de sandsynlige følger af 
en nuklear ulykke forvoldt af dette, fast- 
sætte et lavere ansvarsbeløb i forbindelse 
med det pågældende nukleare anlæg, idet 
dog dette beløb i intet tilfælde må være la- 
vere end 70 mio. EUR, og 

ii) under hensyn til arten af den berørte nu- 
kleare substans og de sandsynlige følger 
af en nuklear ulykke forvoldt af denne, 
fastsætte et lavere ansvarsbeløb i forbin- 
delse med transport af nuklear substans, 
idet dog dette beløb i intet tilfælde må 
være lavere end 80 mio. EUR. 

c) Erstatning for nuklear skade på det trans- 
portmiddel, i hvilket den berørte nukleare 
substans befandt sig på tidspunktet for den 
nukleare ulykke, må ikke medføre, at an- 
lægsindehaverens ansvar for anden nuklear 
skade reduceres til et beløb, der er lavere end 
enten 80 mio. EUR eller det højere beløb, 
som en kontraherende part har fastsat ved 
lov. 

d) De ansvarsbeløb, der fastsættes efter litra a) 
eller b) eller efter artikel 21, litra c), for in- 
dehavere af nukleare anlæg på en kontrahe- 
rende parts territorium, samt bestemmelser- 
ne i en kontraherende parts lov i medfør af 
litra c), finder anvendelse på sådanne inde- 
haveres ansvar, uanset hvor den nukleare 
ulykke indtræffer. 

e) En kontraherende part kan gøre transit af nu- 
klear substans gennem sit territorium betin- 
get af, at vedkommende fremmede an- 
lægsindehavers maksimale ansvarsbeløb 
forhøjes, såfremt det skønnes, at beløbet 
ikke er tilstrækkeligt til at dække faren for 
en nuklear ulykke under denne transit: det 
således forhøjede maksimale beløb må dog 
ikke overstige det maksimale ansvarsbeløb, 
som gælder for indehavere af nukleare an- 

læg beliggende på den pågældende parts 
eget territorium. 

f) Litra e) gælder ikke for 
i) søtransport, hvor der efter folkeretten er 

ret til at søge nødhavn i den pågældende 
kontraherende parts havne eller ret til 
uskadelig passage gennem dens territori- 
um, eller 

ii) lufttransport, hvor der i henhold til over- 
enskomst eller efter folkeretten er ret til at 
flyve over eller lande på den pågældende 
kontraherende parts territorium. 

g) I tilfælde, hvor denne konvention gælder for 
en ikke-kontraherende stat i overensstem- 
melse med artikel 2, litra a), nr. iv), kan en 
kontraherende part fastsætte ansvarsbeløb i 
forbindelse med nuklear skade, der er lavere 
end de minimumsbeløb, der er fastsat i med- 
før af denne artikel eller artikel 21, litra c), 
for så vidt en sådan stat ikke giver modsva- 
rende fordele af tilsvarende størrelse. 

h) Renter og sagsomkostninger, der tilkendes 
af en domstol i erstatningssøgsmål i medfør 
af denne konvention, betragtes ikke som er- 
statning i denne konventions forstand og be- 
tales af indehaveren ud over de beløb, for 
hvilke han er ansvarlig henhold til denne ar- 
tikel. 

i) De i denne artikel omhandlede beløb kan 
omregnes til de enkelte staters valutaer i af- 
rundede tal. 

j) Hver kontraherende part sikrer, at personer, 
der har lidt nuklear skade, kan gøre deres ret 
til erstatning gældende uden at skulle anlæg- 
ge særskilt søgsmål for hver kilde til erstat- 
ningsmidler.« 

1. Artikel 8 affattes således: 
»a) Ret til erstatning i medfør af denne konven- 

tion bortfalder eller forældes, dersom sag 
ikke er anlagt 
i) inden 30 år fra tidspunktet for den nukle- 

are ulykke, når der er tale om en persons 
død eller om skade på person 

ii) inden ti år fra tidspunktet for den nukleare 
ulykke, når der er tale om al anden nukle- 
ar skade. 

b) Der kan imidlertid ved national lov fastsæt- 
tes en tidsfrist, der er længere end de i litra 
a), nr. i) eller ii), fastsatte, dersom den kon- 
traherende part, på hvis territorium den an- 
svarlige indehavers nukleare anlæg er belig- 
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gende, har truffet foranstaltninger til at dæk- 
ke indehaverens ansvar med hensyn til er- 
statningssøgsmål, der er påbegyndt efter ud- 
løbet af fristerne i litra a), nr. i) eller ii), og 
inden for den længere tidsfrist. 

c) Er der fastsat en længere frist i overensstem- 
melse med litra b), må et erstatningssøgs- 
mål, der indledes inden for denne frist, i intet 
tilfælde påvirke den ret til erstatning i med- 
før af denne konvention, som tilkommer no- 
gen, der har anlagt sag mod anlægsindeha- 
veren 
i) inden 3 0-års-fristen, når der er tale om en 

persons død eller om skade på person 
ii) inden for tiårsfristen, når der er tale al an- 

den nuklear skade. 
d) Der kan ved national lov fastsættes en frist 

for bortfald eller forældelse af erstatnings- 
retten på ikke under tre år, således at fristen 
regnes enten fra det tidspunkt, hvor den, der 
har lidt den nukleare skade, fik kendskab til 
såvel den nukleare skade som den ansvarlige 
indehaver, eller fra det tidspunkt, hvor ska- 
delidte med rimelighed burde have haft et 
sådant kendskab, idet dog de frister, der er 
fastsat i henhold til litra a) og b), ikke må 
overskrides. 

e) I tilfælde, hvor artikel 13, litra f), nr. ii), fin- 
der anvendelse, bortfalder eller forældes ret- 
ten til erstatning imidlertid ikke, såfremt der 
inden for de i litra a), b) eller d), fastsatte fri- 
ster enten 
i) før den i artikel 17 omhandlede internati- 

onale domstol har truffet afgørelse, er 
rejst sag ved en af de domstole, blandt 
hvilke den internationale domstol kan 
vælge; såfremt den internationale domstol 
bestemmer, at den kompetente domstol er 
en anden end den, ved hvilken sag allere- 
de er anlagt, kan den fastsætte en frist, in- 
den for hvilken sagen skal være anlagt 
ved den således udpegede kompetente 
domstol, eller 

ii) er rettet anmodning til en kontraherende 
part om at foranledige, at der af den inter- 
nationale domstol træffes afgørelse om, 
hvilken domstol der skal være kompetent 
ifølge artikel 13, litra f), nr. ii), og sag an- 
lægges efter en sådan afgørelse inden for 
den tidsfrist, som den internationale dom- 
stol måtte fastsætte. 

f) Medmindre andet er bestemt ved national 
lov, kan enhver person, som har lidt nuklear 
skade ved en nuklear ulykke, og som har 
rejst erstatningssag inden for den i denne ar- 
tikel bestemte tidsfrist, ændre sit krav som 
følge af enhver forværring af den nukleare 
skade efter udløbet af denne frist, forudsat at 
endelig dom ikke forinden er afsagt af den 
kompetente domstol.« 

J. Artikel 9 affattes således: 

»Anlægsindehaveren er ikke ansvarlig for ska- 
de forvoldt ved en nuklear ulykke, som direkte 
skyldes krigshandling, fjendtligheder, borger- 
krig, eller oprør.« 

K. Artikel 10 affattes således: 
»a) Til dækning af ansvaret i medfør af denne 

konvention stilles der krav om, at indehave- 
ren tegner og opretholder forsikring eller an- 
den økonomisk garanti på det beløb, der er 
fastsat efter artikel 7, litra a), artikel 7, litra 
b), eller artikel 21, litra c), af en type og på 
vilkår, der fastsættes af den kompetente of- 
fentlige myndighed. 

b) Når indehaverens ansvar ikke er begrænset 
til et bestemt beløb, fastsætter den kontrahe- 
rende part, på hvis territorium den ansvarli- 
ge indehavers nukleare anlæg er beliggende, 
en grænse for den økonomiske garanti, som 
den ansvarlige indehaver skal stille, forudsat 
at denne grænse ikke er lavere end det beløb, 
der er fastsat i artikel 7, litra a), eller artikel 
7, litra b). 

c) Den kontraherende part, på hvis territorium 
den ansvarlige indehavers nukleare anlæg er 
beliggende, sikrer udbetalingen af erstatning 
for nuklear skade, som det påhviler indeha- 
veren at udrede, ved at stille de nødvendige 
midler til rådighed, i den udstrækning for- 
sikring eller anden økonomisk garanti ikke 
foreligger eller er utilstrækkelig til at dække 
en sådan erstatning, således at der er dæk- 
ning for et beløb, der ikke må være mindre 
end det beløb, der er fastsat i artikel 7, litra 
a), eller artikel 21, litra c). 

d) Ingen forsikrer eller anden økonomiske ga- 
rant må midlertidigt eller endeligt kunne 
bringe den i litra a) eller b) nævnte forsik- 
ring eller anden økonomiske garanti til op- 
hør uden skriftligt at have givet meddelelse 
med mindst to måneders varsel til den kom- 
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petente offentlige myndighed eller, for så 
vidt forsikringen eller den økonomiske ga- 
ranti vedrører transport af nuklear substans, 
så længe den pågældende transport varer. 

e) De fra forsikring, genforsikring eller anden 
økonomisk garanti hidrørende beløb må kun 
anvendes til erstatning for nuklear skade for- 
voldt ved en nuklear ulykke.« 

L. Artikel 12 affattes således: 

»Erstatning, som skal udbetales i medfør af 
denne konvention, forsikrings- og genforsik- 
ringspræmier, beløb hidrørende fra forsikring, 
genforsikring eller anden økonomisk garanti, 
som kræves i medfør af artikel 10, samt de i ar- 
tikel 7, litra h), omhandlede renter og sagsom- 
kostninger skal frit kunne overføres mellem de 
kontraherende parters valutaområder.« 

M. Artikel 13 affattes således: 
»a) Medmindre andet er bestemt i denne artikel, 

kan søgsmål i medfør af artikel 3, artikel 4 
og artikel 6, litra a), alene påkendes ved 
domstolene i den kontraherende stat, på hvis 
territorium den nukleare ulykke fandt sted. 

b) Dersom en nuklear ulykke finder sted i en 
kontraherende parts eksklusive økonomiske 
zone eller, når en sådan zone ikke er fastlagt, 
i et område, der ikke går uden for grænserne 
for en eksklusiv økonomisk zone, hvis en så- 
dan skulle blive fastlagt, kan søgsmål vedrø- 
rende nuklear skade forvoldt ved denne nu- 
kleare ulykke alene påkendes i medfør af 
denne konvention ved den pågældende parts 
domstole, dog forudsat at organisationens 
generalsekretær har modtaget anmeldelse 
om et sådant område fra den pågældende 
kontraherende part forud for den nukleare 
ulykke. Intet i dette litra må fortolkes, som 
om det giver ret til at udøve kompetence el- 
ler til at afgrænse et havområde på en måde, 
der strider mod international havret. 

c) Dersom en nuklear ulykke finder sted uden 
for de kontraherende parters territorium el- 
ler i et område, om hvilket der ikke er fore- 
taget nogen anmeldelse i medfør af litra b), 
eller dersom ulykkesstedet ikke med sikker- 
hed kan fastslås, kan sådanne søgsmål alene 
påkendes ved den kontraherende parts dom- 
stole, på hvis territorium den ansvarlige in- 
dehavers anlæg er beliggende. 

d) Dersom en nuklear ulykke finder sted i et 
område, for hvilket omstændighederne i ar- 
tikel 17, litra d), gør sig gældende, påkendes 
søgsmål vedrørende ulykken ved de dom- 
stole, som den i artikel 17 omhandlede inter- 
nationale domstol på begæring af en berørt 
kontraherende part udpeger som domstolene 
hos den kontraherende part, der har den nær- 
meste tilknytning til ulykken og er mest be- 
rørt af ulykkens følger. 

e) Hverken udøvelsen af kompetence i henhold 
til denne artikel eller anmeldelsen om et om- 
råde i medfør af litra b), skaber ret eller pligt 
eller danner præcedens med hensyn til af- 
grænsning af havområder mellem stater med 
kyster over for eller ved siden af hinanden. 

f) Dersom påkendelsen i medfør af litra a), b) 
eller c), ville tilkomme domstolene hos mere 
end én kontraherende part, tilfalder kompe- 
tencen 
i) hvis den nukleare ulykke finder sted del- 

vis uden for nogen kontraherende parts 
territorium og delvis på én enkelt kontra- 
herende parts territorium, domstolene hos 
sidstnævnte kontraherende part, og 

ii) i alle andre tilfælde de domstole, som den 
i artikel 17 omhandlede internationale 
domstol på begæring af en berørt kontra- 
herende part udpeger som domstolene hos 
den kontraherende part, der har den nær- 
meste tilknytning til ulykken og er mest 
berørt af ulykkens følger. 

g) Den kontraherende part, hvis domstole har 
kompetencen, sikrer i forbindelse med søgs- 
mål om erstatning for nuklear skade: 
i) at enhver stat kan anlægge sag på vegne af 

personer, der har lidt nuklear skade, når 
disse er statsborgere i den pågældende 
stat eller har deres bopæl eller opholds- 
sted på denne stats territorium og har gi- 
vet deres samtykke dertil, og 

ii) at enhver person kan anlægge sag i med- 
før af denne konvention for at gøre rettig- 
heder gældende, der er erhvervet ved 
subrogation eller overdragelse. 

h) Den kontraherende part, hvis domstole er 
kompetente i medfør af denne konvention, 
sikrer, at kun én af dens domstole har kom- 
petence til at påkende sager i forbindelse 
med en given nuklear ulykke, idet kriterier- 
ne for udvælgelsen af denne domstol fast- 
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lægges i den pågældende kontraherende 
parts nationale lov. 

i) Domme, som efter domsforhandling eller 
udeblivelse er afsagt af den i medfør af den- 
ne artikel kompetente domstol, er, når de er 
eksigible i henhold til den af domstolen an- 
vendte ret, tillige eksigible på enhver af de 
øvrige kontraherende parters territorium, så 
snart de af den pågældende kontraherende 
part krævede formaliteter er opfyldt. Sagens 
realitet må ikke efterprøves på ny. Denne 
bestemmelse finder ikke anvendelse på 
domme, som kun er foreløbigt eksigible. 

j) Såfremt der anlægges sag mod en kontrahe- 
rende part i medfør af denne konvention, kan 
den pågældende kontraherende part, bortset 
fra eksekutionsskridt, ikke påberåbe sig jU7 
risdiktionel immunitet over for den i medfør 
af denne artikel kompetente domstol.« 

N. Artikel 14, litra b), affattes således: 
»b) Ved »national ret« og »national lov (lovgiv- 

ning)« forstås den ret eller den lov (lovgiv- 
ning), som gælder i den stat, hvis domstole i 
henhold til denne konvention er kompetente 
til at påkende krav opstået ved en nuklear 
ulykke, bortset fra lovvalgsregler. Denne ret 
og lov (lovgivning) finder anvendelse på 
alle spørgsmål af såvel materiel-retlig som 
processuel art, for hvilke denne konvention 
ikke indeholder særlige bestemmelser.« 

O. Artikel 15, litra b), affattes således: 
»b) For så vidt erstatning for nuklear skade 

overstiger de i artikel 7, litra a), fastsatte 700 
mio. EUR, vil enhver sådan foranstaltning i 
en hvilken som helst form kunne træffes un- 
der anvendelse af vilkår, som kan afvige fra 
denne konventions bestemmelser.« 

P. Efter artikel 16 indføjes følgende nye artikel 
16a: 

»Artilcel 16a 

Denne konvention berører ikke en kontrahe- 
rende parts rettigheder og pligter i henhold til de 
almindelige folkeretlige regler.« 

Q. Artikel 17 affattes således: 
»a) Opstår der strid mellem to eller flere kontra- 

herende parter om denne konventions for- 
tolkning eller anvendelse, rådfører stridens 

parter sig med hinanden med henblik på at 
bilægge striden ved forhandling eller anden 
mindelig løsning. 

b) Bilægges en strid som omhandlet i litra a) 
ikke inden seks måneder efter, at en af stri- 
dens parter har erkendt dens eksistens, mø- 
des de kontraherende parter for at bistå de 
berørte parter med at finde en mindelig løs- 
ning. 

c) Dersom striden ikke er bilagt inden tre må- 
neder efter datoen for det i litra b) omhand- 
lede møde, forelægges striden på begæring 
af en af dens parter for Den Europæiske 
Domstol for Atomenergi (European Nuclear 
Energy Tribunal), der blev oprettet ved kon- 
ventionen af 20. december 1957 om tilveje- 
bringelse af sikkerhedskontrol på atomener- 
giens område. 

d) Uenigheder om afgrænsning af havområder 
falder uden for denne konventions anven- 
delsesområde.« 

R. Artikel 18 affattes således: 
»a) Forbehold med hensyn til en eller flere af 

denne konventions bestemmelser kan tages 
på et hvilket som helst tidspunkt forud for 
ratifikationen, accepten, godkendelsen eller 
tiltrædelsen af denne konvention eller forud 
for meddelelsen i medfør af artikel 23 for et- 
hvert af de i meddelelsen omhandlede terri- 
torier; forbeholdene kan kun tilstedes, hvis 
deres ordlyd udtrykkeligt er godkendt af sig- 
natarmagterne. 

b) En sådan godkendelse kræves dog ikke af en 
signatarmagt, som ikke selv har ratificeret, 
accepteret eller godkendt denne konvention 
inden for et tidsrum af et år efter den dato, 
hvor organisationens generalsekretær har 
underrettet den pågældende signatarmagt 
om et sådant forbehold i overensstemmelse 
med artikel 24. 

c) Ethvert forbehold, der er accepteret i hen- 
hold til denne artikel, kan på et hvilket som 
helst tidspunkt tilbagekaldes ved meddelelse 
stilet til organisationens generalsekretær.« 

S. Artikel 19 affattes således: 
»a) Denne konvention skal ratificeres, accepte- 

res eller godkendes. 
Ratifikations-, accept- eller godkendelsesin- 
strumenterne deponeres hos organisationens 
generalsekretær. 
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b) Denne konvention træder i kraft, når mindst 
fem signatarmagter har deponeret deres rati- 
fikations-, accept- eller godkendelsesinstru- 
menter. For hver signatarmagt, som derefter 
ratificerer, accepterer eller godkender denne 
konvention, træder den i kraft ved depone- 
ringen af ratifikations-, accept- eller god- 
kendelsesinstrumentet.« 

T. Artikel 20 affattes således: 

»Ændringer i denne konvention vedtages ved 
indbyrdes overenskomst mellem alle kontrahe- 
rende parter. De træder i kraft, når de er ratifice- 
ret, accepteret eller godkendt af to tredjedele af 
de kontraherende parter. For hver kontraherende 
part, der derefter ratificerer, accepterer eller god- 
kender ændringerne, træder de i kraft på datoen 
for denne ratifikation, accept eller godkendelse.« 

U. I artikel 21 tilføjes der følgende nye litra c): 
»c) Uanset artikel 7, litra a), kan regeringen i et 

land, som ikke har undertegnet denne kon- 
vention, men som tiltræder den efter den 1. 
januar 1999, ved lov fastsætte, at indehave- 
rens ansvar for nuklear skade forvoldt ved 
en given nuklear ulykke i en periode på højst 
fem år fra vedtagelsen af protokollen af ... 
(dato) om ændring af denne konvention kan 
begrænses til et overgangsbeløb på ikke un- 
der 350 mio. EUR for så vidt angår en nukle- 
ar ulykke, der finder sted i denne periode.« 

V. I artikel 22 bliver litra c) til litra d), og der 
indsættes følgende nye litra c): 
»c) De kontraherende parter rådfører sig med 

hinanden ved udløbet af hver femårsperiode 
efter denne konventions ikrafttrædelsesdato 
om alle de spørgsmål af fælles interesse, 
som anvendelsen af denne konvention rej- 
ser, og særlig om det hensigtsmæssige i at 
forhøje ansvarsbeløbene og den økonomiske 
garanti.« 

W. Artikel 23, litra b), affattes således: 
»b) Enhver signatarmagt eller kontraherende 

part kan ved sin undertegnelse, ratifikation, 
accept, godkendelse eller tiltrædelse af den- 
ne konvention eller på ethvert senere tids- 
punkt meddele organisationens generalse- 
kretær, at denne konvention skal finde an- 
vendelse på sådanne af dens territorier, her- 
under territorier, for hvis internationale for- 

bindelser den er ansvarlig, for hvilke denne 
konvention ikke finder anvendelse i medfør 
af litra a), og som er nævnt i meddelelsen. 
Enhver sådan meddelelse kan for så vidt an- 
går et hvilket som helst af de deri nævnte ter- 
ritorier tilbagekaldes med et års varsel her- 
om til organisationens generalsekretær.« 

X. Artikel 24 affattes således: 

»Organisationens generalsekretær underretter 
alle signatarmagter og regeringer om modtagel- 
sen af ethvert dokument vedrørende ratifikation, 
accept, godkendelse, tiltrædelse eller tilbagekal- 
delse samt om enhver meddelelse i medfør af ar- 
tikel 13, litra b), og artikel 23 og om styrelsesko- 
mitéens beslutninger i medfør af artikel 1, litra 
a), nr. ii), artikel 1, litra a), nr. iii), og artikel 1, 
litra b). Han underretter dem ligeledes om denne 
konventions ikrafttrædelsesdato, om ordlyden af 
vedtagne ændringer i konventionen og om så- 
danne ændringers ikrafttrædelsesdato samt om 
ethvert forbehold taget i henhold i artikel 18.« 

Y. I nedennævnte artikler ændres »skade« til 
»nuklear skade«: 
-  artikel 4, litra a) og b) 
-  artikel 5, litra a) og c) 
-  artikel 6, litra a), b), d), f) og h). 

Z. I den franske udgave ændres i artikel 4, første 
punktum, ordet »stockage« til »entreposage«, og 
i litra a) i samme artikel ændres ordet »transpor- 
tées« til »en cours de transport«. I den engelske 
udgave ændres i artikel 6, litra h), ordet »work- 
men's« til »workers«. 

AA. Konventionens bilag II udgår. 

11. 

a) I forholdet mellem parterne i denne protokol 
udgør protokollens bestemmelser en inte- 
grerende del af konventionen af 29. juli 1960 
om ansvar over for tredjemand på den nukle- 
are energis område som ændret ved tillægs- 
protokol af 28. januar 1964 og ved protokol 
af 16. november 1982 (i det følgende be- 
nævnt »konventionen«), som herefter skal 
betegnes som »konventionen af 29. juli 1960 
om ansvar over for tredjemand på den nukle- 
are energis område som ændret ved tillægs- 
protokol af 28. januar 1964, ved protokol af 
16. november 1982 og ved protokol af...«. 
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b) Denne protokol skal ratificeres, accepteres 
eller godkendes. Instrumenter for ratifikati- 
on, accept eller godkendelse af denne proto- 
kol deponeres hos generalsekretæren for Or- 
ganisationen for Økonomisk Samarbejde og 
Udvikling. 

c) De stater, som undertegner denne protokol, 
og som allerede har ratificeret eller tiltrådt 
konventionen, erklærer, at de har til hensigt 
at ratificere, acceptere eller godkende denne 
protokol så snart som muligt. De øvrige sta- 
ter, som undertegner denne protokol, for- 
pligter sig til at ratificere, acceptere eller 
godkende den samtidig med, at de ratificerer 
konventionen. 

d) Denne protokol er åben for tiltrædelse efter 
bestemmelserne i konventionens artikel 21. 
Tiltrædelser af konventionen godtages kun, 
hvis de ledsages af en tiltrædelse af denne 
protokol. 

e) Denne protokol træder i kraft efter bestem- 
melserne i konventionens artikel 20. 

f) Generalsekretæren for Organisationen for 
Økonomisk Samarbejde og Udvikling un- 
derretter alle signatarstater og tiltrædende 
regeringer om modtagelse af instrumenter 
for ratifikation, accept, godkendelse eller til- 
trædelse af denne protokol. 

1) Fra Den Europæiske Unions Tidende, 2003, L 338/32. 
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Bilag 3 

PROTOKOL 

om ændring af Tillægskonventionen af 31. januar 1963 til konventionen af 29. juli 1960 om 
ansvar over for tredjemand på den nukleare energis område, som ændret ved tillægsprotokol 

af 28. januar 1964 og ved protokol af 16. november 1982 

REGERINGERNE i Forbundsrepublikken 
Tyskland, Kongeriget Belgien, Kongeriget Dan- 
mark, Kongeriget Spanien, Republikken Fin- 
land, Den franske Republik, Den italienske Re- 
publik, Kongeriget Norge, Kongeriget Neder- 
landene, Det Forenede Kongerige Storbritannien 
og Nordirland, Republikken Slovenien, Konge- 
riget Sverige og Det schweiziske Forbund, er 

UNDER HENSYN TIL, at visse bestemmel- 
ser i Konventionen af 29. juli 1960 om ansvar 
over for tredjemand på den nukleare energis om- 
råde, som ændret ved tillægsprotokol af 28. janu- 
ar 1964 og ved protokol af 16. november 1982, 
er blevet ændret ved protokol afsluttet i Paris den 
12. februar 2004, og som de har undertegnet, 

UNDER HENSYN TIL, at det også er ønske- 
ligt at ændre Tillægskonventionen af 31. januar 
1963 til konventionen af 29. juli 1960 om ansvar 
over for tredjemand på den nukleare energis om- 
råde, som ændret ved tillægsprotokol af 28. janu- 
ar 1964 og ved protokol af 16. november 1982, 

BLEVET ENIGE om følgende: 

I. 

Tillægskonventionen af 31. januar 1963 til 
konventionen af 29. juli 1960 om ansvar over for 
tredjemand på den nukleare energis område, 
som ændret ved tillægsprotokol af 28. januar 
1964 og ved protokol af 16. november 1982, æn- 
dres på følgende måde: 

A. Andet afsnit i præamblen erstattes af følgende 
tekst: 

som er parter i den den 29. juli 1960 inden for 
rammerne af Organisationen for Europæisk 
Økonomisk Samarbejde, nu Organisationen for 
Økonomisk Samarbejde og Udvikling, afslutte- 

de konvention om ansvar over for tredjemand på 
den nukleare energis område, som ændret ved 
tillægsprotokol afsluttet i Paris den 28. januar 
1964, ved protokol afsluttet i Paris den 16. no- 
vember 1982 og ved protokol afsluttet i Paris 
den 12. februar 2004 (herefter benævnt »Paris- 
konventionen«), 

B. Artikel 2 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 2 

a) Den ved denne konvention fastlagte ordning 
finder anvendelse på nuklear skade, for så 
vidt ansvaret i medfør af Pariskonventionen 
påhviler indehaveren af et nukleart anlæg, 
som anvendes til fredelige formål, og som er 
beliggende på territorium hørende til en i 
denne konvention deltagende part (i det føl- 
gende kaldet »kontraherende part«), og ska- 
den er lidt 
i) på en kontraherende parts territorium, el- 

ler 
ii) på eller over havområder, der ligger uden 

for en kontraherende parts søterritorium, 
1. om bord i eller af et skib, der sejler un- 
der en kontraherende parts flag, eller om 
bord i eller af et luftfartøj registreret på en 
kontraherende parts territorium, eller på 
eller af en kunstig ø, et kunstigt anlæg el- 
ler en kunstig konstruktion under en kon- 
traherende parts jurisdiktion, eller 
2. af en statsborger i en kontraherende 
part, 
dog ikke skade lidt i eller over søterritori- 
um tilhørende en stat, der ikke er en kon- 
traherende part, eller 

iii)i eller over en kontraherende parts eks- 
klusive økonomiske zone eller på en kon- 
traherende parts kontinentalsokkel i for- 
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bindelse med udnyttelse eller udforskning 
af den eksklusive økonomiske zones eller 
kontinentalsoklens naturrigdomme, og 
under forudsætning af, at en kontraheren- 
de parts domstole er kompetente i medfør 
af Pariskonventionen. 

b) Enhver signatarmagt eller tiltrædende rege- 
ring kan ved sin undertegnelse eller tiltræ- 
delse af denne konvention eller ved depone- 
ringen af sit ratifikations-, accept- eller god- 
kendelsesinstrument erklære, at fysiske per- 
soner eller visse kategorier heraf, som efter 
dens lovgivning anses for at have deres nor- 
male opholdssted på dens territorium, er li- 
gestillede med dens egne statsborgere, for så 
vidt angår anvendelsen af denne artikels litra 
a), pkt. ii), nr. 2. 

c) I denne artikel indbefatter udtrykket »stats- 
borger i en kontraherende part« en kontrahe- 
rende part og dens forvaltningsmæssige un- 
derafdelinger såvel som alle offentlige og 
private selskaber, stiftelser og foreninger, 
som er hjemmehørende på en kontraherende 
parts territorium. 

C. Artikel 3 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 3 

a) De kontraherende parter garanterer under de 
i denne konvention fastlagte vilkår, at erstat- 
ning for den i artikel 2 omhandlede nukleare 
skade vil blive ydet indtil et beløb af 1.500 
millioner euro for hver nuklear ulykke, dog 
med forbehold af anvendelsen af artikel 12a. 

b) Sådan erstatning skal tilvejebringes: 
i) indtil et beløb på ikke under 700 millioner 

euro fastsat ved lov i den kontraherende 
part, på hvis territorium den ansvarlige in- 
dehavers nukleare anlæg er beliggende, af 
midler hidrørende fra forsikring eller an- 
den økonomisk sikkerhed eller fra offent- 
lige midler tilvejebragt i medfør af Paris- 
konventionens artikel 10, litra c), som 
indtil 700 millioner euro fordeles i over- 
ensstemmelse med Pariskonventionen; 

ii) mellem det i denne artikels litra b), pkt. i), 
nævnte beløb og 1.200 millioner euro, af 
offentlige midler, som stilles til rådighed 
af den kontraherende part, på hvis territo- 
rium den ansvarlige indehavers nukleare 
anlæg er beliggende; 

iii)mellem 1.200 millioner euro og 1.500 
millioner euro, af offentlige midler, som 
stilles til rådighed af de kontraherende 
parter i overensstemmelse med de i artikel 
12 fastsatte bidragsregler, idet dette beløb 
forhøjes i overensstemmelse med den i ar- 
tikel 12a omhandlede mekanisme. 

c) Hver kontraherende part skal til dette formål 
enten: 
i) i sin lovgivning fastsætte, at indehaverens 

ansvar ikke er under det i denne artikels 
litra a) omhandlede beløb, samt bestem- 
me, at ansvaret dækkes af alle de i denne 
artikels litra b) omhandlede midler, eller 

ii) i sin lovgivning fastsætte indehaverens 
ansvar til et beløb af mindst samme stør- 
relse som det i medfør af denne artikels li- 
tra b), pkt. i), eller Pariskonventionens ar- 
tikel 7, litra b), fastsatte samt for så vidt 
angår beløb ud over det således fastsatte 
og indtil det i denne artikels litra a) om- 
handlede beløb bestemme, at de i denne 
artikels litra b), pkt. i), ii) og iii), omhand- 
lede offentlige midler skal stilles til rådig- 
hed på anden måde end som dækning for 
anlægsindehaverens ansvar, dog således 
at de i denne konvention fastsatte materi- 
elle og processuelle bestemmelser ikke 
berøres derved. 

d) Indehaverens forpligtelse til at betale erstat- 
ning, renter og omkostninger af offentlige 
midler, der er tilvejebragt i overensstemmel- 
se med denne artikels litra b), pkt. ii) og iii), 
og litra g), skal kun kunne gennemtvinges 
mod indehaveren, såfremt og når sådanne 
midler virkelig er stillet til rådighed. 

e) Hvis en stat gør brug af den efter Pariskon- 
ventionens artikel 21, litra c), fastsatte valg- 
mulighed, kan den kun blive en kontrahe- 
rende part i denne konvention, hvis den dra- 
ger omsorg for, at der vil være midler til rå- 
dighed til dækning af forskellen mellem det 
beløb, som indehaveren er ansvarlig for, og 
700 millioner euro. 

f) De kontraherende parter forpligter sig til ved 
gennemførelsen af denne konvention at und- 
lade at gøre brug af den i artikel 15, litra b), 
i Pariskonventionen hjemlede adgang til at 
anvende særlige vilkår, bortset fra de i denne 
konvention hjemlede særlige vilkår, med 
hensyn til erstatning for nuklear skade tilve- 
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jebragt af de i denne artikels litra a) nævnte 
midler. 

g) De i Pariskonventionens artikel 7, litra h), 
omhandlede renter og sagsomkostninger 
skal betales ud over de i denne artikels litra 
b) nævnte beløb. De skal bæres af 
i) den ansvarlige indehaver, for så vidt de 

vedrører erstatning af de i denne artikels 
litra b), pkt. i), nævnte midler; 

ii) den kontraherende part, på hvis territori- 
um den ansvarlige indehavers nukleare 
anlæg er beliggende, op til det beløb, der 
stilles til rådighed af denne kontraherende 
part, for så vidt de vedrører erstatning af 
de i denne artikels litra b), pkt. ii), nævnte 
midler; 

iii)de kontraherende parter i fællesskab, for 
så vidt de vedrører erstatning af de i denne 
artikels litra b), pkt. iii), nævnte midler. 

h) De beløb, som nævnes i denne konvention, 
omregnes til den kontraherende parts natio- 
nale valuta, hvis domstole er kompetente, i 
overensstemmelse med værdien af denne 
valuta på datoen for den nukleare ulykke, 
medmindre der for en given ulykke ved afta- 
le mellem de kontraherende parter er fastsat 
en anden dato. 

D: Artikel 4 slettes. 

E. Artikel 5 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 5 

Hvor den ansvarlige indehaver har regresret 
ifølge Pariskonventionens artikel 6, litra f), skal 
de kontraherende parter i denne konvention have 
samme regresret i det omfang, hvori offentlige 
midler er stillet til rådighed i henhold til artikel 
3, litra b) og g). 

F. Artikel 6 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 6 

Ved beregningen af de offentlige midler, der 
skal tilvejebringes i medfør af denne konventi- 
on, skal der kun tages hensyn til erstatningskrav, 
som gøres gældende inden 30 år fra tidspunktet 
for den nukleare ulykke i tilfælde af dødsfald el- 
ler personskade, og ti år fra tidspunktet for den 
nukleare ulykke i alle andre tilfælde af nuklear 
skade. Denne frist forlænges endvidere i de til- 
fælde og på de vilkår, der omhandles i Pariskon- 

ventionens artikel 8, litra e). Ændringer i frem- 
satte krav efter den nævnte periodes udløb skal 
ligeledes tages i betragtning under de i Pariskon- 
ventionens artikel 8, litra f), nævnte betingelser. 

E. Artikel 7 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 7 

I tilfælde, hvor en kontraherende part gør brug 
af den ved Pariskonventionens artikel 8, litra d), 
hjemlede beføjelse, skal fristen være tre år enten 
fra det tidspunkt, da skadelidte kendte såvel ska- 
den som den ansvarlige indehaver, eller fra det 
tidspunkt, da han med rimelighed burde have 
haft sådant kendskab. 

B. Artikel 8 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 8 

Enhver, som er berettiget til at nyde godt af 
denne konventions bestemmelser, har krav på 
fuld erstatning i overensstemmelse med national 
ret for nuklear skade, der påføres ham. Såfremt 
den samlede skade overstiger eller kan formodes 
at ville overstige 1.500 millioner euro, kan en- 
hver kontraherende part dog fastsætte rimelige 
kriterier for fordeling af det erstatningsbeløb, der 
er til rådighed ifølge konventionen. Disse krite- 
rier skal anvendes uden hensyn til midlernes op- 
rindelse og -  med forbehold af bestemmelserne 
i artikel 2 -  uden forskelsbehandling begrundet i 
skadelidtes nationalitet, bopæl eller opholdssted. 

1. Artikel 9 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 9 

a) Den kontraherende part, hvis domstole er 
kompetente, fastsætter udbetalingsreglerne 
for de offentlige midler, der ifølge konventi- 
onen skal stilles til rådighed. 

b) Enhver kontraherende part skal drage om- 
sorg for, at personer, der har lidt nuklear 
skade, kan gennemføre deres erstatnings- 
krav uden at måtte anlægge forskellige søgs- 
mål under hensyn til oprindelsen af de mid- 
ler, som erstatningen skal betales med. 

c) En kontraherende part er forpligtet til at stil- 
le de i artikel 3, litra b), pkt. iii), omhandlede 
midler til rådighed, så snart erstatningsbelø- 
bet i medfør af konventionen når summen af 
de i artikel 3, litra b), pkt. i) og ii), nævnte 
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beløb, uanset om de midler, der skal tilveje- 
bringes af indehaveren, stadig er til rådig- 
hed, eller om indehaverens ansvar ikke er 
beløbsbegrænset. 

J. Artikel 10 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 10 

a) Den kontraherende part, hvis domstole er 
kompetente, skal underrette de andre kontra- 
herende parter om en indtruffen nuklear 
ulykke og omstændighederne ved denne, så 
snart det fremgår, at den af ulykken forvold- 
te nukleare skade overstiger eller kan formo- 
des at ville overstige summen af de i artikel 
3, litra b), pkt. i) og ii), fastsatte beløb. De 
kontraherende parter skal uden opsættelse 
tage alle fornødne skridt til at fastsætte 
fremgangsmåden for afviklingen af deres 
indbyrdes forhold i denne henseende. 

b) Den kontraherende part, hvis domstole er 
kompetente, er alene berettiget til at anmode 
de øvrige kontraherende parter om at stille 
de i artikel 3, litra b), pkt. iii), og litra g) om- 
talte offentlige midler til rådighed og har 
alene kompetence til at udbetale sådanne 
midler. 

c) Den ovenfor nævnte kontraherende part skal 
i påkommende tilfælde gøre den i artikel 5 
omhandlede regresret gældende for de andre 
kontraherende parter, som har stillet offent- 
lige midler til rådighed i henhold til artikel 3, 
litra b), pkt. iii), og litra g). 

d) Forlig, der i overensstemmelse med de ved 
national lovgivning fastsatte betingelser ind- 
gås med hensyn til betaling af erstatning for 
nuklear skade med de i artikel 3, litra b), pkt. 
ii) og iii), omtalte offentlige midler, skal an- 
erkendes af de øvrige kontraherende parter, 
og domme afsagt af de kompetente domstole 
vedrørende sådan erstatning skal kunne 
fuldbyrdes på de andre kontraherende par- 
ters territorium i overensstemmelse med be- 
stemmelserne i Pariskonventionens artikel 
13, litra i). 

K. Artikel 11 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 11 

a) Såfremt påkendelsesretten tilkommer dom- 
stolene i en anden kontraherende part end 
den, på hvis territorium den ansvarlige inde- 

havers nukleare anlæg er beliggende, stilles 
de i artikel 3, litra b), pkt. ii), og litra g) om- 
handlede offentlige midler til rådighed af 
den førstnævnte kontraherende part. Den 
kontraherende part, på hvis territorium den 
ansvarlige indehavers nukleare anlæg er be- 
liggende, refunderer den anden kontraheren- 
de part de udbetalte beløb. De to kontrahe- 
rende parter træffer aftale om den nærmere 
fremgangsmåde ved refusionen. 

b) Hvis mere end en kontraherende part skal 
stille offentlige midler til rådighed i henhold 
til artikel 3, litra b), pkt. ii), og litra g), finder 
bestemmelserne i den artikels litra a) anven- 
delse mutatis mutandis. Grundlaget for refu- 
sionen er det omfang, hvori den enkelte in- 
dehaver har bidraget til den nukleare ulykke. 

c) Efter at en nuklear ulykke er sket, skal den 
kontraherende part, hvis domstole er kom- 
petente, rådføre sig med den kontraherende 
part, på hvis territorium den ansvarlige inde- 
havers nukleare anlæg er beliggende, med 
hensyn til udfærdigelse af lovbestemmelser 
eller forvaltningsforskrifter vedrørende er- 
statningens beskaffenhed, form og omfang, 
den nærmere fremgangsmåde, efter hvilken 
de i artikel 3, litra b), pkt. ii), og litra g), om- 
talte offentlige midler skal stilles til rådig- 
hed, og -  om nødvendigt -  kriterier for for- 
deling af midlerne. Den skal endvidere træf- 
fe alle foranstaltninger, som er nødvendige 
for at give sidstnævnte part adgang til at in- 
tervenere i retsforhandlingerne og til at del- 
tage i ethvert forlig om erstatning. 

L. Artikel 12 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 12 

a) De kontraherende parter skal stille de i arti- 
kel 3, litra b), pkt. iii), omhandlede offentli- 
ge midler til rådighed efter følgende forde- 
lingsregler: 
i) 35 pct. af ydelsen fordeles på grundlag af 

forholdet mellem hver enkelt kontrahe- 
rende parts bruttonationalprodukt efter 
gældende priser og summen af samtlige 
kontraherende parters bruttonationalpro- 
dukter efter gældende priser, således som 
disse bruttonationalprodukter er angivet i 
den af Organisationen for Økonomisk 
Samarbejde og Udvikling offentliggjorte 
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officielle statistik for året forud for det år, 
hvori den nukleare ulykke indtræffer; 

ii) 65 pet. af ydelsen fordeles på grundlag af 
forholdet mellem den termiske effekt af 
de på hver enkelt kontraherende parts ter- 
ritorium værende reaktorer og den samle- 
de termiske effekt af de på alle de kontra- 
herende parters territorier værende reak- 
torer. Udregningen heraf foretages på 
grundlag af reaktorernes termiske effekt, 
således som den på ulykkens tidspunkt 
står opført i de i artikel 13 omtalte forteg- 
nelser; en reaktor kan dog kun medtages i 
sådan udregning fra den dag, hvor den for 
første gang bliver kritisk, og en reaktor 
skal udelukkes fra udregningen, når alt 
nukleart brændsel permanent er fjernet fra 
reaktorkernen og er sikkert oplagret i 
overensstemmelse med godkendte proce- 
durer. 

b) Ved »termisk effekt« forstås i denne kon- 
vention: 
i) før meddelelsen af endelig tilladelse til 

drift, den beregnede termiske effekt; 
ii) efter meddelelsen af sådan tilladelse, den 

af de kompetente nationale myndigheder 
godkendte termiske effekt. 

M. Efter artikel 12 indsættes følgende nye artikel 
12a: 

Artikel 12a 

a) I tilfælde af tiltrædelse til denne konvention 
forhøjes de i artikel 3, litra b), pkt. iii), 
nævnte offentlige midler med: 
i) 35 pet. af et beløb, der fastsættes ved på 

ovennævnte beløb at anvende forholdet 
mellem den tiltrædende parts bruttonatio- 
nalprodukt efter gældende priser og sum- 
men af samtlige kontraherende parters 
bruttonationalprodukter efter gældende 
priser undtagen den tiltrædende parts 
bruttonationalprodukt, og 

ii) 65 pet. af et beløb, der fastsættes ved på 
ovennævnte beløb at anvende forholdet 
mellem den termiske effekt af de på den 
tiltrædende parts territorium værende re- 
aktorer og den samlede termiske effekt af 
de på alle de kontraherende parters terri- 
torier værende reaktorer undtagen den for 
den tiltrædende part gældende termiske 
effekt. 

b) Det i litra a) omhandlede forhøjede beløb 
rundes op til det nærmeste beløb udtrykt i tu- 
sind euro. 

c) Den tiltrædende parts bruttonationalprodukt 
bestemmes i overensstemmelse med den af 
Organisationen for Økonomisk Samarbejde 
og Udvikling offentliggjorte officielle stati- 
stik for året forud for det år, hvori tiltrædel- 
sen træder i kraft. 

d) Den tiltrædende parts termiske effekt be- 
stemmes i overensstemmelse med den for- 
tegnelse over nukleare anlæg, som partens 
regering tilstiller den belgiske regering i 
medfør af artikel 13, litra b); en reaktor kan 
dog kun medtages i udregningen af bidrage- 
ne i medfør af denne artikels litra a), pkt. ii), 
fra den dag, hvor den for første gang bliver 
kritisk, og en reaktor skal udelukkes fra ud- 
regningen, når alt nukleart brændsel perma- 
nent er fjernet fra reaktorkernen og er sikkert 
oplagret i overensstemmelse med godkendte 
procedurer. 

N. Litra a), b), f) og i) i artikel 13 erstattes af føl- 
gende tekst: 

Artikel 13 

a) Hver kontraherende part skal drage omsorg 
for, at alle på dens territorium beliggende 
nukleare anlæg, som anvendes til fredelige 
formål, og som omfattes af definitionen i Pa- 
riskonventionens artikel 1, opføres i en for- 
tegnelse. 

b) Til dette formål skal enhver signatarmagt el- 
ler tiltrædende regering ved deponeringen af 
sit ratifikations-, accept-, godkendelses- el- 
ler tiltrædelsesinstrument meddele den bel- 
giske regering detaljerede oplysninger om 
sådanne anlæg. 

f) Såfremt en kontraherende part mener, at de 
af en anden kontraherende part meddelte op- 
lysninger eller en ændring, som skal foreta- 
ges i fortegnelsen, ikke opfylder bestemmel- 
serne i denne artikel, kan den kun fremsætte 
indsigelser ved at stile dem til den belgiske 
regering inden tre måneder fra det tidspunkt, 
på hvilket den har modtaget meddelelse i 
overensstemmelse med denne artikels litra 
h). 

i) Den i denne artikel omtalte fortegnelse be- 
står af samtlige i denne artikels litra b), c), d) 
og e) omhandlede oplysninger og ændrin- 
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ger; dog skal indsigelser fremsat i overens- 
stemmelse med denne artikels litra f) og g), 
såfremt de godtages, have tilbagevirkning til 
det tidspunkt, da de blev rejst. 

O. Artikel 14 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 14 

a) Hvor intet andet er fastsat i denne konventi- 
on, kan enhver kontraherende part udøve de 
beføjelser, der er tillagt den i medfør af Pa- 
riskonventionen, og bestemmelser truffet i 
henhold hertil kan gøres gældende mod de 
øvrige kontraherende parter som grundlag 
for, at de i artikel 3, litra b), pkt. ii) og iii), 
omtalte offentlige midler skal stilles til rå- 
dighed. 

b) Bestemmelser, som er truffet af en kontrahe- 
rende part i henhold til Pariskonventionens 
artikel 2, litra b), og som medfører, at de i ar- 
tikel 3, litra b), pkt. ii) og iii), nævnte offent- 
lige midler skal stilles til rådighed, kan ikke 
gøres gældende mod nogen anden kontrahe- 
rende part, som ikke har givet sit samtykke 
dertil. 

c) Intet i denne konvention er til hinder for, at 
en kontraherende part træffer bestemmelser, 
der går ud over Pariskonventionens og den- 
ne konventions anvendelsesområde; sådan- 
ne bestemmelser kan dog ikke påføre de 
kontraherende parter yderligere forpligtel- 
ser, for så vidt angår deres offentlige midler. 

d) Såfremt alle de kontraherende parter i denne 
konvention ratificerer, accepterer, godken- 
der eller tiltræder en anden international 
overenskomst om supplerende erstatning for 
nuklear skade, kan en kontraherende part i 
denne konvention anvende de midler, der 
skal tilvejebringes ifølge artikel 3, litra b), 
pkt. iii), i denne konvention, til at opfylde en 
forpligtelse, som den i medfør af en sådan 
anden overenskomst måtte have til at tilveje- 
bringe supplerende erstatning for nuklear 
skade af offentlige midler. 

P. Artikel 15 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 15 

a) Enhver kontraherende part kan indgå over- 
enskomst med en stat, som ikke er kontrahe- 
rende part i denne konvention, om erstatning 
af offentlige midler for skade forvoldt ved 

en nuklear ulykke. Enhver kontraherende 
part, som har til hensigt at indgå en sådan 
overenskomst, skal give de andre kontrahe- 
rende parter meddelelse herom. Den belgi- 
ske regering skal underrettes om indgåede 
overenskomster. 

b) I det omfang, hvori erstatningsbetingelserne 
efter en sådan overenskomst ikke er gunsti- 
gere end de, som følger af regler, som den 
pågældende kontraherende part benytter ved 
anvendelsen af Pariskonventionen og denne 
konvention, kan skader, som er forvoldt ved 
en nuklear ulykke, der omfattes af denne 
konvention, og som skal erstattes efter en så- 
dan overenskomst, tages i betragtning ved 
beregningen af den samlede ved ulykken 
forvoldte skade, hvor der skal ske fordeling 
efter reglen i artikel 8, 2. punktum. 

c) Bestemmelserne i denne artikels litra a) og 
b) skal i intet tilfælde berøre de i artikel 3, li- 
tra b), pkt. ii) og iii), omhandlede forpligtel- 
ser for så vidt angår de kontraherende parter, 
der ikke har givet deres samtykke til en så- 
dan overenskomst. 

Q. Artikel 17 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 17 

a) I tilfælde af, at der opstår en strid mellem to 
eller flere kontraherende parter om denne 
konventions fortolkning eller anvendelse, 
skal stridens parter rådføre sig med hinan- 
den med henblik på at afgøre striden ved for- 
handling eller på anden mindelig måde. 

b) Hvis en i litra a) omhandlet strid ildce er af- 
gjort senest seks måneder fra det tidspunkt, 
hvor stridens eksistens anerkendes af en af 
stridens parter, skal de kontraherende parter 
mødes for at bistå stridens parter med at nå 
til en mindelig afgørelse. 

c) Hvis der ikke er opnået en løsning på striden 
senest tre måneder efter det i litra b) om- 
handlede møde, skal striden på begæring af 
en af stridens parter forelægges den Europæ- 
iske Domstol vedrørende Nuklear Energi, 
der er oprettet ved konventionen af 20. de- 
cember 1957 om tilvejebringelse af sikker- 
hedskontrol på atomenergiens område. 

d) Hvis en nuklear ulykke giver anledning til 
en strid mellem to eller flere kontraherende 
parter om fortolkningen eller anvendelsen af 
Pariskonventionen eller denne konvention, 



Bilag til f. t. 1. vedr. erstatning for atomskader 5795 

skal proceduren for afgørelse af en sådan 
strid være den i artikel 17 i Pariskonventio- 
nen fastsatte procedure. 

R. Artikel 18 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 18 

a) Forbehold med hensyn til en eller flere af 
denne konventions bestemmelser kan tages 
på et hvilket som helst tidspunkt forud for 
dens ratifikation, accept eller godkendelse, 
såfremt deres ordlyd udtrykkeligt er god- 
kendt af alle signatarmagterne eller, ved til- 
trædelse eller ved anvendelse af bestemmel- 
serne i artikel 21 og 24, såfremt deres ordlyd 
udtrykkeligt er godkendt af alle signatar- 
magter og tiltrædende regeringer. 

b) Sådan godkendelse skal dog ikke kræves af 
en signatarmagt, som ikke selv har ratifice- 
ret, accepteret eller godkendt denne konven- 
tion inden for et tidsrum af tolv måneder ef- 
ter det tidspunkt, da den belgiske regering i 
overensstemmelse med artikel 25 har under- 
rettet den pågældende signatarmagt om et 
sådant forbehold. 

c) Ethvert forbehold, der er godkendt i henhold 
til denne artikels litra a), kan på et hvilket 
som helst tidspunkt tilbagekaldes ved med- 
delelse stilet til den belgiske regering. 

S. Artikel 20 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 20 

a) Tillægget til denne konvention skal udgøre 
en integrerende bestanddel af konventionen. 

b) Denne konvention skal ratificeres, accepte- 
res eller godkendes. Ratifikations-, accept- 
eller godkendelsesinstrumenterne skal de- 
poneres hos den belgiske regering. 

c) Denne konvention træder i kraft tre måneder 
efter deponeringen af det sjette ratifikations- 
, accept- eller godkendelsesinstrument. 

d) For hver signatarmagt, der ratificerer, ac- 
cepterer eller godkender denne konvention 
efter deponeringen af det sjette ratifikations- 
, accept- eller godkendelsesinstrument, træ- 
der konventionen i kraft tre måneder efter 
tidspunktet for deponeringen af den pågæl- 
dende stats ratifikations-, accept eller god- 
kendelsesinstrument. 

T. Artikel 21 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 21 

Ændringer i denne konvention skal vedtages 
ved overenskomst mellem alle de kontraherende 
parter. De træder i kraft, når alle kontraherende 
parter har ratificeret, accepteret eller godkendt 
dem. 

U. Artikel 25 erstattes af følgende tekst: 

Artikel 25 

Den belgiske regering skal give meddelelse til 
alle signatarmagter og tiltrædende regeringer om 
modtagelsen af ethvert ratifikations-, accept-, 
godkendelses-, tiltrædelses- eller udtrædelsesin- 
strument. Den skal endvidere underrette dem om 
denne konventions ikrafttrædelsesdag, om ord- 
lyden af ændringer i den og om sådanne ændrin- 
gers ikrafttrædelsesdag, om forbehold taget i 
henhold til artikel 18, om enhver forhøjelse af 
den erstatning, der skal tilvejebringes i medfør af 
artikel 3, litra a), som følge af anvendelsen af ar- 
tikel 12a, og alle meddelelser, som den har mod- 
taget. 

V. Tillægget erstattes af følgende tekst: 

Tillæg 

TIL TILLÆGSKONVENTIONEN AF 31. 
JANUAR 1963 TIL PARISKONVENTIONEN 
AF 29. JULI 1960 OM ANSVAR OVER FOR 
TREDJEMAND PÅ DEN NUKLEARE ENER- 
GIS OMRÅDE, SOM ÆNDRET VED TIL- 
LÆGSPROTOKOL AF 28. JANUAR 1964, 
VED PROTOKOL AF 16. NOVEMBER 1982 
OG VED PROTOKOL AF 12. FEBRUAR 2004 

De kontraherende parters regeringer erklærer, 
at erstatning for nuklear skade forvoldt ved en 
nuklear ulykke, der ikke omfattes af Tillægskon- 
ventionen, udelukkende fordi det pågældende 
nukleare anlæg på grund af sin anvendelse ikke 
er optaget på den i Tillægskonventionens artikel 
13 nævnte fortegnelse (herunder indbefattet det 
tilfælde, at en eller flere, men ikke alle regerin- 
gerne, anser anlægget som faldende uden for Pa- 
riskonventionen) 
-  skal ydes, uden at der gøres forskel mellem 

statsborgerne i de i Tillægskonventionen kon- 
traherende parter; og 
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-  ikke må begrænses til et beløb under 1.500 
millioner euro. 

Endvidere vil disse regeringer, såfremt det 
ikke allerede er tilfældet, bestræbe sig på at ud- 
virke, at reglerne for erstatning til personer, som 
lider skade forvoldt af sådanne ulykker, kommer 
til at svare så nøje som muligt til de regler, som 
gælder for nukleare ulykker, der indtræffer i for- 
bindelse med nukleare anlæg, som omfattes af 
Tillægskonventionen. 

11. 

a) I forholdet mellem de parter, som har tiltrådt 
denne protokol, skal protokollens bestem- 
melser udgøre en integrerende del af Til- 
lægskonventionen af 31. januar 1963 til Pa- 
riskonventionen af 29. juli 1960 om ansvar 
over for tredjemand på den nukleare energis 
område, som ændret ved tillægsprotokol af 
28. januar 1964 og ved protokol af 16. no- 
vember 1982 (i det følgende benævnt »Kon- 
ventionen«), som herefter skal betegnes som 
»Tillægskonventionen af 31. januar 1963 til 
Pariskonventionen af 29. juli 1960, som æn- 
dret ved tillægsprotokol af 28. januar 1964, 

ved protokol af 16. november 1982 og ved 
protokol af 12. februar 2004«. 

b) Denne protokol skal ratificeres, accepteres 
eller godkendes. Ratifikations-, accept- eller 
godkendelsesinstrumenter vedrørende den- 
ne protokol skal deponeres hos den belgiske 
regering. 

c) De stater, som undertegner denne protokol, 
og som allerede har ratificeret eller tiltrådt 
Konventionen, udtrykker deres hensigt om 
at ratificere, acceptere eller godkende denne 
protokol så snart som muligt. De øvrige sta- 
ter, som undertegner denne protokol, for- 
pligter sig til at ratificere, acceptere eller 
godkende den samtidig med, at de ratificerer 
Konventionen. 

d) Denne protokol er åben for tiltrædelse i hen- 
hold til bestemmelserne i artikel 22 i Kon- 
ventionen. Tiltrædelser af Konventionen ac- 
cepteres kun, såfremt de sker i forbindelse 
med tiltrædelse af denne protokol. 

e) Denne protokol træder i kraft i henhold til 
reglerne i artikel 21 i Konventionen. 

f) Den belgiske regering skal underrette alle 
signatarstater og tiltrædende regeringer om 
modtagelsen af ratifikations-, accept-, god- 
kendelses- eller tiltrædelsesinstrumenter. 
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Til lovforslag nr. L 166. Skriftlig fremsættelse (28. marts 2008) 

Justitsministeren (Lene Espersen): 

Herved tillader jeg mig for Folketinget at 
fremsætte: 

Forslag til lov om ændring af lov om erstat- 
ningfor atomskader (Ubegrænset ansvarfor an- 
lægsindehaveren, skadesbegreb, forældelse mv.) 

(Lovforslag nr. L 166). 

Lovforslagets formål er i dansk ret at gennem- 
føre to ændringsprotokoller af 12. februar 2004 
til Pariskonventionen om ansvar over for tredje- 
mand på den nukleare energis område og til Til- 
lægskonventionen, således at Danmark kan rati- 
ficere begge ændringsprotokoller. 

Med en vedtagelse af lovforslaget giver Folke- 
tinget samtykke til, at Danmark kan ratificere de 
to ændringsprotokoller. 

Lovforslaget bygger på en rapport afgivet af 
en arbejdsgruppe under Justitsministeriet. 

Ved konventionerne er der etableret en inter- 
national erstatningsordning, hvorefter de skade- 
lidte ved en nuklear ulykke kan få erstatning fra 
anlægsindehaveren, anlægsstaten og en pulje fi- 
nansieret af alle konventionsstaterne. Konventi- 
onerne er gennemført i dansk ret i atomskadeer- 
statningsloven. 

Ændringsprotokollerne indebærer, at der vil 
være en større erstatningssum til rådighed for de 
skadelidte i tilfælde af nukleare ulykker, og at 
der ydes erstatning for flere forskellige skades- 
typer. 

Således vil det beløb, som står til rådighed i 
tilfælde af en nuklear ulykke blive forhøjet fra 
ca. 2,4 mia. kr. til ca. 11,2 mia. kr. 

Baggrunden for at ændre skadesbegrebet i æn- 
dringsprotokollen til Pariskonventionen er, at 
det efter Tjernobyl-ulykken i 1986 stod klart, at 
de største økonomiske tab udsprang af udgifter 
til beskyttende og genoprettende foranstaltnin- 
ger i forbindelse med miljøforurening samt for- 
ringede indtjeningsmuligheder for de berørte er- 

hvervsdrivende mv. Som følge heraf fastsætter 
ændringsprotokollen, at Pariskonventionen ud 
over de traditionelle skader (tab af liv, person- 
skade og tingsskade) fremover også skal dække 
afledte økonomiske tab, herunder driftstab, ud- 
gifter til beskyttende og forebyggende foran- 
staltninger samt tab foranlediget af skade påført 
miljøet. 

Forbedringen af konventionerne vil i givet 
fald komme skadelidte her i landet til gode ved 
ulykker, der indtræffer i lande, som er omfattet 
af den internationale erstatningsordning. Det be- 
tyder, at skadelidte i Danmark i højere grad end 
i dag vil være sikret, at der er tilstrækkelige mid- 
ler til rådighed, hvis en nuklear ulykke skulle 
indtræffe i f.eks. Sverige eller Tyskland. 

Danmark har ikke længere nukleare anlæg i 
drift. De danske nukleare anlæg er under afvik- 
ling. Afviklingen blev påbegyndt i efteråret 
2004 og er endnu ikke tilendebragt. De danske 
nukleare anlæg under afvikling, som hører under 
Dansk Dekommissionering, er ejet af den dan- 
ske stat, der er selvforsikrende. 

Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Ud- 
vikling har oplyst, at ulykker på de nukleare an- 
læg i Danmark ikke vil kunne give anledning til 
grænseoverskridende aktivitetsmængder ud over 
det uskadelige. 

Ændringsprotokollerne indeholder derudover 
bl.a. nye regler om forældelse. Endelig indføres 
der med lovforslaget et ubegrænset erstatnings- 
ansvar for indehaveren af det nukleare anlæg. 

Lovforslaget indebærer, at det danske bidrag 
til den kollektive pulje, der kun træder til ved 
meget omfattende ulykker, forhøjes med ca. 3 
mio. kr. til i alt ca. 13 mio. kr. 

Idet jeg i øvrigt henviser til lovforslaget og de 
ledsagende bemærkninger, skal jeg hermed an- 
befale lovforslaget til det Høje Tings velvillige 
behandling. 
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Lovforslag nr. L 167. Fremsat den 28. marts 2008 af skatteministeren (Kristian Jensen) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  æ n d r i n g  a f  a k t i e a v a n c e b e s k a t n i n g s l o v e n ,  

d ø d s b o s k a t t e l o v e n  o g  k i l d e s k a t t e l o v e n  

(Mere ensartet beskatning af generationsskifte i levende live og ved død) 

§1 

I lov om den skattemæssige behandling af ge- 
vinst og tab ved afståelse af aktier m.v. (aktie- 
avancebeskatningsloven), jf. lovbekendtgørelse 
nr. 1274 af 31. oktober 2007, foretages følgende 
ændringer: 

1. § 34, stk. 1, nr. 2, ophæves. 
Nr. 3-5 bliver herefter nr. 2-4. 

2. I § 34, stk. 1, nr. 3, som bliver nr. 2, ændres 
»15 pct. af stemmeværdien« til: »1 pct. af aktie- 
eller anpartskapitalen«. 

3.1 § 34, stk. 5, ændres i 1. pkt. »nr. 2-4« til: »nr. 
2 og 3«, og i 2. pkt. ændres »nr. 4« til: »nr. 3«. 

4.1 § 34, stk. 6,1. pkt., ændres »nr. 4« til: »nr. 3«. 

5. § 35 ophæves og i stedet indsættes: 
»§ 35. § 34, bortset fra stk. 1, nr. 1, finder til- 

svarende anvendelse ved overdragelse af aktier 
til en medarbejder, når medarbejderen inden for 
de seneste 5 år har været beskæftiget i et antal ti- 
mer svarende til fuldtidsbeskæftigelse i sam- 
menlagt mindst 3 år i det selskab m.v., der har 
udstedt aktierne. Overdragelse af aktier efter § 
34, bortset fra stk. 1, nr. 1, kan også ske, når 
medarbejderen inden for de seneste 5 år har væ- 
ret beskæftiget i et antal timer svarende til fuld- 
tidsbeskæftigelse i sammenlagt mindst 3 år i et 
eller flere selskaber, der er koncernforbundne, jf. 
kursgevinstlovens § 4, stk. 2, med det selskab, 
der har udstedt aktierne. Ved opgørelsen af time- 
antallet efter 2. pkt. kan antallet af timer, hvor 

medarbejderen har været beskæftiget i to eller 
flere koncernforbundne selskaber, lægges sam- 
men. Det er en betingelse, at selskaberne er kon- 
cernforbundne i såvel den periode, hvor medar- 
bejderen efter 1. pkt. skal have været beskæftiget 
i et antal timer svarende til fuldtidsbeskæftigelse 
i sammenlagt mindst 3 år i selskabet, som på det 
tidspunkt, hvor aktierne overdrages. 

Stk. 2. Hvis de overdragne aktier som nævnt i 
stk. 1 er modtaget af overdrageren som vederlag 
ved en fusion, spaltning, tilførsel af aktiver eller 
aktieombytning inden for de seneste 5 år, kan 
antallet af timer, hvor medarbejderen har været 
beskæftiget i det indskydende eller erhvervede 
selskab, medregnes ved opgørelsen af timeantal- 
let efter stk. 1. 

Stk. 3. Hvis det selskab m.v., som har udstedt 
de overdragne aktier som nævnt i stk. 1, er etab- 
leret ved omdannelse af en personligt ejet virk- 
somhed inden for de seneste 5 år, kan antallet af 
timet, hvor medarbejderen har været beskæftiget 
i denne virksomhed, medregnes ved opgørelsen 
af antal timer svarende til fuldtidsbeskæftigelse 
efter stk. 1. 

Stk 4. Stk. 1-3 finder tilsvarende anvendelse 
ved en nær medarbejders erhvervelse af aktier 
fra et dødsbo. 

Overdragelse til tidligere ejere med succession 

§ 35 A. § 34, bortset fra stk. 1, nr. 1, finder til- 
svarende anvendelse ved overdragelse af aktier 
til en tidligere ejer, når overdragelsen til den tid- 
ligere ejer sker inden for de første 2 år efter, at 
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overdrageren har erhvervet aktierne. Det er en 
betingelse, at overdrageren erhvervede aktierne 
fra den tidligere ejer, og at overdrageren indtråd- 
te i den tidligere ejers skattemæssige stilling ved 
erhvervelsen. 1. og 2. pkt. finder tilsvarende an- 
vendelse ved en tidligere ejers erhvervelse af ak- 
tier fra et dødsbo.« 

6. I § 38, stk. 3, 4. pkt., ændres »efter §§ 34 og 
35« til: »efter §§ 34, 35 og 35 A«. 

§ 2 

I lov om beskatning ved dødsfald (dødsbo- 
skatteloven), jf. lovbekendtgørelse nr. 908 af 28. 
august 2006, som ændret bl.a. ved § 2 i lov nr. 
1580 af 20. december 2006 og senest ved § 5 i 
lov nr. 540 af 6. juni 2007, foretages følgende 
ændringer: 

1.1 19 27, stk. 1, 1. pkt., ændres »dog stk. 2« til: 
»dog stk. 2 og 3«. 

2.1 §27 indsættes efter stk. 2 som stk. 3: 
>>Stk. 3. Gevinst ved dødsboets salg eller anden 

form for afståelse med succession til en nær 
medarbejder eller en tidligere ejer efter reglerne 
i aktieavancebeskatningslovens §§35 eller 35 A 
eller kildeskattelovens § 33 C, stk. 12 eller 13, 
medregnes ikke ved opgørelsen af bobeskat- 
ningsindkomsten.« 

Stk. 3 bliver herefter stk. 4. 

3. § 29, stk. 2, 2. og 3. pkt., ophæves. 

4.1 § 29, stk. 2, 4. pkt., der bliver 2. pkt., ændres 
»anses ikke i denne forbindelse for erhvervs- 
virksomhed.« til: »anses ikke for erhvervsvirk- 
somhed ved anvendelse af stk. 1, 2. pkt.« 

5.1 § 29, stk. 5, ændres »Stk. 1, 3 og 4« til: »Stk. 
1-4«. 

6.1 § 37, stk. 1, 1. pkt., indsættes efter »brors el- 
ler søsters barn eller barnebarn«: », nær medar- 
bejder, j f. aktieavancebeskatningslovens § 35 og 
kildeskattelovens § 33 C, stk. 12, eller en tidlige- 
re ejer, jf. aktieavancebeskatningslovens § 35 A 
og kildeskattelovens § 33 C, stk. 13«. 

§3 

I kildeskatteloven, jf. lovbekendtgørelse nr. 
1086 af 14. november 2005, som ændret senest 
ved § 5 i lov nr. 1534 af 19. december 2007, 
foretages følgende ændringer: 

1. I § 2, stk. 1, nr. 4, 9. plct., ændres »§ 34 og § 
35« til: »§§ 34, 35 og 35 A«. 

2.1 § 26 A indsættes som stk 8: 
»Stk. 8. En ægtefælle kan overdrage sine ind- 

skud på etableringskonto til den anden ægtefæl- 
le, som herefter indtræder i overdragerens skat- 
temæssige stilling med hensyn til disse ind- 
skud.« 

3.1 § 33 C, stk. 1, 1. pkt., ændres »13« til: »14«. 

4. § 33 C, stk. 1, 3. og 4. pkt., ophæves. 

5.1 § 33 C, stk. 1, 6. pkt., der bliver 4. pkt., udgår 
»omfattet af 3. pkt.,« 

6.1 § 33 C, stk. 1, 7. pkt., der bliver 5. pkt., æn- 
dres »13« til: »14«. 

7.1 § 33 C, stk. 1, 8. pkt., der bliver 6. pkt., æn- 
dres »aktieavancebeskatningslovens § 34 og § 
35« til: »aktieavancebeskatningslovens §§ 34, 
35 og 35 A«. 

8. § 33 C, stk. 12, ophæves og i stedet indsættes: 
>>Stk. 12. Stk. 1-11 og 14 finder tilsvarende an- 

vendelse ved overdragelse til en medarbejder, 
når medarbejderen inden for de seneste 5 år har 
været beskæftiget i et antal timer svarende til 
fuldtidsbeskæftigelse i sammenlagt mindst 3 år i 
virksomheden. Stk. 1-11 og 14 finder tilsvaren- 
de anvendelse ved overdragelse af en andel af en 
virksomhed til en tidligere medarbejder, hvis 
overdragelsen sker senest 5 år efter, at den tidli- 
gere medarbejder første gang erhvervede en an- 
del af virksomheden, og hvis den tidligere med- 
arbejder inden for de seneste 5 år forud for den 
første erhvervelse af en andel af virksomheden 
var beskæftiget i et antal timer svarende til fuld- 
tidsbeskæftigelse i sammenlagt mindst 3 år i 
virksomheden. 1. og 2. pkt. finder tilsvarende 
anvendelse ved en nær medarbejders eller en tid- 
ligere medarbejders erhvervelse af en virksom- 
hed eller en andel heraf fra et dødsbo. 

Stk. 13. Stk. 1-11 og 14 finder tilsvarende an- 
vendelse ved overdragelse af en virksomhed el- 
ler en andel heraf til en tidligere ejer, når over- 
dragelsen til den tidligere ejer sker inden for de 
første 2 år efter, at overdrageren har erhvervet 
virksomheden eller andelen heraf. Det er en be- 
tingelse, at overdrageren erhvervede virksomhe- 
den eller andelen heraf fra den tidligere ejer, og 
at overdrageren indtrådte i den tidligere ejers 
skattemæssige stilling ved erhvervelsen. 1. og 2. 
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pkt. finder tilsvarende anvendelse ved en tidlige- 
re ejers erhvervelse af en virksomhed eller en an- 
del heraf fra et dødsbo.« 

Stk. 13 bliver herefter stk. 14. 

9.1 § 33 D, stk. 1, 1. pkt., ændres »stk. 1 og 12« 
til: »stk. 1, 12 og 13« og »§ 34 og § 35« til: »§§ 
34, 35 og 35 A«. 

§4 

Stk. 1. Loven træder i kraft den 1. januar 2009. 

Stk. 2. §§ 1 og 3 har virkning for overdragel- 
ser, der finder sted den 1. januar 2009 eller sene- 
re. 

Stk. 3. § 2 har virkning for boer vedrørende 
personer, der afgår ved døden den 1. januar 2009 
eller senere, og for skifte af uskiftede boer i den 
efterlevende ægtefælles levende live, når an- 
modningen om skifte indgives den 1. januar 
2009 eller senere. 
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B e m æ r k n i n g e r  t i l  l o v f o r s l a g e t  

1. Formål 
Som et led i aftalen om finansloven for 2008 har re- 

geringspartierne (Venstre og Det Konservative Folke- 
parti), Dansk Folkeparti og Ny Alliance indgået aftale 
om »Mere ensartet beskatning af generationsskifte i 
levende live og ved død«: 

»Partierne er enige om at ændre reglerne således, at 
betingelserne for succession i levende live og ved død 
bliver mere ensartede. I dag er beskatningen af over- 
drage1ser af aktieselskaber mere gunstige ved død end 
i levende live. Det kan medføre, at en erhvervsmæssig 
hensigtsmæssig overdragelse udskydes af skattemæs- 
sige hensyn. 

Initiativet har til formål at mindske likviditetsbe- 
lastningen for virksomheder, når virksomheden over- 
drages. 

Tiltaget medfører udskydelse af skattebetalinger og 
dermed et varigt provenutab svarende til ca. 40 mio. 
kr.« 

For det første er det aftalt at fjerne et krav om, at der 
skal være tale om hovedaktionæraktier, hvis erhverve- 
ren skal kunne indtræde i overdragerens skattemæssi- 
ge stilling ved overdragelse af aktier i levende live. 

For det andet er det aftalt, at et krav om overdragel- 
se af mindst 15 pet. af stemmeværdien til den enkelte 
person sænkes til mindst 1 pet. af aktiekapitalen, hvis 
erhververen skal kunne indtræde i overdragerens skat- 
temæssige stilling i levende live. 

Efter forslaget bliver reglerne på disse to punkter li- 
gesom de regler, der gælder i dag ved udlodninger 
med succession efter en aktionærs død. 

De gældende regler og lovforslagets indhold om 
fjernelse af hovedaktionærkravet og sænkning af kra- 
vet om 15 pet. til I pet. i levende live er beskrevet nær- 
mere i bemærkningernes punkt 2.1 nedenfor. 

I tilknytning til finanslovsaftalen ønsker regerin- 
gen, at der ændres i nogle generationsskifteregler, 
som er uhensigtsmæssige, fordi de kan give besynder- 
lige resultater til ugunst for den skattepligtige. 

Der er tale om følgende elementer i lovforslaget: 
-  Mere plads til uddannelse og udvikling af nær med- 

arbejder før overdragelse af såvel aktier som en per- 

sonligt drevet virksomhed eller en del heraf med 
succession (dvs. indtrædelse i overdragerens skatte- 
mæssige stilling), jf. bemærkningernes punkt 2.2 
nedenfor. 

-  Overdragelse af såvel aktier som en personligt dre- 
vet virksomhed eller en del heraf til en tidligere ejer 
med succession, jf. bemærkningernes punkt 2.3. 

-  Bedre mulighed for succession i erhvervsmæssig 
del af ejendom, jf. bemærkningernes punkt 2.4. 

-  Bedre vilkår for efterlevende ægtefælle, jf. be- 
mærkningernes punkt 2.5. 

-  Ægtefælles overtagelse af etableringskontoind- 
skud, jf. bemærkningernes punkt 2.6. 
Det foreslås, at lovforslaget har virkning fra og med 

1. januar 2009. 

2. Gældende regler og lovforslagets indhold 

2.1. Fjernelse af hovedaktionærkrav og sænlming af 
krav om 15 pct. af stemmeværdi til I pct. af aktiekapi- 
tal ved overdragelse af aktier i levende live med suc- 
cession 

2.1.1. Gældende regler 
Det er efter de gældende regler en betingelse for 

overdragelse af aktier i levende live med succession til 
et nært familiemedlem eller en nær medarbejder, at 
der er tale om hovedaktionæraktier, og at overdragel- 
sen til den enkelte person udgør mindst 15 pet. af 
stemmeværdien. 

Ved udlodning med succession ved død stilles der 
ikke krav om, at der skal være tale om hovedaktio- 
næraktier, og udlodningen til den enkelte arving eller 
legatar skal kun udgøre 1 pet. eller mere af aktie- eller 
anpartskapitalen. 

Succession betyder som nævnt, at erhververen ind- 
træder i overdragerens skattemæssige stilling. Dette 
har den konsekvens, at der ikke skal betales aktie- 
avanceskat i forbindelse med overdragelsen af aktier- 
ne, og at der derfor f.eks. ikke skal tages midler ud af 
virksomheden til betaling af aktieavanceskat. Beskat- 
ning sker tidligst, når erhververen til sin tid afstår ak- 
tierne. 

726 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Den skattemæssige succession omfatter alene aktie- 
avancebeskatningen og ikke gave- og boafgift. På 
overdragelsestidspunktet skal der således betales ga- 
ve- eller boafgift. 

2.1.2. Lovforslaget 
Som det ses i beskrivelsen af de gældende regler 

ovenfor, er betingelserne for udlodning af aktier med 
succession ved død gunstigere end betingelserne for 
overdragelse af aktier med succession i levende live. 

Det er for den enkelte virksomhed ikke hensigts- 
mæssigt med skatteregler, der ti1skynder til at udsky- 
de generationsskifter i erhvervslivet helt til virksom- 
hedsejernes død. Skattereg1erne bør ikke på denne 
måde stå i vejen for virksomhedsejere, der ønsker at 
styre generationsskifterne i deres virksomheder, mens 
de lever. 

For det første foreslås det derfor at ophæve reglen 
om, at det kun er hovedaktionærer, der kan overdrage 
aktier med succession i levende live. 

For det andet foreslås, at der skal kunne ske over- 
dragelse af aktier med succession i levende live, hvis 
overdragelsen til den enkelte person udgør mindst 1 
pet. af aktie- eller anpartskapitalen. 

En gennemførelse af forslagene vil medføre, at reg- 
lerne om succession i levende live og ved død bliver 
ens på disse to punkter. Det vurderes derfor, at der let- 
tere vil kunne ske overdragelser i levende live i for- 
hold til i dag, og at der vil ske fremrykninger af gene- 
rationsskifter, som af skattemæssige grunde hidtil har 
været udskudt til virksomhedsejernes død. Det vil si- 
ge, at det vurderes, at en gennemførelse af forslagene 
kan forhindre, at generationsskifter i erhvervslivet 
fremover af skattemæssige grunde udskydes til det 
tidspunkt, hvor virksomhedsejerne dør. 

Dermed er der taget et stort skridt, som kan forbedre 
virksomhedsejernes muligheder for at overdrage de- 
res virksomheder til familiemedlemmer og nære med- 
arbejdere, mens ejerne lever. 

De foreslåede regler giver virksomhedsejerne mu- 
lighed for at planlægge og deltage i generationsskif- 
terne i deres virksomheder. Det vurderes således, at de 
lempeligere regler ved overdragelse af aktier i levende 
live vil medføre mere glidende og smidige generati- 
onsskifter i erhvervslivet. De ældre får bedre mulighe- 
der for at få de yngre ind i ejerskabet af virksomheder- 
ne på et tidligere tidspunkt end i dag og dermed vil de 
kunne støtte de yngre i en indkøringsfase som ledere 
af virksomhederne. Dette vil give de yngre den fordel, 
at de vil være bedre forberedt, når de overtager den 
fulde ledelse af virksomhederne. 

2.2. Mere plads til uddannelse og udvikling af nær 
medarbejder 

2.2.1. Gældende regler 
Nær familie kan succedere ved overdragelse af en 

virksomhed eller en del heraf og ved overdragelse af 
aktier i et selskab. Det drejer sig om ægtefælle, børn, 
børnebørn, søskende, søskendes børn og søskendes 
børnebørn. Adoptiv- og stedbarnsforhold sidestilles 
med naturligt slægtskabsforhold. 

Hvis der kun var mulighed for succession for den 
nære familiekreds, ville det i visse tilfælde kunne gøre 
det vanskeligt at føre en ellers veldrevet virksomhed 
videre. Derfor er der i 2002 skabt mulighed for, at 
nære medarbejdere kan succedere på lige fod med 
nære familiemedlemmer. Efter reglerne herom er en 
nær medarbejder defineret som en medarbejder, som 
inden for de seneste 4 indkomstår har været fuldtids- 
beskæftiget i sammenlagt mindst 3 år i virksomheden. 
Medarbejderen skal også være fuldtidsbeskæftiget på 
overdragelsestidspunktet. 

Reglerne om succession for en nær medarbejder 
gælder ved overdragelser i levende live af såvel aktier 
som en personligt drevet virksomhed eller en del her- 
af. Efter virksomhedsejerens død kan en nær medar- 
bejder imidlertid kun succedere som eventuel arving 
eller legatar. 

2.2.2. Lovforslaget 
Der har været kritik af, at reglerne om overdragelse 

med succession til en nær medarbejder ikke er til- 
strækkeligt rummelige til, at medarbejderen kan få tid 
nok til at uddanne sig før overtagelsen af en virksom- 
hed. 

Derfor foreslås det, at kravet om 3 års fuldtidsbe- 
skæftigelse inden for de seneste 4 år 1empes, så der i 
stedet skal være tale om 3 års beskæftigelse inden for 
de seneste 5 år. Desuden foreslås det, at der ved opgø- 
relsen af fuldtidsbeskæftigelse tælles timer svarende 
til 3 års fuldtidsbeskæftigelse i stedet for som efter de 
gældende regler, hvor der skal tælles hele dage. Ende- 
lig foreslås det, at kravet om, at en nær medarbejder 
skal være fuldtidsbeskæftiget på overdragelsestids- 
punktet, ophæves. Efter forslaget behøver medarbej- 
derne slet ikke at være beskæftiget i virksomheden på 
overdragelsestidspunktet. Dette skal netop ses i for- 
bindelse med ønsket om større rummelighed i regler- 
ne. På overdrage1sestidspunktet kan medarbejderen 
sagtens være under uddannelse eller for den sags 
skyld beskæftiget i en anden virksomhed netop som 
led i at kvalificere sig til at overtage en virksomhed. 

Som nævnt ovenfor kan en nær medarbejder i dag 
succedere uden videre, så længe virksomhedsejeren 
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lever, men skal være arving eller legatar for at kunne 
succedere i virksomheden, når ejeren er død. Hvis en 
nær medarbejder har arbejdet målbevidst hen imod at 
overtage en virksomhed eller en del heraf, kan det 
være vanskeligt at forstå, hvorfor dette ikke skulle 
kunne lade sig gøre efter successionsreglerne, hvis ar- 
bejdsgiveren pludselig dør. Derfor foreslås det, at en 
nær medarbejder uden at være arving eller legatar skal 
kunne succedere fuldt ud i såvel aktier som en person- 
ligt drevet virksomhed eller en del heraf ved aktionæ- 
rens eller virksomhedsejerens død. 

2.3. Overdragelse til tidligere ejere med succession 

2.3.1. Gældende regler 

Successionskredsen, dvs. personer, der kan succe- 
dere i overdragerens skattemæssige stilling i levende 
live, omfatter ægtefælle, børn, børnebørn, søskende, 
søskendes børn og søskendes børnebørn. Adoptiv- og 
stedbarnsforhold sidestilles med naturligt slægtskabs- 
forhold. Ved død er det kun arvinger eller legatarer, 
der kan succedere. 

Det vil sige, at den nævnte kreds af familiemedlem- 
mer, som uden videre kan succedere i levende live, 
skal være arvinger eller legatarer for at kunne succe- 
dere ved en virksomhedsejers eller en aktionærs død. 
Det samme gælder f.eks. forældre, som tidligere har 
overdraget aktier eller en virksomhed eller en del her- 
af til deres børn. Forældre vil aldrig kunne succedere 
i levende live, medmindre de måtte opfylde kriterier- 
ne for at være nære medarbejdere, jf. punkt 2.2 oven- 
for. 

2.3.2. Lovforslaget 

Efter at virksomheder er overdraget til yngre gene- 
rationer, kan der umiddelbart efter overdragelserne 
indtræffe uforudsete hændelser som sygdom, død el- 
ler andre uheldige omstændigheder, som bevirker, at 
det er bedst, at virksomhederne kommer tilbage til de 
tidligere ejere, som typisk vil være forældre. Derfor 
foreslås en regel, som tager højde for sådanne situati- 
oner. 

Af forenklingshensyn foreslås en generel regel, 
hvori der ikke stilles krav om begrundelse. Reglen 
foreslås udformet således, at der generelt gives ad- 
gang til tilbagesalg med succession til en tidligere ejer 
inden for de første to år efter en overdragelse. Det stil- 
les dog som betingelse, at den tidligere ejer overdrog 
virksomheden med succession. 

2.4. Bedre mulighedfor generationsskifte af erhvervs- 
mæssig del af ejendom 

2.4.1. Gældende regler 
Der er bl.a. den begrænsning i levende live såvel 

som ved død, at der kun kan succederes i ejendomsa- 
vancen vedrørende fast ejendom, hvis mere end 50 
pet. af ejendommen anvendes i overdragerens eller 
overdragerens samlevende ægtefælles erhvervsvirk- 
somhed. Denne regel afskærer succession i den er- 
hvervsmæssige del af blandet benyttede ejendomme, 
hvor halvdelen eller mindre anvendes erhvervsmæs- 
sigt. 

2.4.2. Lovforslaget 
På grund af 50 pct. reglen som beskrevet ovenfor 

kan der i mange tilfælde ikke succederes i den er- 
hvervsmæssige del af en blandet benyttet ejendom. 
Det foreslås, at der altid skal kunne succederes i den 
erhvervsmæssige del ved overdragelse af en blandet 
benyttet ejendom. Efter forslaget skal der således -  i 
levende live såvel som ved død -  kunne succederes i 
den del af ejendommen, der efter de almindelige skat- 
teregler anses som anvendt erhvervsmæssigt. 

2.5. Bedre vilkår for efterlevende ægtefælle 

2.5.1. Gældende regler, 
En ægtefælle kan succedere i al skattepligtig fast 

ejendom, som overdrages fra den anden ægtefælle, 
mens denne lever. 

En efterlevende ægtefælle kan imidlertid ikke suc- 
cedere i afdøde ægtefælles skattepligtige faste ejen- 
dom, hvis f.eks. den erhvervsmæssigt anvendte del af 
ejendommen udgør 50 pet. eller mindre. En efterle- 
vende ægtefælle kan heller ikke succedere i afdøde 
ægtefælles skattepligtige faste ejendom, hvis f.eks. 
der er tale om en udlejningsejendom. 

2.5.2. Lovforslaget 
De gældende regler indebærer, at en person mister 

sin ret til succession i ægtefællens skattepligtige faste 
ejendom i samme øjeblik, ægtefællen dør. Dette er 
urimeligt. 

For at sidestille en efterlevende ægtefælle med den 
person, hvis ægtefælle lever, foreslås begrænsninger- 
ne for en efterlevende ægtefælles succession i sin af- 
døde ægtefælles faste ejendom ophævet. Forslaget in- 
debærer, at en efterlevende ægtefælle kan succedere i 
al fast ejendom, der er omfattet af ejendomsavancebe- 
skatningsloven. 
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2.6. Ægtefælles overtagelse af etableringskontoind- 
skud 

2.6.1. Gældende regler 
Der er klar hjemmel til, at en efterlevende ægtefælle 

kan overtage sin afdøde ægtefælles etableringskonto- 
indskud. Det er imidlertid tvivlsomt, om der er hjem- 
mel til, at en person, hvis ægtefælle lever, kan overta- 
ge ægtefællens etableringskontoindskud. 

2.6.2. Lovforslaget 
En person, som har skudt midler ind på en etable- 

ringskonto, kan komme ud for uforudsete hændelser 
som uhelbredelig sygdom, trafikuheld eller andre om- 
stændigheder, som gør, at personen ikke kan få gavn 
af de indskudte midler som selvstændigt erhvervsdri- 
vende. I sådanne tilfælde er det nærliggende at lade 
ægtefællen overtage de indskudte midler. 

Det foreslås derfor, at der skabes klar hjemmel til, 
at en person kan overtage sin ægtefælles etablerings- 
kontoindskud, mens ægtefællen lever. Efter forslaget 
kan en ægtefælle overdrage sine indskud på etable- 
ringskonto til den anden ægtefælle, som herefter ind- 
træder i overdragerens skattemæssige stilling med 
hensyn til disse indskud. Efter forslaget ligestilles en 
person, hvis ægtefælle lever, med den person, som har 
mistet sin ægtefælle ved død. Af forenklingshensyn 
foreslås en generel regel, hvori der ikke stilles krav 
om, at overtagelsen af den anden ægtefælles etable- 
ringskontoindskud skal begrundes. 

3. Økonomiske konsekvenser for det offentlige 
Overordnet vil forslagene skabe bedre betingelser 

for succession i erhvervslivet. Det betyder typisk en 
udskydelse af beskatningstidspunktet og vil dermed 
indebære umiddelbare provenutab. Når erhvervsakti- 
verne senere sælges og beskattes, vil provenutabet bli- 
ve modsvaret af et merprovenu, således at forslagene 
på langt sigt alene vurderes at indebære et rentetab. 

Forslaget om at ophæve hovedaktionærkravet og 
sænke kravet om overdragelse på mindst 15 pet. af 
stemmeværdien til mindst 1 pet. af aktiekapitalen vil i 
en række tilfælde udskyde beskatningstidspunktet og 
dermed medføre et umiddelbart provenutab. Der fore- 
ligger ikke statistiske oplysninger, der kan danne 
grundlag for en præcis opgørelse af successionsom- 
fanget af at ophæve hovedaktionærkravet og nedsætte 
kravet om 15 pet. til I pet. Det er skønsmæssigt anslå- 
et, at forslaget vil indebære et øget successionsom- 
fang og derved bevirke et umiddelbart provenutab på 

ca. 80 mio. kr. årligt. I dette skøn er der taget højde 
for, at øgede gaveafgifter på grund af fremrykning af 
generationsskifter i erhvervslivet vil modvirke en del 
af det umiddelbare provenutab på aktieavanceskatten. 
På langt sigt vil provenutabet som nævnt blive gen- 
indvundet, når de pågældende aktier afstås. Forslaget 
vil derfor på langt sigt alene indebære et rentetab som 
følge af udskudte skatter. Den varige virkning heraf 
skønnes til et provenutab på ca. 40 mio. kr. årligt. 

I finansåret 2009 skønnes provenutabet til ca. 200 
mio. kr., da de fremrykkede gaveafgifter vedrørende 
2009 først skal indbetales i finansåret 2010, hvorefter 
de samlede provenutab i en årrække anslås til ca. 80 
mio. kr. For indkomståret 2009 anslås provenutabet til 
80 mio. kr. Provenutabet vedrører alene staten, da 
både aktieindkomstskat og gaveafgift er statslige. 

Forslaget om at fjerne 50 pet. reglen for personligt 
ejet fast ejendom vil udskyde beskatningstidspunktet 
i en række tilfælde og dermed medføre et umiddelbart 
provenutab. Når ejendommene senere sælges, vil det 
umiddelbare provenutab derfor på et senere tidspunkt 
blive modsvaret af et tilsvarende merprovenu, således 
at forslaget på langt sigt alene indebærer et rentetab 
som følge af udskudte skatter. Der foreligger heller 
ikke statistiske oplysninger, der kan danne grundlag 
for en præcis opgørelse af virkningerne af dette for- 
slag. Det er skønsmæssigt anslået, at forslaget i 2009 
vil indebære et umiddelbart provenutab på ca. 15 mio. 
kr., som herefter årligt falder efterfølgende i takt med, 
at den udskudte avancebeskatning kommer til beskat- 
ning. Forslaget skønnes at indebære et varigt prove- 
nutab på ca. 5 mio. kr. årligt. 

Provenutabet på indkomstår vedrører både staten 
og kommunerne, da skatteudskydelsen vedrører ejen- 
domsavancebeskatningen. Af det skønnede tab på ca. 
15 mio. kr. i indkomståret 2009 vurderes ca. 7 mio. ler. 
at vedrøre kommunerne. I finansåret 2009 skønnes 
provenutabet til 15 mio. kr. 

Provenutabet ved de øvrige lempelser i successi- 
onsreg1erne vurderes at være begrænsede isoleret set, 
men samlet set skønnes forslagene at medføre et 
umiddelbart provenutab på ca. 15 mio. kr. årligt og et 
varigt tab på ca. 5 mio. kr. årligt. For indkomståret 
2009 vil størstedelen af provenutabet på ca. 15 mio. 
kr. vedrøre staten. I finansåret 2009 skønnes provenu- 
tabet også til 15 mio. kr. 

Nedenfor gives en oversigt over de samlede prove- 
nuvirkninger af forslagene. 
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Provenuvirkninger af lovforslagets elementer 
Mio. kr. Finansårs- Indkomstårs- 

virkning i virkning i Varig 
2009 2009 virkning 

Hovedaktionærkrav fjernes ved overdragelse i levende live, og 
krav om 15 pet. af stemmeværdi sænkes til I pet. af aktiekapi- 
tal -200 -80 . -40 
Bedre mulighed for generationsskifte af erhvervsmæssig del af 
ejendom -15 -15 -5 
Samlet virkning af de øvrige elementer: -15 -15 -5 

-  Mere plads til uddannelse og udvikling af nær med- 
arbejder 

-  Overdragelse til tidligere ejer med succession 
-  Bedre vilkår for efterlevende ægtefælle 
-  Ægtefælles overtagelse af etableringskontoindskud 

I alt -230 -110 -50 

Lovforslaget har ingen provenumæssige konse- 
kvenser for regionerne. 

4. Administrative konsekvenser for det offentlige 
Det vurderes, at lovforslaget vil medføre engangs- 

omkostninger for staten på 200.000 kr. til systemtil- 
retning. 

5. Økonomiske og administrative konsekvenser for 
erhvervslivet 

Efter lovforslaget lempes skattereg1erne for genera- 
tionsskifter i levende live, så reglerne bliver ligesom 
for generationsskifter, der finder sted efter virksom- 
hedsejernes død. Dermed fjernes et skattemæssigt in- 
citament til at udskyde generationsskifter i erhvervsli- 
vet til virksomhedsejernes død. Det vurderes, at det 
dermed i højere grad end i dag vil være erhvervsmæs- 
sige hensyn, der bestemmer tidspunktet for generati- 
onsskifter end skattemæssige hensyn, så generations- 
skifterne finder sted på de tidspunkter, hvor det er for- 
retningsmæssigt mest fordelagtigt for virksomheder- 
ne. 

Det vurderes også, at forslagene til lempelser i reg- 
lerne for generationsskifter i levende live i sig selv vil 
være til økonomisk fordel for virksomheder, som 
overdrages til nær familie eller nære medarbejdere, 

idet udvidelsen af successionsmulighederne medfø- 
rer, at der i mindre grad end i dag skal trækkes midler 
ud af virksomhederne til betaling af skat i forbindelse 
med generationsskiftet. 

Forslaget har været sendt til Erhvervs- og Selskabs- 
styrelsens Center for Kvalitet i ErhvervsRegulering 
(CKR) med henblik på en vurdering af, om forslaget 
skal forelægges Økonomi- og Erhvervsministeriets 
virksomhedspanel. CKR vurderer ikke, at forslaget 
indeholder administrative konsekvenser, og det bør 
derfor ikke forelægges Økonomi- og Erhvervsmini- 
steriets virksomhedspanel. 

6. Miljømæssige konsekvenser 
Lovforslaget har ikke miljømæssige konsekvenser. 

7. Administrative konsekvenser for borgerne 
Lovforslaget har ikke administrative konsekvenser 

for borgerne. 

8. Forholdet til EU-retten 
Lovforslaget indeholder ikke EU-retlige aspekter. 

9. Høring 
Lovforslaget sendes i høring hos erhvervsorganisa- 

tioner m.v. på fremsættelsesdagen. 
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10. Samlet vurdering af konsekvenser af lovforslaget 

Positive konsekvenser Negative konsekvenser 
Økonomiske konsekvenser for Ingen. Samlet set skønnes forslagene at 
det offentlige medføre et varigt tab på ca. 50 mio. 

kr. årligt som følge af udskudte 
skatter. For indkomståret 2009 vur- 
deres provenutabet samlet til ca. 
110 mio. ler., hvoraf ca. 7 mio. kr. 
vedrører kommunerne. I finansåret 
2009 skønnes provenutabet samlet 
til 230 mio. kr. 

Administrative konsekvenser Ingen. Engangsomkostninger på 200.000 
for det offentlige ler. til systemtilretning. 
Økonomiske konsekvenser for Det vil i højere grad være erhvervs- Ingen. 
erhvervslivet mæssige hensyn end skattemæssige 

hensyn, der bestemmer tidspunktet 
for generationsskifter i erhvervslivet. 
Desuden skal der i mindre grad end i 
dag trækkes midler ud af virksomhe- 
den til betaling af skat i forbindelse 
med et generationsskifte i erhvervsli- 
vet. 

Administrative konsekvenser Ingen. Ingen. 
for erhvervslivet 
Miljømæssige konsekvenser Ingen. Ingen. 
Administrative konsekvenser Ingen. Ingen. 
for borgerne 
Forholdet til EU-retten Lovforslaget indeholder ikke EU-retlige aspekter. 

Bemærlminger til lovforslagets enkelte bestemmelser 

Til § 1 

Til nr. 1 
Efter aktieavancebeskatningslovens § 34, stk. 1, nr. 

2, er det en betingelse for skattemæssig succession 
ved overdragelse af aktier i levende live, at der er tale 
om hovedaktionæraktier, jf. aktieavancebeskatnings- 
lovens § 4. Som hovedaktionæraktier anses efter den- 
ne bestemmelse aktier eller anparter, der ejes af skat- 
tepligtige, der inden for de seneste 5 år har ejet 25 pet. 
eller mere af aktie- eller anpartskapitalen, eller som i 
den nævnte periode har rådet over mere end 50 pet. af 
stemmeværdien. Hertil medregnes aktier eller anpar- 
ter, der tilhører eller har tilhørt den skattepligtiges 
nærmeste familie. 

Ved udlodning af aktier med succession ved død, jf. 
dødsboskattelovens § 29, stk. 3, er det ikke en betin- 
gelse, at der skal være tale om hovedaktionæraktier. 

Det foreslås, at kravet om, at der skal være tale om 
hovedaktionæraktier i levende live, ophæves. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, 
punkt 2.1. 

Til nr. 2 
Efter aktieavancebeskatningslovens § 34, stk. 1, nr. 

3, er det en betingelse for skattemæssig succession 
ved overdragelse af aktier, at den enkelte overdragelse 
udgør mindst 15 pet. af stemmeværdien. Det foreslås, 
at dette krav ændres til mindst 1 pet. af aktie- eller an- 
partskapitalen ligesom ved udlodning af aktier med 
succession ved død, jf. dødsboskattelovens § 29, stk. 
3. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, 
punkt 2.1. 

Til nr. 3 og 4 
Der er tale om redaktionelle konsekvensændringer 

som følge af forslaget i nr. 1 ovenfor. 

Til nr. 5 
Efter aktieavancebeskatningslovens § 35 defineres 

en nær medarbejder, der kan succedere ved overdra- 
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gelse af aktier, som en medarbejder, der inden for de 
seneste 4 indkomstår i sammenlagt mindst 3 år har 
været fuldtidsbeskæftiget og tillige på overdragelses- 
tidspunktet er fuldtidsbeskæftiget. 

Det foreslås, at en nær medarbejder defineres som 
en medarbejder, der inden for de seneste 5 år har været 
beskæftiget i et antal timer svarende til fuldtidsbe- 
skæftigelse i sammenlagt mindst 3 år i det selskab, der 
har udstedt aktierne. 

Efter den foreslåede ændring af definitionen af en 
nær medarbejder kan denne -  lige som en nær medar- 
bejder som defineret i de gældende regler -  succedere 
ved overdragelse af aktier i levende live. Efter forsla- 
get kan en nær medarbejder, der ikke er arving eller 
legatar, imidlertid også -  i modsætning til i dag -  suc- 
cedere ved erhvervelse af aktier fra et dødsbo. I lov- 
forslagets § 2, nr. 6, foreslås successionsmulighederne 
desuden udvidet i forhold til i dag for en nær medar- 
bejder, der er arving eller legatar. Herom henvises til 
bemærkningerne til denne bestemmelse. 

Der henvises herudover til de almindelige bemærk- 
ninger, punkt 2.2. 

Efter forslaget indsættes desuden en ny § 35 A i ak- 
tieavancebeskatningsloven. Efter den foreslåede be- 
stemmelse gives der adgang til, at overdragelse af ak- 
tier med succession kan ske til en tidligere ejer inden 
for de første to år efter, at overdrageren har erhvervet 
aktierne. Det er en betingelse, at overdrageren erhver- 
vede aktierne fra den tidligere ejer, og at overdrageren 
indtrådte i den tidligere ejers skattemæssige stilling. 

Efter forslaget kan en tidligere ejer på de beskrevne 
betingelser succedere ved overdragelse af aktier i le- 
vende live. På samme betingelser gives der efter for- 
slaget også adgang til succession for en tidligere ejer, 
som ikke er arving eller legatar, når denne erhverver 
aktier fra et dødsbo. I lovforslagets § 2, nr. 6, foreslås 
successionsmulighederne desuden udvidet i forhold 
til de gældende regler for en tidligere ejer, der er ar- 
ving eller legatar. Herom henvises til bemærkninger- 
ne til denne bestemmelse. 

Der henvises herudover til de almindelige bemærk- 
ninger, punkt 2.3. 

Til nr. 6 
Der er tale om en konsekvensændring som følge af 

forslaget i nr. 5 ovenfor. 

Til 9 2 

Til nr. 1 
Der er tale om en redaktionel konsekvensændring 

som følge af forslaget i nr. 2 nedenfor. 

Til nr. 2 
Efter dødsboskattelovens § 27 behandles et døds- 

bos salg eller andre afståelser efter skattelovgivnin- 
gens almindelige regler, dog med undtagelser. 

Der foreslås indsat en undtagelse, hvorefter gevinst 
ved et dødsbos salg eller anden form for afståelse med 
succession til en nær medarbejder eller en tidligere 
ejer som foreslået i lovforslagets § 1, nr. 5, og § 3, nr. 
8, ikke medregnes til bobeskatningsindkomsten. Ge- 
vinsten skal ikke medregnes, fordi køberen indtræder 
i dødsboets skattemæssige stilling. Der henvises til 
bemærkningerne til disse bestemmelser og til de al- 
mindelige bemærkninger, punkt 2.2 og 2.3. 

Til nr. 3 
Efter dødsboskattelovens § 29, stk. 2, 2. og 3. pkt., 

kan der ikke succederes i ejendomsavancer vedrøren- 
de fast ejendom omfattet af ejendomsavancebeskat- 
ningsloven, medmindre der er tale om en fast ejen- 
dom, hvor mere end halvdelen af ejendommen anven- 
des i overdragerens eller overdragerens samlevende 
ægtefælles erhvervsvirksomhed. 

Det foreslås, at undtagelsen i 2. og 3. pkt. ophæves. 
Dermed gives der adgang til succession i den er- 
hvervsmæssigt anvendte del af en blandet benyttet 
fast ejendom uanset, hvor stor en andel den erhvervs- 
mæssigt anvendte del udgør af en fast ejendom. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, 
punkt 2.4. 

Til nr. 4 
Der er tale om en redaktionel konsekvensændring 

som følge af forslaget i nr. 3 ovenfor. 

Til nr. 5 
Det foreslås, at dødsboskattelovens § 29, stk. 5, æn- 

dres således, at de gældende begrænsninger for en ef- 
terlevende ægtefælles succession i skattepligtig fast 
ejendom efter reglerne i dødsboskattelovéns § 29, stk. 
2, ophæves. Dermed kan en efterlevende ægtefælle 
succedere i al sin afdøde ægtefælles skattepligtige fa- 
ste ejendom, ligesom en ægtefælle efter de gældende 
regler kan succedere i al skattepligtig fast ejendom, 
som overdrages fra den anden ægtefælle, mens denne 
lever, jf. kildeskattélovens §§ 26 A og B. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger 
punkt 2.5. 

Til nr. 6 
Efter dødsboskattelovens § 37, stk. 1, kan arvelade- 

rens efterlevende ægtefælle, barn, barnebarn, bror el- 
ler søster, brors eller søsters barn eller barnebarn suc- 
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cedere i den fulde værdi, hvis der udloddes værdier, 
der overstiger modtagerens andel i boet. Adoptiv- og 
stedbarnsforhold sidestilles med naturligt slægtskabs- 
forhold. 

Efter de gældende regler kan en nær medarbejder 
og en tidligere ejer, der er arvinger eller legatarer, kun 
succedere i deres andele af boet. Det foreslås, at en 
nær medarbejder og en tidligere ejer som defineret i 
lovforslagets § 1, nr. 5, og § 3, nr. 8, sidestilles med 
ovennævnte familiemæssige personkreds med hensyn 
til succession i den fulde værdi af udlodninger, der 
overstiger andelen af boet. 

Nære medarbejdere, som ikke er arvinger eller le- 
gatarer, kan efter lovforslaget succedere ved køb af 
aktier eller en virksomhed eller en andel heraf fra et 
dødsbo efter henholdsvis aktieavancebeskatningslo- 
vens § 35, stk. 4, som foreslået i lovforslagets § 1, nr. 
5, og kildeskattelovens § 33 C, stk. 12, som foreslået 
i lovforslagets § 3, nr. 8. Tidligere ejere, som ikke er 
arvinger eller legatarer, kan efter lovforslaget succe- 
dere ved køb af aktier eller en virksomhed eller en an- 
del heraf fra et dødsbo efter henholdsvis aktieavance- 
beskatningslovens § 35 A som foreslået i lovforsla- 
gets § 1, nr. 5, og kildeskattelovens § 33 C, stk. 13, 
som foreslået i lovforslagets § 3, nr. 8. Der henvises til 
bemærkningerne til disse bestemmelser. 

Der henvises herudover til de almindelige bemærk- 
ninger, punkt 2.2 og 2.3. 

Til § 3 

Til nr. 1 
Der er tale om en konsekvensændring som følge af 

lovforslagets § 1, nr. 5, hvorved der foreslås indsat en 
ny § 35 A i aktieavancebeskatningsloven. 

Til nr. 2 
I kildeskattelovens §§ 26 A og B er der fastsat reg- 

ler om skattemæssig succession ved overdragelse af 
aktiver mellem ægtefæller i levende live. 

I § 26 A foreslås indsat et nyt stk. 8, hvorefter en 
ægtefælle kan overdrage sine indskud på etablerings- 
konto til den anden ægtefælle, som herefter indtræder 
i overdragerens skattemæssige stilling med hensyn til 
disse indskud. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, 
punkt 2.6. 

Til nr. 3 
Der er tale om en redaktionel konsekvensændring 

som følge af forslaget i nr. 8 nedenfor. 

Til nr. 4 
Efter kildeskattelovens § 33 C, stk. 1, 3. og 4. pkt., 

kan der ikke succederes i ejendomsavancer vedrøren- 
de fast ejendom omfattet af ejendomsavancebeskat- 
ningsloven, medmindre der er tale om en fast ejen- 
dom, hvor mere end halvdelen af ejendommen anven- 
des i overdragerens eller overdragerens samlevende 
ægtefælles erhvervsvirksomhed. 

Det foreslås, at undtagelsen i 3. og 4. pkt. ophæves. 
Dermed gives der adgang til succession i den er- 
hvervsmæssigt anvendte del af en blandet benyttet 
fast ejendom uanset, hvor stor en andel den erhvervs- 
mæssigt anvendte del udgør af en fast ejendom. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, 
punkt 2.4. 

Til nr. 5 
Der er tale om en redaktionel konsekvensændring 

som følge af forslaget i nr. 4 ovenfor. 

Til nr. 6 
Der er tale om en redaktionel konsekvensændring 

som følge af forslaget i nr. 8 nedenfor. 

Til nr. 7 
Der er tale om en konsekvensændring som følge af 

lovforslagets § 1, nr. 5, hvorved der foreslås indsat en 
ny § 35 A i aktieavancebeskatningsloven. 

Til nr. 8 
I kildeskattelovens § 33 C, stk. 12, defineres en nær 

medarbejder, der kan succedere ved overdragelsen af 
en virksomhed eller en andel heraf i levende live, som 
en medarbejder, der inden for de seneste 4 indkomstår 
i sammenlagt mindst 3 år har været fuldtidsbeskæfti- 
get og tillige på overdragelsestidspunktet er fuldtids- 
beskæftiget. 

Det foreslås, at en nær medarbejder defineres som 
en medarbejder, der inden for de seneste 5 år har været 
beskæftiget i et antal timer svarende til fuldtidsbe- 
skæftigelse i sammenlagt mindst 3 år. Desuden fore- 
slås konsekvensændringer for en successionsberetti- 
get tidligere medarbejder, der har været beskæftiget i 
virksomheden. 

Efter den foreslåede ændring af definitionen af en 
nær medarbejder kan denne -  lige som en nær medar- 
bejder som defineret i de gældende regler -  succedere 
ved overdragelse i levende live af en virksomhed eller 
en andel heraf. Efter forslaget kan en nær medarbej- 
der, der ikke er arving eller legatar, imidlertid også -  
i modsætning til i dag -  succedere ved erhvervelse af 
en virksomhed eller en andel heraf fra et dødsbo. I 



Tillæg A (727) Folketingsåret 2007-08 (2. samling) 5809 

F. t. 1. vedr. aktieavancebeskatningsloven m.v. 

lovforslagets § 2, nr. 6, foreslås successionsmulighe- 
derne desuden udvidet i forhold til i dag for en nær 
medarbejder, der er arving eller legatar. Herom henvi- 
ses til bemærkningerne til denne bestemmelse. 

Der henvises herudover til de almindelige bemærk- 
ninger, punkt 2.2. 

Der foreslås desuden indsat et nyt stk. 13 i kilde- 
skattelovens § 33 C. Efter forslaget kan en tidligere 
ejer indtræde i overdragerens skattemæssige stilling 
ved overdragelse af en virksomhed eller en andel her- 
af, hvis overdragelsen sker inden for de første to år ef- 
ter, at overdrageren har erhvervet virksomheden eller 
andelen heraf. Det er en betingelse, at overdrageren 
erhvervede virksomheden eller andelen heraf fra den 
tidligere ejer, og at overdrageren indtrådte i den tidli- 
gere ejers skattemæssige stilling ved erhvervelsen. 

Efter forslaget kan en tidligere ejer på de beskrevne 
betingelser succedere ved overdragelse i levende live 
af en virksomhed eller en andel heraf. På samme be- 
tingelser gives der efter forslaget også adgang til suc- 
cession for en tidligere ejer, som ikke er arving eller 
legatar, når denne erhverver en virksomhed eller en 
andel heraf fra et dødsbo. I lovforslagets § 2, nr. 6, 
foreslås successionsmu1ighederne desuden udvidet i 
forhold til de gældende regler for en tidligere ejer, der 
er arving eller legatar. Herom henvises til bemærknin- 
gerne til denne bestemmelse. 

Der henvises herudover til de almindelige bemærk- 
ninger, punkt 2.3. 

Til nr. 9 
Der er tale om en redaktionel konsekvensændring 

som følge af forslaget i nr. 8 ovenfor og som følge af 
lovforslagets § 1, nr. 5. 

Til § 4 

Efter det foreslåede stk. 1 træder loven i kraft den 1. 
januar 2009. 

Efter det foreslåede stk. 2 har lovforslagets §§ 1 og 
3 virkning for overdragelser, der finder sted den 1. ja- 
nuar 2009 eller senere. Bestemmelsen vedrører over- 
dragelser af aktier, jf. lovforslagets § 1, overdragelser 
af en virksomhed eller en andel heraf, jf. lovforslagets 
§ 3, nr. 1 og 3-9, samt overdragelser af indskud på 
etableringskonti i levende live fra en ægtefælle til den 
anden ægtefælle, jf. lovforslagets § 3, nr. 2. 

Efter det foreslåede stk. 3 har lovforslagets § 2 virk- 
ning for boer vedrørende personer, der afgår ved dø- 
den den 1. januar 2009 eller senere, og for skifte af 
uskiftede boer i den efterlevende ægtefælles levende 
live, når anmodningen om skifte indgives den 1. janu- 
ar 2009 eller senere. 

727 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Bilag 1 

Lovforslaget sammenholdt med gældende lov 

Gældende formulering 

§ 34. Ved overdragelse i levende live af aktier 
kan parterne i overdragelsen anvende reglerne i 
stk. 2-4, hvis følgende betingelser er opfyldt, jf. 
dog stk. 5: 

1) - - -  
2) Der er tale om hovedaktionæraktier, jf. § 4. 

3) Den enkelte overdragelse af aktier udgør 
mindst 15 pct. af stemmeværdien. 

4) - - -  

5 ) 

Stk. 2. 

Stk. 3. 

Stk. 4. - - :. 

Stk. 5. Betingelserne i stk. 1, nr. 2-4, finder 
ikke anvendelse ved overdragelse af aktier som 
nævnt i § 17 eller § 18, stk. 1 eller 4. Betingelsen 
i stk. 1, nr. 4, finder ikke anvendelse ved overdra- 
gelse af aktier i et selskab m.v., som udøver næ- 
ring ved køb og salg af værdipapirer eller ved fi- 
nansieringsvirksomhed. 

Lovforslaget 

§1 
I lov om den skattemæssige behandling af ge- 

vinst og tab ved afståelse af aktier m.v. (aktie- 
avancebeskatningsloven), j f. lovbekendtgørelse 
nr. 1274 af 31. oktober 2007, foretages følgende 
ændringer: 

1. § 34, stk. 1, nr. 2, ophæves. 
Nr. 3-5 bliver herefter nr. 2-4. 

2. I § 34, stk 1, nr. 3, som bliver nr. 2, ændres 
»15 pct. af stemmeværdien« til: »1 pet. af aktie- 
eller anpartskapitalen«. 

3. l § 34, stk. 5, ændres i 1. pkt. »nr. 2-4« til: »nr. 
2 og 3«, og i 2. pkt. ændres »nr. 4« til: »nr. 3«. 
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Gældende formulering 

Stk. 6. Selskabets virksomhed anses for i over- 
vejende grad at bestå i udlejning af fast ejendom 
eller besiddelse af kontanter, værdipapirer 
el.lign. som nævnt i stk. 1, nr. 4, såfremt mindst 
75 pct. af selskabets indtægter, hvorved forstås 
den regnskabsmæssige nettoomsætning tillagt 
summen af øvrige regnskabsførte indtægter, op- 
gjort som gennemsnittet af de seneste 3 regn- 
skabsår stammer fra sådan aktivitet, eller hvis 
handelsværdien af selskabets udlejningsejen- 
domme, kontanter, værdipapirer el.lign. enten på 
overdragelsestidspunktet eller opgjort som gen- 
nemsnittet af de seneste 3 regnskabsår udgør 
mindst 75 pct. af handelsværdien af selskabets 
samlede aktiver. 

§ 35. § 34, bortset fra stk. 1, nr. 1, finder tilsva- 
rende anvendelse ved overdragelse af aktier til en 
medarbejder, når medarbejderen inden for de se- 
neste 4 indkomstår i sammenlagt mindst 3 år har 
været fuldtidsbeskæftiget og tillige på overdra- 
gelsestidspunktet er fuldtidsbeskæftiget i det sel- 
skab m.v., der har udstedt aktierne. Overdragelse 
af aktier kan endvidere ske i et selskab, der er 
koncernforbundet, jf. kursgevinstlovens § 4, stk. 
2, med det selskab, hvori medarbejderen på over- 
dragelsestidspunktet er fuldtidsbeskæftiget, når 
medarbejderen i sammenlagt mindst 3 år inden 
for de seneste 4 indkomstår har været fuldtidsbe- 
skæftiget i et eller flere koncernforbundne sel- 
skaber. Ved opgørelsen af fuldtidsbeskæftigelse 
efter 2. pkt. kan deltidsbeskæftigelse i to eller 
flere koncernforbundne selskaber sammenlæg- 
ges. Det er en betingelse, at selskaberne er kon- 
cernforbundne i såvel den periode, hvor medar- 
bejderen efter 1. pkt. skal have været fuldtidsbe- 
skæftiget i sammenlagt 3 år i selskabet, som på 
det tidspunkt, hvor der sker overdragelse af ak- 
tier. 

Stk. 2. Er de overdragne aktier som nævnt i stk. 
1 modtaget af overdrageren som vederlag ved en 
fusion, spaltning, tilførsel af aktiver eller aktie- 
ombytning inden for de seneste 4 indkomstår, 
kan fuldtidsbeskæftigelse i det indskydende eller 
erhvervede selskab medregnes ved opgørelsen af 
fuldtidsbeskæftigelse efter stk. 1. 

Lovforslaget 

4.1 § 34, stk. 6,1. pkt., ændres »nr. 4« til: »nr. 3«. 

5. § 35 ophæves og i stedet indsættes: 
»§ 35. § 34, bortset fra stk. 1, nr. 1, finder til- 

svarende anvendelse ved overdragelse af aktier 
til en medarbejder, når medarbejderen inden for 
de seneste 5 år har været beskæftiget i et antal ti- 
mer svarende til fuldtidsbeskæftigelse i sammen- 
lagt mindst 3 år i det selskab m.v., der har udstedt 
aktierne. Overdragelse af aktier efter § 34, bort- 
set fra stk. 1, nr. 1, kan også ske, når medarbej- 
deren inden for de seneste 5 år har været beskæf- 
tiget i et antal timer svarende til fuldtidsbeskæf- 
tigelse i sammenlagt mindst 3 år i et eller flere 
selskaber, der er koncernforbundne, jf. kursge- 
vinstlovens § 4, stk. 2, med det selskab, der har 
udstedt aktierne. Ved opgørelsen af timetallet ef- 
ter 2. pkt. kan antallet af timer, hvor medarbejde- 
ren har været beskæftiget i to eller flere koncern- 
forbundne selskaber, lægges sammen. Det er en 
betingelse, at selskaberne er koncernforbundne i 
såvel den periode, hvor medarbejderen efter 1. 
pkt. skal have været beskæftiget i et antal timer 
svarende til fuldtidsbeskæftigelse i sammenlagt 
mindst 3 år i selskabet, som på det tidspunkt, 
hvor aktierne overdrages. 

Stk. 2. Hvis de overdragne aktier som nævnt i 
stk. 1 er modtaget af overdrageren som vederlag 
ved en fusion, spaltning, tilførsel af aktiver eller 
aktieombytning inden for de seneste 5 år, kan an- 
tallet af timer, hvor medarbejderen har været be- 
skæftiget i det indskydende eller erhvervede sel- 
skab, medregnes ved opgørelsen af timetallet ef- 
ter stk. 1. 
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Gældende formulering 

Stk 3. Er det selskab m.v., der har udstedt de 
overdragne aktier som nævnt i stk. 1, etableret 
ved omdannelse af en personligt ejet virksomhed 
inden for de seneste 4 indkomstår, kan fuldtids- 
beskæftigelse i denne virksomhed medregnes 
ved opgørelsen af fuldtidsbeskæftigelsen efter 
stk. 1. 

§ 38. - - - 
Stk. 2. - - - 
Stk. 3. Reglerne i stk. 1 gælder kun for perso- 

ner, der har været skattepligtige efter kildeskatte- 
lovens § 1 eller § 2 af aktiegevinster og for sel- 
skaber m.v., der har været skattepligtige efter 
selskabsskattelovens § 2 af aktiegevinster i en el- 
ler flere perioder på i alt mindst 7 år inden for de 
seneste 10 år før skattepligtsophøret eller flytnin- 
gen af skattemæssigt hjemsted. Reglerne i stk. 1 
gælder dog også, hvis aktierne er erhvervet fra 
den skattepligtiges ægtefælle og denne opfylder 
betingelserne i 1. pkt. Reglerne i stk. 1 gælder 
endvidere for aktionærer, der tidligere har været 
skattepligtige efter stk. 1, men hvor denne skat- 
tepligt er ophævet efter § 40. Reglerne i stk. 1 
gælder ligeledes for aktionærer, der ved erhver- 
velse af aktier efter §§ 34 og 35 er indtrådt i over- 
dragerens skattemæssige stilling. 

Stk. 4-6. - - - 

Lovforslaget 

Stk. 3. Hvis det selskab m.v., som har udstedt 
de overdragne aktier som nævnt i stk. 1, er etab- 
leret ved omdannelse af en personligt ejet virk- 
somhed inden for de seneste 5 år, kan antallet af 
timer, hvor medarbejderen har været beskæftiget 
i denne virksomhed, medregnes ved opgørelsen 
af antal timer svarende til fuldtidsbeskæftigelse 
efter stk. 1. 

Stk. 4. Stk. 1-3 finder tilsvarende anvendelse 
ved en nær medarbejders erhvervelse af aktier fra 
et dødsbo. 

Overdragelse til tidligere ejere med succession 

§ 35 A. § 34, bortset fra stk. 1, nr. 1, finder til- 
svarende anvendelse ved overdragelse af aktier 
til en tidligere ejer, når overdragelsen til den tid- 
ligere ejer sker inden for de første 2 år efter, at 
overdrageren har erhvervet aktierne. Det er en 
betingelse, at overdrageren erhvervede aktierne 
fra den tidligere ejer, og at overdrageren indtråd- 
te i den tidligere ejers skattemæssige stilling ved 
erhvervelsen. 1. og 2. pkt. finder tilsvarende an- 
vendelse ved en tidligere ejers erhvervelse af ak- 
tier fra et dødsbo.« 

6. I § 38, stk 3, 4. pkt., ændres »efter §§ 34 og 
35« til: »efter §§ 34, 35 og 35 A«. 
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Gældende formulering 

§ 27. Dødsboets salg og andre afståelser be- 
handles efter skattelovgivningens almindelige 
regler, jf. dog stk. 2. For udlodning gælder §§ 28 
og 29. 

Stk. 2. - - - 
Stk. 3.1 tilfælde, hvor gevinst eller tab ved ud- 

lodning omfattes af stk. 1, anses de beløb, hvortil 
aktiverne er opført i boopgørelsen, som afståel- 
sessum, jf. dog boafgiftslovens § 12. 

§ 29. - - - 
Stk. 2. Gevinst ved udlodning af fast ejendom 

omfattet af ejendomsavancebeskatningsloven 
medregnes ved opgørelsen af bobeskatningsind- 
komsten, jf. § 27, stk. 1, idet § 27, stk. 2, dog fin- 
der anvendelse. 1. pkt. gælder dog ikke, hvis 
mere end halvdelen af ejendommen blev anvendt 
i afdødes eller en efterlevende ægtefælles er- 
hvervsvirksomhed. Ved opgørelsen af den er- 
hvervsmæssige andel lægges den ejendomsvær- 
dimæssige fordeling mellem erhverv og beboel- 
se til grund. Udlejning af anden fast ejendom end 
fast ejendom som nævnt i vurderingslovens § 33, 
stk. 4 og 7, anses ikke i denne forbindelse for er- 
hvervsvirksomhed. 

Stk. 3. - - - 

Stk. 4. - - - 
Stk. 5. Stk. 1, 3 og 4 finder ikke anvendelse ved 

udlodning til en efterlevende ægtefælle. 

Lovforslaget 

§2 . 
I lov om beskatning ved dødsfald (dødsboskat- 

teloven), jf. lovbekendtgørelse nr. 908 af 28. 
august 2006, som ændret bl.a. ved § 2 i lov nr. 
1580 af 20. december 2006 og senest ved § 5 i 
lov nr. 540 af 6. juni 2007, foretages følgende 
ændringer: 

1. I § 27, stk. 1, 1. pkt., ændres »dog stk. 2« til: 
»dog stk. 2 og 3«. 

2.1 §27 indsættes efter stk. 2 som stk. 3: 
»Stk. 3. Gevinst ved dødsboets salg eller anden 

form for afståelse med succession til en nær 
medarbejder eller en tidligere ejer efter reglerne 
i aktieavancebeskatningslovens §§35 eller 35 A 
eller kildeskattelovens § 33 C, stk. 12, eller stk. 
13, medregnes ikke ved opgørelsen af bobeskat- 
ningsindkomsten.« 

Stk. 3 bliver herefter stk. 4. 

3. § 29, stk. 2, 2. og 3. pkt., ophæves. 

4.1 § 29, stk. 2, 4. pkt., der bliver 2. pkt., ændres 
»anses ikke i denne forbindelse for erhvervsvirk- 
somhed.« til: »anses ikke for erhvervsvirksom- 
hed ved anvendelse af stk. 1, 2. pkt.« 

5. § 29, stk. 5, ændres »Stk. 1, 3 og 4« til: »Stk. 
1-4«. 
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Gældende formulering 

§ 37. Udloddes der værdier, der overstiger 
modtagerens andel i boet, kan udlodning med 
succession efter § 36, stk. 1, med hensyn til den 
fulde værdi kun ske, hvis modtageren er arvela- 
derens efterlevende ægtefælle, barn, barnebarn, 
bror eller søster, brors eller søsters barn eller bar- 
nebarn. 

Stk. 2. - - - 

§ 2. Pligt til at svare indkomstskat til staten på- 
hviler endvidere personer, der ikke er omfattet af 
§ 1, og dødsboer, der behandles i udlandet, jf. 
Dødsboskattelovens § 1, stk. 3, for så vidt de på- 
gældende personer eller dødsboer: 
1)- 3) - - -  

Lovforslaget 

6.1 §37, stk. 1,1. pkt., indsættes efter »brors eller 
søsters barn eller barnebarn«: », nær medarbej- 
der, jf. aktieavancebeskatningslovens § 35 og 
kildeskattelovens § 33 C, stk. 12, eller en tidlige- 
re ejer, jf. aktieavancebeskatningslovens § 35 A 
og kildeskattelovens § 33 C, stk. 13«. 

§3 
I kildeskatteloven, jf. lovbekendtgørelse nr. 

1086 af 14. november 2005, som ændret senest 
ved § 5 i lov nr. 1534 af 19. december 2007, fore- 
tages følgende ændringer: 
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Gældende formulering 

4) Udøver et erhverv med fast driftssted her i 
landet, jf. dog stk. 9. Udøvelse af erhverv om 
bord på et skib med hjemsted her i landet an- 
ses for udøvelse af erhverv med fast drifts- 
sted her i landet, såfremt udøvelse af det på- 
gældende erhverv, hvis det var udført i land, 
ville blive anset for udøvelse af erhverv med 
fast driftssted her i landet. Skattepligten om- 
fatter udøvelse af erhverv med fast driftssted 
her i landet eller deltagelse i en erhvervsvirk- 
somhed med fast driftssted her. Skatteplig- 
ten omfatter endvidere indkomst i form af lø- 
bende ydelser hidrørende fra en sådan virk- 
somhed eller fra afståelsen af en sådan virk- 
somhed, når ydelserne ikke er udbytte, af- 
drag på et tilgodehavende, renter eller royal- 
ties. Skattepligten omfatter desuden bortfor- 
pagtning af en sådan virksomhed. Skatte- 
pligten omfatter endvidere fortjeneste eller 
tab ved afilændelse, afståelse eller opgivelse 
af formuegoder, der er knyttet til en sådan 
virksomhed. For så vidt angår aktier, omfat- 
ter skattepligten kun fortjeneste, tab og ud- 
bytte på aktier omfattet af aktieavancebe- 
skatningslovens § 17 opgjort efter reglerne 
for skattepligtige omfattet af § 1. Såfremt 
den skattepligtige bliver skattepligtig efter 
denne bestemmelse i forbindelse med ophør 
af skattepligt efter § 1 eller efter bestemmel- 
serne i en dobbeltbeskatningsoverenskomst 
bliver hjemmehørende i udlandet, i Grøn- 
land eller på Færøerne, kan den skattepligti- 
ge vælge fortsat at være skattepligtig af for- 
tjeneste, tab og udbytte opgjort efter reglerne 
for skattepligtige omfattet af § 1 af aktier i 
selskaber m.v., hvis formål er at fremme ak- 
tionærernes fælles erhvervsmæssige interes- 
ser gennem deres deltagelse som aftagere, 
leverandører eller på anden, lignende måde 
som led i den skattepligtiges erhvervsmæssi- 
ge virksomhed her i landet. Tilsvarende gæl- 
der, hvis den skattepligtige modtager sådan- 
ne aktier efter aktieavancebeskatningslovens 
§ 34 eller § 35 samt dødsboskattelovens §§ 
36-38. Bygge-, anlægs- eller monteringsar- 
bejde anses for at udgøre et fast driftssted fra 
første dag. 

5) - 29) 
Stk. 2 - 9. 

Lovforslaget 

1.1 § 2, stk. 1, nr. 4, 9. pkt., ændres »§ 34 og § 
35« til: »§§ 34, 35 og 35 A«. 



5816 Bilag til f. t. 1. vedr. aktieavancebeskatningsloven m.v. 

Gældende formulering 

§ 26 A. - - - 
Stk. 1-7. - - - 

§ 33 C. Ved overdragelse i levende live af en 
virksomhed eller en andel heraf til børn, børne- 
børn, søskende, søskendes børn eller søskendes 
børnebørn kan parterne i overdragelsen anvende 
reglerne i stk. 2-11 og 13. Adoptivforhold eller 
stedbarnsforhold sidestilles med naturligt slægt- 
skabsforhold. Stk. 2-11 og 13 gælder ikke for be- 
skatning af ejendomsavancer vedrørende fast 
ejendom omfattet af ejendomsavancebeskat- 
ningsloven, medmindre der er tale om en fast 
ejendom, hvor mere end halvdelen af ejendom- 
men anvendes i overdragerens eller overdrage- 
rens samlevende ægtefælles erhvervsvirksom- 
hed. Ved opgørelsen af den erhvervsmæssige an- 
del lægges den ejendomsværdimæssige forde- 
ling mellem erhverv og beboelse til grund. Ud- 
lejning af anden fast ejendom end fast ejendom, 
som benyttes til landbrug, gartneri, planteskole, 
frugtplantage eller skovbrug, jf. vurderingslo- 
vens § 33, stk. 1 eller 7, anses i denne forbindelse 
ikke for erhvervsvirksomhed. For så vidt angår 
fast ejendom omfattet af 3. pkt., kan der kun ske 
indtræden i overdragerens skattemæssige stilling 
med hensyn til gevinst efter afskrivningslovens 
kapitel 3, hvis der samtidig sker indtræden i 
overdragerens skattemæssige stilling med hen- 
syn til gevinst efter ejendomsavancebeskatnings- 
loven på samme ejendom. Stk. 2-11 og 13 gælder 
heller ikke for fortjeneste, der skal beskattes efter 
reglerne i kursgevinstloven, medmindre det sker 
efter reglerne i § 13, stk. 1, § 16 eller § 23. For 
aktier, anparter og andelsbeviser og lignende 
gælder aktieavancebeskatningslovens § 34 og § 
35, uanset om de indgår i virksomheden. 

Lovforslaget 

2. I § 26 A indsættes som stk 8: 
»Stk. 8. En ægtefælle kan overdrage sine ind- 

skud på etableringskonto til den anden ægtefæl- 
le, som herefter indtræder i overdragerens skatte- 
mæssige stilling med hensyn til disse indskud.« 

3.1 § 33 C, stk. 1, 1. Pkt., ændres »13« til: » 14«. 

4. § 33 C, stk. 1, 3. og 4. pkt., ophæves. 

5.1 § 33 C, stk. 1, 6. pkt., der bliver 4. pkt., udgår 
»omfattet af 3. pkt.,« 

6.1 § 33 C, stk. 1, 7. pkt., der bliver 5. pkt., æn- 
dres »13« til: »14«. 

7.1 § 33 C, stk. 1, 8. pkt., der bliver 6. pkt., æn- 
dres »aktieavancebeskatningslovens § 34 og § 
35« til: »aktieavancebeskatningslovens §§ 34,35 
og 35 A«. 
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Bilag til f. t. 1. vedr. aktieavancebeskatningsloven m.v. 

Gældende formulering 

Stk. 12. Reglerne i stk. 1-11 og 13 finder tilsva- 
rende anvendelse ved overdragelse til en medar- 
bejder, når medarbejderen inden for de seneste 4 
indkomstår i sammenlagt mindst 3 år har været 
fuldtidsbeskæftiget og tillige på overdragelses- 
tidspunktet er fuldtidsbeskæftiget i virksomhe- 
den. Endvidere finder reglerne i stk. 1-11 og 13 
tilsvarende anvendelse ved overdragelse af en 
andel af en virksomhed til en tidligere medarbej- 
der, såfremt overdragelsen sker senest 5 år efter, 
at den tidligere medarbejder første gang erhver- 
vede en andel af virksomheden, og såfremt den 
tidligere medarbejder i sammenlagt mindst 3 år 
inden for de 4 seneste indkomstår forud for den 
første erhvervelse af en andel af virksomheden 
var fuldtidsbeskæftiget i virksomheden. 

Stk. 13. Skatteministeren kan fastsætte nærme- 
re regler om gennemførelse og administration af 
foranstående bestemmelser. 

Lovforslaget 

8. § 33 C, stk. 12, ophæves og i stedet indsættes: 
»Stk. 12. Stk. 1-11 og 14 finder tilsvarende an- 

vendelse ved overdragelse til en medarbejder, 
når medarbejderen inden for de seneste 5 år har 
været beskæftiget i et antal timer svarende til 
fuldtidsbeskæftigelse i sammenlagt mindst 3 år i 
virksomheden. Stk. 1-11 og 14 finder tilsvarende 
anvendelse ved overdragelse af en andel af en 
virksomhed til en tidligere medarbejder, hvis 
overdragelsen sker senest 5 år efter, at den tidli- 
gere medarbejder første gang erhvervede en an- 
del af virksomheden, og hvis den tidligere med- 
arbejder inden for de seneste 5 år forud for den 
første erhvervelse af en andel af virksomheden 
var beskæftiget i et antal timer svarende til fuld- 
tidsbeskæftigelse i sammenlagt mindst 3 år i 
virksomheden. 1. og 2. pkt. finder tilsvarende an- 
vendelse ved en nær medarbejders erhvervelse af 
en virksomhed eller en andel heraf fra et dødsbo. 

Stk. 13. Stk. 1-11 og 14 finder tilsvarende an- 
vendelse ved overdragelse af en virksomhed el- 
ler en andel heraf til en tidligere ejer, når over- 
dragelsen til den tidligere ejer sker inden for de 
første 2 år efter, at overdrageren har erhvervet 
virksomheden eller andelen heraf. Det er en be- 
tingelse, at overdrageren erhvervede virksomhe- 
den eller andelen heraf fra den tidligere ejer, og 
at overdrageren indtrådte i den tidligere ejers 
skattemæssige stilling ved erhvervelsen. 1. og 2. 
pkt. finder tilsvarende anvendelse ved en tidlige- 
re medarbejders erhvervelse af en virksomhed 
eller en andel heraf fra et dødsbo.« 

Stk. 13 bliver herefter stk. 14. 

728 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 



5818 Bilag til f. t. 1. vedr. aktieavancebeskatningsloven m.v. 

Gældende formulering 

§ 33 D. Hvis en person efter § 33 C, stk. 1 og 
12, eller aktieavancebeskatningslovens § 34 og § 
35 indtræder i overdragerens skattemæssige stil- 
ling med hensyn til aktiver, der er overdraget til 
den pågældende som hel eller delvis gave, skal 
der tages hensyn hertil ved henholdsvis afgifts- 
beregningen og indkomstbeskatningen. I tilfæl- 
de, hvor der skal erlægges gaveafgift, skal der i 
tilknytning til aktiverne i gaveopgørelsen opta- 
ges passivposter til udligning af eventuelle frem- 
tidige skattetilsvar vedrørende disse aktiver. I til- 
fælde, hvor gaven skal indkomstbeskattes efter 
statsskattelovens § 4, litra c, nedsættes gavens 
værdi med et beløb svarende til en passivpost til 
udligning af eventuelle fremtidige skattetilsvar 
vedrørende disse aktiver. 

Stk. 2-7. 홢 

Lovforslaget 

9.1 § 33 D, stk. 1, 1. pkt., ændres »stk. 1 og 12« 
til: »stk. 1, 12 og 13« og »§ 34 og § 35« til: »§§ 
34, 35 og 35 A«. 


